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t amamlandı! .. 
• Bu eserde, Kurtuluş Savaşı ve Cumhuriyet 
Devrimi'ınizin büyük önderi Atatürk'ün yazdıgı, 
söyledi�i ve imzaladı� bütün belgeler bir araya getirildi ... 
• Hiç yayımlanmamJş belgelere ulaşıldı ... • Osmanlıca, 
Fransızca, İngilizce ve Rusça metinler, asıllanndan ve ilk 
kaynaklanndan yeniden çevrildi; yayımlannuş metinlerle 
karşılaşbrıldı; yüzlerce eksik yayımlama, çeviri ve tarih 
hatası giderildi; yanlış okumalar düzeltildi... • Metinler 
eserde tarih sırasıyla ve yorumsuz olarak yer aldı ... 
• 17x24 cm., bez cilt, iplik dikiş, birinci hamur ka!lıt.. 
• Tamarru 15 cilt... 
PEŞiN : Her cildin fiyalı 30.000.000 TL' dır. 13 Ci ll 390.000.000 TL 
TAKSITLE : 13 CiLT: 430.000.000 TL 

Atmürk'ün Bl.ıtün Eserleri 13. Cilt'ıe, 6 Mayı� 
1922 • 15 Ekim 1922ııırihleri ar.ısındaki bdgder 
yer aJıyor. 

18 Numaralı NOf Defteri ... Başkumandanhk 
Kanunu süresinin uzatılınası konusuoda 
Meclis'te çıkan tat1ışmaJar. 6 Mayıs 1922 
konuşması ve kanunun u/.atılma.�ı. .. 17 
Numaralı Not Dt::fieri, . . M�ıafa Kı::mal P-.ı.şa'ııın 
Meclis Bıışluınlıj:ı'nd.ın ve Başkuman<bnlık'tan 
istifa girişimi ... lsmet (lnönü) ve Kiiı.ım 
Kambekir Paşalann ıepltileri ve ıanışmalar ... 
Büyük Tııarnız haz.ırlıkJan ... Sovyetler Birliği. 
Iran. Azerbaycan scfirlcriylc görüşmeler ... 
Frurısız. tenısılcileriyle, Dcrthe Gaulis. Claude 
Fani:re gibi Outılı aydınlarla temaslar .. 
Hindistan! tilafet Komiıesi'n in Mıllı 

lngili7. Generali Townshcnd'lc Konya'da 
görüşme ... Fevzi (Çakmak) ve Isıncı (İnönü) 
P�alarla buluşma ve Büyük Taarruı .. 
Dumlupınar Meydan Muharebesi'nın 
31 Afusıos'ıa Türk ordulannın ı.ııferiyle 
sonuçlanması ... 
1 Ey lUl'deki Başkumandan emri: "Ordular! il k 
hedefmiz Akdeniz.' dir. İleri!" Ordulanrnız.ın 9 
günde lzmır'e girişi ve Anadolu'nun dilşmandan 
tı::mulenmesi ... BMM takdimanıesi verilen 
.,ubaylannıuın h\tesı. .. Mustafa Kemal Paşa 
ile gOru� n�k isteyen iıilaf ôı::vldleri 
ıemsilcilerinin. yer li ve yabam:ı basının hmır'e 
akını .. .  Ttirk ordusunun Boğaı.lar'a ve Tr.ıky:ı'y:ı 
yOnclnıesiniönlemeçabaJan ... İngiliı.Genı::mlı 
H:ırington1a yazışmalar ... Mudanya Konferansı 
yaı.ışınaları ve belgeleri ... Meclis'in ııçık ve 
gizli oturum larında konuşmalar .. 
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Askeri demokrasi, destanlar ve "Doğu-Batı karşıtlığı" 

H er halk, tarihinde, bir barbar­
lık aşaması, bunun daha yu­
karı dönemlerinde ise bir 

"kahramanlık çağı" yaşamıştır. Özel 
mülkiyelin ve toplumsal sınıfiann 
bulunmadığı ilkel komünal toplum­
sal formasyondan çıkmaya başlayan 
halklar, Engels'in "askeri demokra­
si" dediği bir toplumsal örgütlenme­
ye girmeye başlamışlardır. Toplum­
ların eşit olmayan gelişmeleri nede­
niyle bu aşamalar farklı toplumlar 
için farklı zamanlarda yaşanmıştır. 

Engels, Ailenin Özel Mülkiyetili 
ve Devletin Kökeni başlıklı çalışma­
sında "askeri demokrasi"nin ortaya 
çıkmasının nedenlerini açıklar. Buna 
göre, kabile (klan) üyeleri, zenginler 
ve yoksullara bölünmekte, ayru ka­
bile içindeki mülkiyet farkı, kabile 
üyelerinin çıkar birliğini uzlaşmaz 
zıtlık haline dönüştürmektedir. Köle­
liğin ortaya çıkmaya başlamasıyla, 
hayatı çalışarak kazanmak aşağllan­
makta ve bu, kölelerin işi olarak gö­
rülmektedir. Yağma ise şerefli bir 
eylem olarak kabul edilir. 

Nüfusun artışıyla birlikte, arala­
nnda akrabalık bulunan kabileterin 
bir konfederasyonda birleşmeleri zo­
runlu hale gelmekte; bu kabileler bir 
süre sonra kaynaşmakta, topraklan 
da halkın kolektif toprağı halinde 
birleşmektedir. Toplumun askeri şefi 
vazgeçilmez ve sürekli bir memura 
dönüşür. Askeri şefin yanında oluşan 
konsey ve kurultay, "askeri demok­
rasi"nin organlarını meydana getir­
mektedir. Daha önceleri yalnızca bir 
zorbalığın öcünü almak veya daralan 
toprağı genişletınek için yapılan sa­
vaş, artık sadece yağma için yapıl­
makta ve süreklilik kazanmaktadır. 

Babalık hukuku ile birlikte askeri 
şeflik babadan oğula geçmekte ve 
böylece soydan geçen krallığın ve 
soyluluğun temelleri atılmaktadır. 
Eski kandaş örgütlenme, zıddına, ya­
ni askeri demokrasiye dönüşmüştür. 
Eski kandaş kabile toplumundaki 
halk iradesi araçlan olan organlar, 
burada kendi halkına karşı baskı 
araçlan haline gelir. 
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İletişim formlan tarihseldirler. 
Her toplumsal formasyon kendi ile­
tişim biçimleriyle gelir ve varlığını 
sürdürür. Bir iletişim formu olarak 
destanlar, yukanda özetlemeye ça­
lıştığırruz askeri demokrasi (kahra­
manlık çağı) aşamasına denk düşer­
ler ve aynı zamanda onu dışa vurur­
lar. Türklerin Oğuz Kağan Destam 
veya Dede Korkut Kitabı, Home­
ros'un İ/yada ve Odessa Destan/arı, 
İranlılann Şelıname'si farklı coğraf­
yalarda fakat, aynı zamanda olmasa 
da, aynı tarihsel aşamada olan bu 
topluıniann kahramanlık çağıru an­
latmaktadır. Nitekim İ/yada ve 
Odessa'nın Hektar, Aşil ve Paris gi­
bi kahramanlarının, kültürleri, de­
ğerleri ve davranışlan ile Dede Kor­
kut Hikayeleri'ndeki Bamsı Beyrek, 
Boğaç Bey ve Sa/ur Kazan'ınkiler 
aynı özellikleri taşır. Bu kültürler 
için coğrafya, zaman, gelişmişlik ve 
daha başka farklar saptanabilirse de 
karakter farkı söz konusu değildir. 
Kahramanlık çağırun kültürü, hangi 
toplum ve kavimde ortaya çıkarsa 
çıksın, içerik olarak aynıdır. Kısaca­
sı bu destanlar, sınıfsız toplumdan 
sıruflı topluma geçiş çağının kültü­
rünü dışa vururlar. 

Antik Anadolu'nun ve Homeros 
ile Troya'nın tamamen Antik Yunan 
ve dolayısıyla Batı kültürüne ait ol­
duğu şeklindeki Avrupamerkezci 
tez, kültürün sımfsallığıru göz ardı 
etmekte ve tarih boyunca geçerli bir 
Yunan ve Batı kültürünü öngörmek­
tedir. Aslında Batı-Doğu aynmırun 
kendisi bile "Batı kültürüne" aittir. 
Bu ayrımla, tarih boyunca süren, Ba­
tı 'ya özgü ilerilik/dinamizm ve Do­
ğu 'ya özgü gerilik/durağanlık ifade 
edilmektedir. 

Bilim ve Ütopya'nın elinizdeki 
sayısının ağırlıklı iki yönü var. Bun­
lardan birincisi, tarihteki büyük des­
tanları n, Sümer, Hitit, Yunan ve Türk 
destanlannın karşılaştırmalı olarak 
değerlendirilmesi ve bu destanlar 
arasındaki ilişkilerin ve benzerlikie­
rin ortaya konulmasıdır. Kapak dos­
yamızı n ikinci yönü ise, sözünü etti-

ğimiz bu karşılaştırma ve özellikle 
Troya bağlamında "Doğu-Batı" me­
selesidir. Dosyaınııda yer alan yazı­
larda görüleceği gibi, Doğu (Mezo­
potamya-Anadolu) destanlarının Ba­
tı (Yunan) destanlan üzerinde önem­
li etkileri vardır. 

Bu, ele alınması ve dolayısıyla 
hazırlanması o kadar da kolay olma­
yan dosyanın hazırlanışında makale­
leriyle katkıda bulunan Prof. Dr. 
Rüstem Aslan'a, Prof. Dr. Fahri 
lşık'a, Arif Acaloğlu'na, M. Umut 
Doğan'a ve Emircan Güzel'e; kendi­
siyle yakın zamanda yapılmış bir 
söyleşiyi yayımlamamıza izin veren 
Prof. Dr. Manfred Osman Korf­
marın'a; kendileriyle söyleşi isıeği­
mizi kımıayan İstanbul Arkeoloji 
Müzeleri Müdürü Halil Özek'e ve 
Prehistorik Dönem Koleksiyo­
nu'ndan Sorumlu Müze Uzmanı 
Çiğdem Girgin teşekkür ediyoruz. 

*** 

Son olarak, sözünün pek edildiği­
ni görmediğim bir başka noktaya de­
ğinmek gerektiğini düşünüyorum. 
Troya fılmi, bir sinema filmi olmak­
la birlikte, daha çok tarih ve arkeolo­
ji boyutunda tartışıldı. İletişim bi­
limleri ve sinema sanatı açısından 
fazla tartışılmadı veya diğer yönü 
nedeniyle bu yönü üzerine tartışıl­
maya fazla vakit kalmadı. 

Bu noktada söylenınesi gereken 
pek çok şeyin belki de en önemlile­
rinden biri, dönemin kültürüne iliş­
kin fılmde görülen tarihsel kayma­
dır. Çoğu tarih filminde olduğu gibi 
Troya filminde de tarihi kostümler 
ve dekorlar (ki onlarda da ciddi yan­
lışlar olduğu görülüyor) içindeki ka­
rakterler, sanki bugünkünden çok 
farklı olan 3200 yıl öncesinin insan­
ları değil de bugünlerin insanlan gi­
bidirler. Modem çağın insanlarf gibi 
düşünmekte ve davranmaktadırlar. 
Bu durum, izleyicinin tarih bilincini 
köreiten bir unsurdur. 

Gelecek ay buluşmak üzere ... 
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Forum 

Laikliğin egemen olduğu bir eğitim sistemi U• • lkemizde eğitim, sürekli ola­
rak üzerinde oynanıp yaz­
boz tahtası olarak kuUanılan 

bir sistem haline getirilmiştir. Bun­
dan daha önemlisi de; eğitimin top­
lumsal amaçlanndan, istendik insan 
davranışlan kazandırma amacından 
sapunlması, içeriğindeki bütün de­
mokratik öğelerin atmması ya da 
alınmaya çalışılmasıdır. Eğitim siste­
mimizde bu dejenerasyon çalışmala­
n tarihsel bir süreç olarak adeta plan­
lı ve programlı bir şekilde gerçekleş­
tirilmeye çalışılmış, korkanm büyük 
ölçüde de başanya ulaşılmıştır. 

Cumhuriyet'in ilanı ile birlikte; 
yetiştirilecek kuşağm yeni rejime 
uygun niteliklere sahip bireyler ol­
ması amaçlanmış, bu amaç kendini 
"Cumhuriyet; fikri lıür, vicdanı hür, 
irfanı lıür nesiller ister" ile özdeşleş­
miştir. Kuvayi Milliyeciler eğitimin, 
en önemli sorunlardan biri olduğu­
nun bilincindeydiler. Onlann önder­
leri olan Gazi Mustafa Kemal, 1922 
yılında Bursa Öğretmenler Birli­
ği 'nde yaptığı konuşmada şu sözleri 
ile Cumhuriyet eğitimine nasıl bir 
yön çizilmesi gerektiğini belirtmek­
tedir: 

"Muallirnler! Ordulanmızın ka­
zandığı zafer sizin ve sizin ordulan­
nızın zaferi için yalnız zemin hazır­
ladı. Hakiki zaferi siz kazanacaksı­
nız. Ben ve bütün arkadaşlanm, sar-

sılmaz bir inançla sizi takip edece­
ğiz; sizin karşılaştığıruz her engeli 
kıracağız."(l) 

Gazi'nin dediği gibi eğitim ordu­
sunun önünde engeUer vardı. Bu en­
geller birer birer onadan kaldınlınış­
tır. 1924 yılında Tevhid-i Tedrisat 
Kanunu çıkarılmış, onu Halifeliğin 
Kaldmiması takip etmiştir. Aynca 
Evkaf Vekaleti ve medreseler de ka­
patılmış, laik eğitimin temelleri atıl­
mıştır. Laiklik ilkesinin 1928 yılında 
anayasaya girmesi ile din eğitimi ve­
ren kururnlar için devletin maddi 
desteği onadan kalkmış, böylece bu 
kurumlarda nice! azalmalar başlamış 
ve 1930' lu yıliann başında da ka­
panmak kalmışlardır. Kınlan engel­
ler ile birlikte, eğitim alanında laikli­
ğin egemen olduğu bir sistemde taş­
lar yavaş yerlerine konmuş ve yapı 
yükselmeye başlamıştır. 

Cumhuriyet'in ilk on yılı içinde, 
dini temellere dayanan eğitim anla­
yışı tamamen yıkılmışsa da, çağ ge­
reklerine uyan eğitimin yerleşmesi 
konusunda önemli güçlüklerle karşı­
laşılmıştır. Bu anlamda eğitimimizi 
düzenlemek için başta John Dewey 
olmak üzere yabancı uzmanlar davet 
edilmiştir. Cumhuriyet'in ve onun 
eğitim sisteminin geliştirilmesi için 
yoğun çabalar harcanmıştır. Halkı­
nın yüzde 82'si köylerde yaşayan bir 
ülkede sözünü ettiğimiz çabaların 

köylerde yoğunlaşması kadar doğal 
bir şey olamaz. Bu amaçla Köy Ens­
titüsü denemeleri başlanlmış ve eği­
tim tarihimizde bambaşka bir döne­
me adını yazdırmış, bununla da kal­
mayıp, tıpkı Ulusal Kurtuluş Sava­
şı'mızı örnek alan mazlum milletler 
gibi, eğitim sistemimizdeki bu dev­
rim niteliğindeki uygulamayı da ör­
nek alıp, çağdaşlaşma yolunda bU­
yUk adımlar atan ülkeler olmuştur. 

Sözünü ettiğimiz yeni bir devle­
tin kurulma aşamÜında kurumlann­
dan biri -hem de en önemlisi- olan 
eğitim kurumunun inşası için yapı­
larılan bugünün ölçüleri ile değer­
lenditip incelersek, bütün yapılania­
nn şu felsefeye dayandığını görürüz: 
Gözlemin, deneyin, araştırmanın, iş 
ve üretimin buradan da yaratıcılığın 
olınadığı eğitim ne bireysel ne de 
toplumsal bir yarar sağlar. Bu anla­
yış Cumhuriyet'i ve eğitim sistemini 
çeyrek yüzyılda hızlı bir gelişme sü­
recine soktu. Tekrar vurgulamakla 
yarar var, bütün bunlar eğitimde laik 
anlayışın egemen kılınmasıyla ger­
çekleştirilmiştir. 

Cumhuriyet'in ilanıru takip eden 
çeyrek yüzyılda gerçekleştirilenler 
ile bugünkü durum arasında bir çe­
lişki olduğu gün gibi açıktır. Her şey 
planlandığı gibi yolunda giderken, 
ne oldu da bu duruma düştü eğitim 
sistemimiz? 

Cumhuriyet'i kuranlar bizlere 
çok önemli eserler hediye etmişler­
dir. Bunlann başında laik devlet ve 
onun en önemli uygulaması olan la­
ik eğitim gelınektedir. Bu eserler 
üzerine kurulan Cumhuriyet, geliş­
miş ve güçlenmiştir. Ta ki İkinci 
Dünya Savaşı sonlarına rastlayan 
Çok Panili Yaşam'a geçişirnize ka­
dar ... Yukanda sözünü ettiğimiz si­
yasal iktidariann görev ve sorumlu­
luğunda olan işlerdir. Sonuçta de­
mokratik, parlamenter bir devletin 
yürütme organı siyasal iktidardır. 
Cumhuriyet'i'n ilanından çok panili 
yaşama değin, Tek Pani İktidarı de­
nilen dönem yaşanmıştır. Bugün ba­
zı "numaracı cumhuriyetçilerin!" 
Kemalisı Diktatörlük olarak nitelen-
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dirdikleri bu dönem ile onu takip 
eden yıllar ve günümüz karşılaştıni­
dığında söz konusu nurnaracıların 

"numaraları" ortaya çıkmakta, hatta 
konlik duruma düşmektedirler. 

Çok partili yaşama geçişin ardın­
dan iktidar el değiştirmiş ve Cumhu­
riyet' in kazarumlarından birer birer 
ödünler verilmeye başlanmıştır. Ön­
celikle din dersleri ilkokul program­
Ianna girmiştir. Böylece laikliğin 
egemenliğindeki eğitim sistemine 
ilk makas atılmıştır. Daha sonra hal­
kın çoğunun yaşadığı köyler hedef­
Jenerek kurulan ve çok büyük yarar­
ları görülen, birçok değerli insanımı­
zın yetiştiği "Köy Enstitüleri" ipe 
sapa gelmez bahaneler gösterilerek, 
yetiştirdiği insanlar ve getirdiği ya­
rarlar hiçe sayılarak kapatılmıştır. 

hkokullarda din derslerinin zo­
runlu olmasının başlamasıyla laik 
eğitimde ilk delik açılırken, İmam 
Hatip okullannın açılması ile bu de­
lik giderek büyümüştür. Büyük zor­
luklarla ve çabalarla kabul edilmiş 
olan "Öğretim Birliği" ilkesi zede­
lenmiş ve Osmanlı Devleti'nin son 
dönemlerinde olduğu gibi tekrar "iki 
başlı" eğitim sistemine dönülmüştür. 

ilkokullara giren din dersleri ile 
zedelenen laik eğitime en büyük dar­
beyi ı 2 Eylül cu n tası yapmıştır. İl­
köğretime giren din derslerini orta 
öğretime de sokan ve bunu zorunlu 
kılan 12 Eylül cuntası, yaptığı diğer 
kıyırnlara (Türk Tarih Kurumu, Türk 
Dil Kurumu vb.) olduğıı gibi buna 
da Atatürkçülük kılıfını takmıştır. 

12 Eylül 1980 darbesi, Cumhuri­
yet Devrimlerine vurulan baltaların 
son hamlelerini oluştumıaktadır. 12 
Eylül; Curnlıuriyet'e, onun kazarum­
Iarına yapılan büyük bir ihanettir. 
Bundan da ötesi, yapılanlar büyük 
bir sorumsuzluk, bilgisizlik ve ay­
mazlık emareleridir. O yıllarda, ko­
şullara ve başlarına gelebileceklere 
aldırmadan Cumhuriyet' e ve dev­
rimlerine sahip çıkanlar gerçek 
"Cumhuriyetçi" lerdir. Oysa bugün 
olduğu gibi o günlerde de kaypakça 
bir tutum sergileyen nurnaracı cum­
huriyetçilerirniz, işgal ettikleri boya­
lı basının köşelerinde tam bir iki 
yüzlülük sergilemektedirler. O gün­
lerdeki yazılarına bakmanın yeterli 
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delil olacağı kanısındayım. 
Eğitim sistemimiz ve onun ürün­

leri olan bireylerimiz, büyük bir teh­
like ile karşı karşıyadır. Daha önce 
belirttiğimiz gibi eğitimin demokra­
tikleşmesi bir si yasal iktidar so nın u­
dur. Demokrasi, düşünce, söz, örgüt­
lenme, basın-yayın vb. alanda sınır­
lanru genişlettiği oranda rejim de­
mokratikleşir. Dolayısıyla eğitimi­
rniz de demokratikleşecektir. Nasıl 
sorusunun yarutma gelince? 

Eğitimimizin demokratikleşmesi 
şu ilkeler doğrultusunda olacaktır: 

• Eğitim hakkından eşit oranda 
yararlanma hakkının demokratikleş­
tirilmesi, 

• İçerik olarak eğitimin demokra­
tikleştirilmesi (Programların, ders 
kitaplannın), 

• Eğitimde yönetim ve denetim 
faaliyetlerinin demokratikleştirilrne­
si(2). 

Cumhuriyet'in ve onu kuranların 
ideallerini daha önce de belirtmiştik. 
"Fikri hür, vicdanı hür, irfanı hür ne­
sil ler! " Oysa İkinci Dünya Savaşı 
sonrası siyasal iktidarlarımız;tam 
bağımsız, laik, demokratik, çağdaş 
bir Türkiye; fıkir, vicdan ve irfan yö­
nünden hür olan nesiller istemiyor­
du. Onların istedikleri, boyun eğen, 
araştırmadan, sorgulamadan kabul 
eden, sessiz sedasız insanlar, Erdal 
Atabek' in deyimiyle "E Tipi İnsan" 
istiyorlardı. 

Bunları göz önünde bulundura­
rak, eğitim alanında ne yapmalıyız 
sorusunun yanıtını; Server Tanilli' 
nin edebiyatımızın usta kalemlerin­
den Aziz Nesin'den aktardığı" Eği­
tim Konusunda Vasiyelimdir " adlı 
yazısı çok güzel vermektedir. Kendi 
adıyla anılan vakıftaki çocukları 
için: 

"Vakıf çocuklannın üretken ol­
maları, dünyaya, insanlara, olaylara 
eleştirel gözle bakmaları, cezasız ve 
yasaksız yetişmeleri, çocukların şı­
marma haklarının olması, toplumsal 
borçların ne olduğunu bilmeleri, 
kendilerini sevmeleri, kendilerini se­
verek ve kendi lerine değer vererek 
yetişmeleri, kendi aşağılık duygula­
rını tanıyarak onu yenmeleri ve ken­
di aşağılık duygularından itici güç 
olarak yararlanmaları, uygar insanlar 
olarak yetişmeleri, tarihsel gelişim 
doğrultusunda, kendilerinden başla­
yarak, çevrelerini, ortamlanru, baş­
kalarını ve dünyalarını değiştirme 
çabası içinde olmalan ve böyle ye­
tiştirilmeleri; yaşama atılınca sev­
dikleri işi yapmaları, özgün düşün ve 
davranış lı olmaları, zengin imgelern­
Iere sahip olup, büyük düşlemler 
kurmalan."(3) 

Nesin'in vasiyet ettiği niteliklere 
sahip bireyler yetiştiği ölçüde eğitim 
sistemimiz düzlüğe çıkacaktır. Bu­
gün okul öncesinden başlayarak, 
yüksek öğretime kadar devam eden 

Truvalılar "beyin ameliyatı" da yapmış ... 

T ruva Kazı Heyeti Başkanı Prof. Dr. Manfred Korfm�, yöre halkının 
diliyle; Osman Hoca, Truva Kazılan esnasında MÖ 1600'lü yıllarda 

"beyin' ameliyatı"yapıldığını tesbit ettiklerini söyledi. 
Son 15 yıllık kazılar hakkında bilgi veren Korfmann, bu yıl ki kazılar 

sırasında bulunan bir kafatasında yaptıklan incelemede Truva 'h ların MÖ 
1600'lü yıllarda "beyin ameliyatı" gerçekleştirdiklerini,ancak bu ameliyat 
sırasında kişinin ölüp ölmediğini bilmediklerini söyledi. 

Ayrıca, Truvalılann 30 yada 35 yıllık ömürleri olduklan ve en çok diş 
hastalıklan çektiklerinin buluntularına rastlanıldığı öğrenildi. 

Truvalılarında, günümüzde olduğıı gibi, yakın komşuları ile Ege'deki 
adalar için savaş verdiklerinin tesbit edildiği çalışmalarda, kerpiçten yapıl­
mış evler de bulundu. Bu evlerin, rüzgllra ve yağrnura karşı özel yapılan 
çatı ile koruma altına alındığı Truva antik kentindeki çalışmalar, ağııstos 
sonuna kadar devam edecek. 

Öte yandan Kazılarda elde edilen bulgular yine Çanakkale'deki Arke­
oloji Müzesi'ne taşınarak koruma altına alınacak. 

Kaynak: http://www.haberl7.com 
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örgün eğitim sürecini ve onun ürÜnleri olan bireyleri bü­
yük sorumluluklar beklemektedir. Eğitim sisteınimizi, 
Cumhuriyetimizi kuranların istediği, özlediği bir yapıya 
kavuşturmak, öğrencisinden öğretmenine, velisinden 
öğretim üyesine ve siyasilere, hepimizin görev ve so­
rumluluğudur. Çağdaşlaşma yolunda, aydınlanma yo­
lunda yapılan çalışmaları örnek alarak, o değerlere sahip 
çıkarak, yarınlarımızı yüceltebiliriz. Daha iyi bir top­
lumsal düzen, eğitime ve onun nitelikli çıktılarına bağlı­
dır. Bunun için yapmanıız gereken, yeniden bağımsız, 
demokratik, laik bir toplum yaratma hedefine yönelınek 
ve öyle bir eğitim sistemi oluşturmaktır ki, laikliğin ege­
men olduğu, aydınlanmacı, yönü her zaman ileriye dö­
nük olsun. İşte o zaman özlediğimiz, istediğimiz aydın­
lanma ve çağdaşlaşma, özlem olmaktan çıkacaktır. 

Ahmet ERTÜRK 

Büyükrruıhal Köyü İlköğretim 

Okulu Öğretmeni 1 YOZGAT 

DiPNOTLAR 
1) Hacı ANGI, Atatürk İlkeleri ve Türk Devrimi, Angı Yayın­
cılık, Ankara, 1997. 
2) Server TANİLLİ , Nasıl Bir Eğitim istiyoruz?. 1. basım, 
Cem Yayınevi, Eylüll994, s.lOO. 
3) Server TANİLLİ , Nasıl Bir Eğitim istiyoruz?, 1. basım, 
Cem Yayınevi, Eylül 1994, s.l06. 

13. Ulusal Eğitim Bilimleri 
Kurultayi 

I• nönü Üniversitesi Eğitim Fakültesi, 6-9 Temmuz 
2004 tarihleri arasında Malatya' da 13. Ulusal Eği­

tim Bilimleri Kurultayı'nı düzenlemektedir. İntemet 
üzerinden canlı yayınlanacak olan kurultayın amacı; 
eğitim bilimlerinde yapılan kuramsal ve uygulamalı 
bilimsel çalı§malar ile genel anlamda eğitim alanmda· 
ki güncel gelişmeleri ele alan çalışmalara i.l.işkiıı bilgi 
paylaşımında bulunmak ve bunlarla ilgili öneriler ge­
liştirınektir. Bu amaçla şu alanlarda bildiriler sunumu 
ve açık oturumlar yapılacaktır: Eğitim Yönetimi, Tef­
tişi, PUhılaması ve Ekonomisi; Elitim Programlan ve 
Öğretimi; Rehberlik ve Psikolojik Danışma; Eğitimde 
Ölçme ve Değerlendirme; Özel Eiitim; Halk Etitimi; 
Öğretmen Yetiştirme ve Alan Eğitimiyle llgili J)iler 
Konular. 

betişim için: (422) 341 00 33 
http://ebk.in�u.ed_u..Jr[ 
ebk@inonu.edu.tr 

Dr. Ilcram Çınar 
Dr. Hakan Atılgaıı 
Kurultay Sekreteri 

YAYlNLARI Top/umcu ve Aydınlanmacı Bir Çizgi ... 

CAFER TİRYAKİ 
Aşkın Kökeni 

\ r.ı,ı ırıııa· 1 ıı<t"i�nıL· 
.ltı? Saıfa. 1�.ıııınnıııı rı. 

A itaprıtarda ... 

Aşkın Kökeni, okuyanı sarsıp değiştirecek güçte bir kitap! 
Çüııkü, kadın-erkek ilişkilerinin varlık bulduğu aşk, sevgi ve 
insanın doğasına ilişkin olarak bilinen binlerce yıllık kanı ve 
yargılan, doğa-toplum-tarih üçgeninde bir giz ve kısır kurgu 
kıskacından kurtarmakta ve onların asıl olan gerçekliğini keşfet­
mektedir ... 

• Aşk nedir ve kökeninde ne vardır? 
• Bir kadın ve bir erkek, niçin birbirlerine aşık olmaktadırlar? 
• Doğa, toplum ve tarih katında, kadın ve erkek kimdir? 
• Kadın ve erkek tarih boyunca nasıl evriınleştiler? 
• Kadın ve erkekte birincil ve ikincil doğalar (kültürler) ile gtidüler 

ve bilinçler nelerdir? 
• Sevgi ve cinsellik nedir, ne değildir? 

Bilinmeyenleri bilinenleştiren ve bilinenleri de derinleştiren 
eleştirel, yaratıcı bir yaklaşım, diyalektik bir çalışma ... 

BERFİN BASlN YAYlN ve TİC. LTD. ŞTİ. 
Cağaloğlu Yokuşu, Evren Han, Kat:3, No: 56 Cağaloğlu 34440-İstanbul Tel: (0.212) 513 79 00- Fax: 512 37 20 
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Işık nereden doğar: 
Troia, destanlar ve etkileri 

Avrupa kültürünü tarihsel anlamda kavrayabilmek için Doğu kültür tarihini daha iyi 
analiz etmek gerekmektedir. Gerçek olan şudur ki, Homeros' da izole edilmiş bir Hellen 

kültür "kökeni" yoktur. Şimdiye kadar yapılan araştırmalar da bunu göstermektedir. 

enel anlamda kültür tarihi 

G araştumalan, medeniyet­
lerin nerede, nasıl, ne za­
man doğup, nasıl yayıl­

dık.lannı açıklamak için yapılmış bi­
limsel araştırınalann da tarihidir. Bu 
araştırma tarihinde yazılı ve yazısız 
tarih, arkeoloji, filoloji, edebiyat gi­
bi bilim dallan bilyük roller oyna­
mışlardır ve oynamaktadırlar. Söz 
konusu bu araştırınalarda bellirli bir 
aşamadan sonra, tartışma, uygarlık­
Iann Doğu'dan mı, yok­
sa Batı'dan mı doğup ya­
yıldığı noktasında çala­
şıp kalmıştır: Işık Do­
ğu'dan mı, yoksa Ba­
tı'dan mı yükselir? 

Modem bilimsel araş­
tumalarda, kültUr tarihi 
çok farklı bakış açılarıyla 
ele alınsa da, halil yuka­
rıda sözünil ettiğimiz 
modeller gündemi işgal 
etmektedir. Bu bağlamda 
özellikle de destanlar, 
destaniara konu olan 
kentler farklı estetik kay­
gılarla, farklı bakış açıla­
oyla ele alınmaktadır. 

Bu kentler arasında 
hem tarihsel, hem de ak­
tüel anlamda Troia başta 
gelmektedir. Bu yazıda 
önce destan ve destanlan 
ele alıp, daha sonra Tro­
ia 'yı anlatan tıiada desta­
nını kronolojik anlamda 
çok daha önce meydana 
gelmiş bir başka destanla 
-Gılgameş Destanı- olan 
ilişkilerini anlatmaya, yo­
rumlamaya çalışacağız. 

6 Bilim ve ütopya Tenmuz 2004 

Prof. Dr. Rüstem Aslan 
TObingen Oniversitesil Troia Projesi 

Destanlar 

"Destan" sözeUğU Türkçe'ye 
Farsça'dan geçmiştir. Farsça aslı 
"ıffistfuı" (das i tan) dır. Fars edebiya­
tının İslamlık sonrası Türk edebiya­
tma çok yönlü etkileri içinde İran 
ulusal destanı Şehname'nin çok özel 
bir yeri vardır. Bu destandaki kimi 
efsaneler, kişiler ya da motifler Türk 
halk edebiyatına geçmiştir. Şehna­
me'den alınma bu tür öyküler de an­
lattıklan için halk öykülerine "şeh-

namehan" da denir. Destan kahrama­
nı Rüstem'in babası Zal'ın öteki adı 
da Dasitan'dır. Buradan gelen "des­
tan" teriminin dilimizde birkaç anla­
mı vardır: Bir halk şüri türü, tarihsel 
olaylan anlatan mesnevi (Dasitan-ı 
Al-i Osman), uzun şiir (uzun aşk şi­
irleri gibi), destarılara konu olabile­
cek önemli kahramanlık olaylan ve 
yengiler (destan yaratmak) gibi. Ko­
nusu; savaş, toplumu etkilemiş bir 
kişi, halkı simgeleyen sıradan bir in­

san olan çağdaş 
uzun şiiriere de bu 
ad veriliyor (Nazım 
Hikmet, Şeyh Bed­
rettin Destanı 1 F. 
Hüsnü Dağlarca, Üç 
Şehitler Destanı 
vb.). Burada ele ala­
cağımız destan tUril­
nUn ise burılarla iliş­
kisi yok ya da çok 
uzaktan ilgilidir. 

Ru yazıda ele al­
dıJlırnız destan Eski 
Yunanlıların "epos" 
(söz), "epopoiya" 
dedikleri; Batı 'da 
"epope" olarak ta­
nımlanan manzum 
yapıtlardır. Genel 
anlamda kahraman­
lık şiirlerine "epik 
şiir" denir, fakat 
"epope" (destan) 
denrnez. Destanlar 
ulusların "ilkel 
çağ"larının ürünleri­
dir. · B uradaki "ilkel 
çağ" sözünün tarih­
teki "ilk çağ" ile bir 

1 
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ilgisi olmadığı gibi, kronolojik 
anlamda da eski ya da yeni za­
man kavramı ile de ilgisi yok­
tur. Bu sözle bir toplumun ya 
da topluluğun, çevrede olup bi­
ten olayları kavrama, düşünme 
ve açıklama yetkinliği bakı­
mından gelişme düzeyini, bir 
uygarlık aşamasını tanımlama­
ya çalışıyoruz. Söz konusu bu 
çağı kimi toplumlar tarihin çok 
eski dönemlerinde, kimileri ise 
daha sonra yaşarruşlardır. Bir 
ulusal destanın oluşması için 
daha başka koşulların da oluş­
ması gerekmektedir. 

Bu çağın insanı çevresinde olup 
bitenlerin tümünü gerçek anlamda 
aniayıp açıklayacak durumda değil­
dir. Fakat engin düş dünyasıyla olay­
lan biraz daha farklı bir düzlemde 
açıklar. Olay kahramanı kişilerin üs­
tün güçleri tanrılardan gelir, bunların 
çoğunluğu da bir tanrı ile bir insan 
birleşmesinden doğmuştur. Kimi 
kahramanlar ise doğrudan tanrıların 
kendisidir. İşte öyle bir an gelir ki, 
toplumu derinden etkileyen, sarsan 
bir olay olur (bir savaş, bir göç, bir 
kuraklik, sel baskını ... ). insanları 
korku ve kaygılara salan bu olaylar, 
içinde sivrilen güçlü insanlan tanrı­
sal yorumlarta ülküselleştirir. Bu 
olaylar ve kişiler çevresinde "mitos­
lar" (efsaneler) oluşur. Aynı toplu­
mun ozanlan, bu mitoslan şiirleşti­
np söze dökerler. Sonra şiirler, tür­
küler dileden dile dolaşarak (sözel 
gelenek) zenginleşir, halkın ortak 
malı olur. Bu türde meydana gelmiş 
eksiksiz tck örnek Homeros Destan­
ları' dır. Homeros, artık modem Ho­
meros araştırmacılarının da ortaya 
koyduğu gibi, M.Ö. 730'1arda İli­
ada 'yı, yaklaşık 20 yıllık bir zaman 
dilimi sonrasında ise Odysseia'yı 
yazıya geçirerek ölümsüz kılar. 

Gılgameş Destanı 

Öte yanda, daha farklı bir çağraf­
yada ve kronolojik anlamda daha es­
ki bir dönemde Gılgameş Destam 
vardır. Aslında bir Sümer destanı 
olan bu destanın yazıya geçmiş üç 
biçimi Akad ve Babil dillerindedir. 
Elirnizdeki az çok değişik üç metin, 
Gılgameş'in Sümerler'den sonraki 
bütün Mezopotamya uygralıklan ta-

rafından benimsendiğini ve gelişe­
rek yayıldığını gösteriyor. M.Ö. 7. 
yüzyıl Asur kralı Asurbanipal daha 
önce yazılmış tabietleri toplatıp, 
kendi çağının mitlerini yazıya geçir­
tip birlçştirerek çivi yazılı ıapletler­
den bir kitaplık oluşturmuştu. 

Günümze kadar ulaşmış Gılga­
meş Destanı aynı zamanda On İki 
Tab/et Destam olarak da tanınır. Da­
ha sonra ise Ninive Kralı Assurbanİ­
pal'ın (M.Ö. 669-627) kütüphane­
sinde Gılgameş Destanı'nın Akadca 
yazılmış 1 2 tabieti bulunur. Ancak 
destan bir bütün olarak dizeterin sü­
rekli tekrarlamalan dahil sadece l l .  
tabiete kadar gelir. 12. tablet ise 
olayları anlatmaya devam etmez, ak­
sine başka bir bölüm daha ilave eder. 
ll . tabietin genel kompozisyonu, bu 
dönemden çok daha önceleri, yani 
M.Ö. 1 3/12. yüzyılda yaşamış ozan 
Sin-leqe-unnini 'ye kadar geri gider. 
Bu metinlerio de çok daha eski Eski 
Babil metinlerine kadar geri gidip, 
gitmediği ise uzmanlar tarafından 
halen tartışılmaktadır. 

Destan şöylece özetlenebilir: 
Gılgameş Destanı, yarı tanrı yarı 

insan özellikleri olan bir kralı anlatır. 
Deslana göre, Gılgameş, anası kutsal 
inek Rimat-Belin'den doğan kötü 
yürekli acımasız, ama çok cesur bir 
kraldır. Gılgameş'in eziyetlerinden 
bıkan halk, tanrılardan onun başını 
derde sokacak, ona denk bir yiğit ya­
ratmasını isterler. 

Tanrılar bu isteği kabul ederek 
Enkidu'yu gönderirler. Enkidu, bu 
insan görünüşlü, ama vucüdu tü­
müyle kıllarla örtülü, saçı sakalı . 
uzun, doğada hayvanlarla gezip do­
laşan bir yaratıktır. Sürülerini çaldığı 

çobaniara eziyet çektirir, etrafına 
korku salar. 

Gılgameş ise bu durumu halkın 
şikayeti sonrasında öğrenir. Şehrin 
kötü kadınlarından en güzelini Enki­
du'ya yollar. Kadın, Enkidu'yu ken­
dine aşık eder. Bunun üzerine etra­
fındaki hayvanlar ondan kaçarlar. 
Kadının peşine takılan Enkidu, uysal 
biri olarak kente girer. Bunu yapar­
ken ilerde başına gelebilecekleri his­
setmektedir. 

Kente girdiğinde çok şaşırır. 
Kentiiierin gösterdiği büyük yakınlı­
ğa rağmen bu duruma alışamaz. En­
kidu 'yu kente getiren kötü kadın ona 
kentiiierin tüm gelenek ve görenek­
lerini öğretir. Enkidu çok değişir. 
Ama herşeye rağmen doğadaki ha­
yatı Enkidu için bir özlem olur. 

Tanrılar, Gılgameş ile Enki­
du 'nun birbirlerine düşman olmasını 
isıemişlerdi. Hatta Gılgameş ve En­
kidu büyük bir kavgaya bile tutuşur­
lar; ancak yenişemezler. Bunun üze­
rine dost olurlar. Bu dostluk da sonu­
na kadar sürer. 

Günün birinde, herkesin, sonuna 
"kesin ölüm" dedikleri bir işi birlik­
te yapmaya kalkışır! ar. Enkidu 'nun 
gördüğü bir düş üzerine, Gılgameş 
ve Enkidu beraberce tanrı Enlil tara­
fından, S edir Dağı 'nın koruyucusu 
olarak görevtendirilmiş devin Uzeri­
ne giderler. Humbaba adındaki bu 
dev, soluğu fırtınalar gibi esen, ka­
SLrga gibi gürleyen korkunç bir dev­
dir. 

Enkidu korkmaktadır, ama buna 
rağmen büyük bir mücadeleden son­
ra dev ödürülür. Üstlerine bulaşan 
devin kanından temizlenmek için 
d erede yıkanan Gılgameş' i tannca 
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İştar görür ve ona aşık olur. Gılga­
meş, İşı ar ' ın aşkını reddeder. Hana 
ona hakaret bile eder. Bu duruma 
çok kızan İştar, tann Anu'ya öcünü 
alması için yalvanr. 

Tann Anu, İştar'ın bu isteğini ye­
rine getirir ve korkunç bir boğa yara­
ur. Enkidu bu boğayı ödürür, ama 
tannça lştar da Enkidu'dan öcünü 
başka bir şekilde alır. Enli!, Enki­
du 'yu hasta eder ve bu hastalığın so­
nucunda Enkidu ölür. 

Gılgameş en yakın dostunun ölü­
müne çok üzillür, ona ağıtlar yakar 
ve ölümden korkmaya başlar. So­
nunda ise kenti terkeder. Ölümden 
kurtulmak istemektedir. 

Gılgameş ölümsüzlüğe ulaşmak 
için Utnapiştirn'i bulmak üzere yola 
çıkar. Güneşin her akşam dinlenme­

dönecektir. istediğine kavuşmuştur. 
Yolda bir kaynak başında yıkanmak 
ister. Otu bir kıyıya bırakıp soyunur. 
Suya girip yıkanır. Sudan çıktığında 
ise otu bulamaz. Oru yiyen yılan, 
gençleşmiş, eski derisini orada bıra­
kıp gitmiştir. Gılgameş bunun üzeri­
ne ağlamaya başlar. 

Fakat yapılacak birşey yoktur. 
Gılgameş ülkesine, Uruk'a döner. 
Yorgun ve bitkin haldedir. Enki­
du 'nun ruhu, yeraltı tanrısı Nor­
gal 'ın izniyle yeryüzüne geri dön­
müştür. Gılgameş dostunun ruhuyla 
konuşup dertleşmeye başlar. Öbür 
dünya ve oradakiler hakkında soru­
lar sorar, akıl danışır. Ama Enkidu 
ise öliller dünyasındaki ruhların ça­
resiz halini anlatmaktan başka birşey 
yapamaz. Destan böylece biter. 

rın Troia'ya yaptıklan seferin sadece 
son günleri anlatılmaktadır. Yirmi­
dört bölümden oluşan İliada aynı za­
manda Troia Savaşı'nın da sadece 
küçük bir bölümünü kapsamaktadır. 
İlias ya da İliada "İlion Destanı" an­
lamına gelmektedir. Toplam 15 693 
dizeden oluşan bu destanda savaşın 
geçtiği yer 106 kere İlios ve sadece 
53 kere de Troia olarak anılır. Yani 
deslanda İlios ismi daha fazla kulla­
nılmaktadır. Çoğu kez "kutsal İlios" 
olarak anılır. Daha az kullarulan 
ikinci isim "Troia" ise "sağlam du­
varlarla çevrilmiş", "güçlü kuleli", 
"geniş caddeli" gibi tanırnlamalarla 
birlikte arulmaktadır. Kent için kul­
lanılmış iki isim de Homeros'dan 
çok daha eskidirler. Yani destan es­
kilerden beri analtılagelerek, Home­

ye geldiği Maşu Dağı'na gelir. r-----------------, ros' a kadar ulaşmışur. 
Troia kuşatmasının onuncu 

yılında Alehaların kahramanı 
Akhilleus ile ordu komutanı 
Agamemnon'un içinde oldukları 
kampta bir veba salgını başlar. 
Salgının nedeni, Agamem­
noıı'ııun, Apolion'nun rahiple­
rinden Kyryses'in kızı Khryse­
is'i babasına geri vermek iste­
memesidir. Buna kızan tanrı 
Akha ordusuna veba salgıru yol­
lar. Bunun üzerine Agamemnon, 
Akhilleus'un esiri Briseis'in 
kendisine verilirse, Khryseis 'i 
babasına geri yoUayacağı sözü­
nü verir. Akhilleus buna çok kı­

Dağı koruyan canavarlar Gıl­
gameş'ten korkup yol verirler. 
Gılgameş karanlık geçitlerden 
geçer, yüce dağlan aşar, so­
nunda her yeri değerli taşlarla 
bezeli, ağaçların meyvesi bü­
yülü mücevherler olan bir 
bahçeye ulaşır. B urası içki 
tannçası Siduri Sabitu 'nun 
bahçesidir. Gılgameş'in niye­
tini öğrenince onu vazgeçir­
mek ister. İnsanın dünyada va­
rolarılarla yetinrnesi gerektiği­
ni, daha fazlasını istemenin 
çok tehlikeli olduğunu söyler­
se de Gılgameş'i fikrinden vazgeçi­
remez. Sonunda ölümsüzlüğün sım­
nı bilen Utbapiştirn 'in yerini tarif 
eder. 

Gılgameş yeri öğrenince, o güne 
kadar kimsenin geçrneğe cesaret 
edemiği ölüm denizini geçmek üzere 
kayıkçı Urşanabi'yi yanına alır. Bir 
süre sonra Mutlular Adası'na vanp, 
Utnapiştim'i bulurlar. 

Utnapiştim'de Gılgameş'e bu 
sevdandan vazgeçmesini söyler. 
Kendi başından geçen uzun hikaye­
leri anlaur. Gılgameş'in büyük ısran 
üzerine ölümsüzlüğün sırrıru açıklar. 
Denizin dibinde bulunan gençlik 
otudur bu. Sonsuz hayat bu ottadır. 

Gılgameş o heyecanla uyku bile 
uyuyamaz. Hemen gidip, otu denizin 
dibinden çıkanr. 

Artık mutlu bir şekilde ülkesine 
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Gılgameş Destanı'nı çok kısaca, 
Gılgameş ve Enkidu arasındaki dost­
luğu, ikisinin mücadelesini, daha 
sonra Enkidu'nun ö!UmünU ve bu­
nun üzerine Gılgameş'in ölümsüzlü­
ğü boşuna arayışını anlatan bir şiir 
olarak özetleyebiliriz. 

lliada-Odysseia Destanlan ve 
Troia Savaşı 

İliada Destanı 'nı Gılgameş Des­
tanı sonrasında anlatıp, ikisi arasın­
daki benzeriikiere değinıneye çalışa­
lım. 

Artık M.Ö. 8. yüzyılda yaşadı­
ğından ve iliada'yı yaklaşık M.Ö. 
730'larda kaleme aldığından kuşku 
duyulmayan Homeros'un İliada 
Destanı, aslında büyük bir destanlar 
dizisinin sadece küçük bir bölümünü 
oluşturmaktadır. Desıanda, Akhala-

zar ve küserek savaş alanını terk 
eder. Öte yandan Akhielleus'un an­
nesi olan deniz tannça Thetis ise, 
Zeus'a, oğlu savaşmadığı sürece, 
Akhalara savaşı kazandırmaması 
için yalvanr. Zeus da, Alehaların ta­
rafını tutan eşi He ra 'ya karşı gelerek 
Thetis'in isteğini yerine getireceği 
sözünü verir. 

Akhilleus'la kavga eden Aga­
memnon 'nun üzerine kılıcıyla yürü­
mek üzereyken, tanrıça Athena gök­
ten inip elini tutarak onu engeller. 
Sözlü kavga bir süre daha devam 
eder. Daha sonra ise Agamemnon iki 
elçisini Akhilleus'un barakasma 
gönderir ve köle Briseis'i aldırır. Ak­
hilleus onlara iyi davranır ve sorun 
çıkarmadan kölesi Briseis 'i onlara 
verir. Bunun üzerine Thetis Olym­
pos' a yollanır, köle Khryseis ise bir 

-
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gemiyle babasına yollanır. Theıis, 
tannlar Olympos'a geri dönünce gi­
der Zeus'a yalvarır. Bunun üzerine 
ise, Zeus ile karısı arasında şiddetli 
bir tartışma çıkar. Kölesi Briseis'in 
elinden alınmasına çok üzülen ve kı­
zan Akhilleus çadırına çekilir. Sa­
vaşta şans, tanrıların isteğine göre 
bir Troialılara, bir Akhalara güler. 
Hatta bir ara, iki taraf da sonu gel­
meyen bu savaştan vazgeçip, sadece 
iki kahraman ı, Menelaos ve Paris'i 
tek başlarına çarpıştınp, kazanana 
Helena 'yı verip, sorunu çözmek üze­
re anlaşırlar. Ama Aphrodite, Paris'i 
savaş alanından kaçınnca, bu plan 
gerçekleştirilemez. Tarıniarın farkl ı  
görüşte olmaları, bir türlü anlaşama­
malan, savaşın gereksiz yere uzarna­
sına ve iki tarafın da ağır kayıplar 
vermesine neden olur. İki tarafın 
kahramanları arasındaki korkunç ça­
tışmalar uzun uzadıya anlatılır. Bü­
tün bunların arasında ayrıca Grek 
yurdundan gelen orduların dizilişleri 
ve Troialılarla birlikte savaşan müt­
tefik tarafların listesi verilir. Bu lis­
tede pekçok Anadotulu kavmin ismi 
geçer. 

Troia kralı Priamos ve ailesi çok 
zor ve korkulu günler geçirirler. Tro­
ialıların en önemli kahramanı olan 
Hektor savaşa ara vererek kente dö­
ner ve arınesi Hekabem, baldızı He­
lena ve sadık karısı Andromakhe ile 

buluşur. Troia 'nın Skaia {batı) kapı­
larındaki buluşmada oldukça doku­
naklı sahneler yaşanır. Hektor Tro­
ia 'nın sonunda yakıhp yıkılacağaru 
bildiği halde, bir kahraman gibi dav­
ranır ve savaş alanına geri döner. 

Troia Savaşı acılar ve hüzünlerle 
devam ederken, her iki taraf da ölü­
lerini yakıp gömmek için ara verir­
ler. Bir gün aradan sonra savaş, İda 
Dağı 'nda oturan larınların müdaha­
leleriyle yeniden başlar. Ancak Ak­
haların durumu pek iyi değildir. Sa­
vaşı neredeyse kaybedecek durum-

dadırlar. Komutanlar toplanarak, 
küskün ve kızgın Akhilleus'a savaşa 
geri dönmesi için elçi yollarlar. Hat­
ta Agamemnon, Akhilleus'a kölesi 
Briseis' i geri bile verir, ama Akhille­
us bu isteği geri çevirir. Troialılar 
kentin dışında bir karargah kurarak 
saldınlarını buradan yapmaktadırlar. 
Akhalar ise bu saldırılardan kendile­
rini korumak için bir sur yapmaya 
başlarlar. Ancak Hektor'un güçlü 
saldırılan sonunda bu savunma du­
van yıkılır. Akhalar korunmak için 
gemilerine geri dönerler. Tarırıça 
He ra ve deniz tanrısı Poseidon 'nun 
Akhaların tarafını tutmasına rağmen, 
Zeus, Thetis'e verdiği sözden geri 
dönmemektedir. Bir ara Troialılar 
Akhaların gernilerine kadar yaklaşa­
rak bazı gemileri ateşe verirler. Bu 
duruma daha fazla dayanamayan 
Akhilleus'un en iyi dostu Patroklos, 
Akhilleus'un silahlarını kuşanarak 
savaşmak ister. Akhilleus silahiarım 
dostuna verir. Patroklos'un ilk saldı­
rısıyla Troialılan biraz da olsa geri 
püskürtmeyi başarır. Zeus'un oğlu 
Lykialı kahraman Sarpedon, Pattok­
los 'la çatışmaya başlar. Bunun üzeri­
ne larınlar katında büyük tartışmalar 
olur. Sonunda Zeus, oğlu Sarpe­
don'u feda etmek zorunda kalır. Pat­
roklos, Troia surlarına kadar iterler. 
Savaştan kısa bir süre uzaklaşan 
Hektor birdenbire ortaya çıkar ve 
Patroklos'la mücadele eder ve onu 
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öldürür. Patraklos can vermeden kı­
sa bir süre önce Hejctor 'a savaştan 
sağ çıkamayacağını söyler. Hektor, 
Patraklos 'un silahlarını alıp Troia 'ya 
götürür. Akhilleus'un atları bu duru­
ma üzülüp ağlarlar. 

Patroklos'un ölüm haberi Akhil­
leus'a ulaşır. Akhilleus acısından öy­
le bir çığlık atar ki, 
denizin diplerindeki 
annesi Thetis, bu çığ­
lığı duyar ve onun 
yanına gelir. Ak­
hilleus savaşa geri 
dönmeye karar verir. 
Ama silahı yoktur. An-
nesinden yeni si­
lahlar ister. Annesi --�·-"' 
istemeyerek de ol­
sa ona yeni silahlar için 
söz verir. Demircilerin 
tanrısı Hephaistos, o 
gece, Akhilleus için al­
tın ve gümüş kakmalı. 
bir kalkan, bir zırh, 
miğfer ve dizlikler 
yapar. Akhilleus 
yeni silahlarıyla 
savaş alanına ge­
ri döner ve bazen 
tannların da katıldı-
ğı savaş en acımasız halini alır. 

Akhilleus önüne gelen her Trioa­
lıyı öldürerek ilerler. Öldürdüklerini 
Skamandros ırınağına almaktadır. 
Kanla kızıla boyanan ırmak gittikçe 
kabarır. Akhillues bir süre sonra Tro­
ia'nın kapılarına kadar gelir. Surların 
üstünden savaşı seyreden Priamos 
ve karısı Hekabe, Hektor'u kente sı­
ğınması için ikna etmeye çalışırlar 
ama, o bunu reddeder, ancak Akhil­
leus'un iyice yaklaştığını görün­
ce korkuya kapılarak kaçar. Ak­
billues, Hektor'u kovalamaya 
başlar, kent surlarının etrafında 
dört kere dönerler. Savaş iyice 
kızışmaktadır. Tannlar tanrısı 
Zeus kader terazisinde Hektor ile 
Akhilleus'un ölümlerini tartar, 
Hektor'unki ağır basar. Bu arada 
erdem tanrıçası Athena iki kah­
ramanı savaşmaları için kışkırtır. 
Korkunç bir mücadeleye sahne 
olur Troia'nın görkemli duvarla­
n. Sonunda Akhilleus, Hektor'u 
öldürür. Sadece öldürmekle de 
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kalmaz, iki ayağını topuk bilekleri 
arasından delip, savaş arabasının ar­
kasına bağlar ve Hektar'un cesedini 
yedi kez Troia kentinin surlan etra­
fında sürükler. Troialılar, bu korkunç 
anı kale surlarırun üstünden seyret­
mektedirler. Priamos ve Hekabe ağ­
layıp yakarrnaktadırlar, onların sesi-

ne çıkıp gelen Hektar'un ka­
rısı Andromakhe, gördükle­

ri karşısında düşüp bayılır. 

Troia kralı yaşlı 
Priamos oğlunun cesedine yapılanla­
ra dayanınamaktadır artık. Akşam 
olunca Priamos, Akhilleus'un bara­
kasma gidip, oğlunun cansız bedeni­
ni Troia'ya getirmek ister. Bütün 
Troialılar karşı çıkar buna. Yaşlı kral 
Priamos herşeye rağmen yanına zen­
gin armağanlar alarak Akhilleus' un 
barakasma gider, ve yerlere kapana­
rap yalvarmaya başlar: - Oğlumu öl­
dürenin ağzına uzatıyorum yalvaran 
elimi. 

Akhilleus ve Priamos acı kader­
lerine yanar, birlikte gözyaşı döker­
ler. Akhilleus, gözü yaşlı ihtiyar kra­
lı elinden tutarak yerden kaldırır ve 
oğlu Hektar'un ölüsünü yıkattırıp, 
giydirerek Priamos ' a  teslim eder. 
Acılı Priamos, Hektar'un cenazesiy­
le birlikte, sağlam Troia kalesindeki 
sarayına geri döner. Troialılar H ek­
tor'a ağıtlar yakarlar. Dokuz gün do­
kuz gece cenaze töreni için odun 
toplanır. Ve onuncu gündeki törenle 
destan biter. 

İliada destanı burada biter. Tro­
ia'nın yakılıp yıkılması, kentin talan 

edilmesi ise, Homeros 'un diğer bü­
yük destanı olan Odysseia'da 

anlatılır. Bu destan krono­
lojik olarak da İliada'dan 
yirmi yıl gibi sonraki bir 

zaman diliminde yazıl­
mıştır. Troia Savaşı 'na 

katılan İthake kralı 
Odyseus'un Troia'dan 

yurduna dönüşünü anla-
tan bu destanda, geri dö­

nüşlerle, Troia'nın nasıl yıkıl-
dığından da bahsedilir. Akhaların 

en kurnaz savaşcılanndan olan 
Odysseus, Troia'yı tahta at bilesiyle 
almayı planlar. Tahta At geceleyin 
Troia surlannın önüne bırakılır, daha 
sonra ise Akhların gemileri geri dö­
nUyorrnuş gibi yaparak, Tenedos'un 
arkasına gizlenirler. Sabah olduğun­
da ise Troialılar, atı kente alıp alma­
makta kararsızdırlar. Sonunda atın, 
tanrıça Athena' ya bir armağan ola­
rak sunulduğuna inanılır ve tahta at 
kente alınır. Savaşın bitliğine inanan 
Troialılar, içer eğlenirler ve on yıl­
dan beri ilk kez rahat bir uykuya da-
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larlar. Atın içine gizlenmiş Odysseus 
ve arkaşlan saklandıkların atın kar­
nından çıkarlar ve Tendos 'tan dön­
müş Aklıalı askerlere kentin kapıla­
rını açarlar. Böylece yıllarca direnen 
kent, bir tahta at hilesiyle yakılır, yı­
kılır. 

İliada Destam 'nı da kısaca Akhil­
leus'un onurunun kınlıp, küserek sa­
vaştan çekilmesi, bunun üzerine Pat­
roldos 'un onun yerine savaşa devarn 
ederken ölmesi, Akhilleus'un onun 
yasını tutması; Paroklos'un öcünü 
almak için Hektor'u öldürmesi ve 
Hektor'un babası Priamos'un büyük 
üzüntüsü, olarak özetleyebiliriz. 

iliada ve Gılgameş Destanlan 
arasındaki benzerlikler 

İki destanın kabaca özetlenmesi, 
ilk bakışta yüzeysel olarak bazı ben­
zeri motifterin varlığını ortaya koy­
maktadır. Ama iki destanı bi-
raz daha derinlemesine 
incelersek ortak motif­
!erin çok daha fazla ol­
duğunu görürüz. 

- İki destandaki 
baş kahraman da bir 
tannça ile bir insanın 
oğludur. 

- iki destanda da 
tannça anne, yukar­
daki tanrılardan 
oğullarını koruması 
için yardım ister. 

- Gılgarneş 
ve Akhilleus, 
kendi leri ne 
çok yakın 
olan birer 
dosta sahip­
tirler ( İlk S ümer metinlerinde Enki­
du, Gılgarneş'in kölesidir). 

- İki destanda da tannlann kahra­
manlıklannı değerlendiren tannlar 
toplantısı vardır. (Gılgameş Destanı­
Tablet VII, Hititce metinin başları 1 
İliada 24. 23-76). 

- İki destanda da baş kahramanla­
rın dostu, onlar için ölür (Enk.idu, or­
tak çatışmada, Patroldos ise Aklıille­
us 'un savaş kıyafetleri içinde, o sa­
nılarak öldürülür). 

- iki destanda da baş kahramaola­
rın dostu tanrılar tarafından öldürü­
lür: Enkidu hasta olur; çünkü Enli! 
öyle istemiştir. Patroldos ise Hektor 

-

ve Apolion tarafından öldürülür; İli­
ada'da tanrıların bir insanla savaştığı 
tek sahnedir bu. 

- İki destanda da dostun ölmesin­
den sonra büyük yas tutulur. Doslun 
ölümü, iki destanda da dönüm nok­
tasıdır. 

- İki baş kahraman da sembolik 
olarak suda ölUrler: Gılgarneş, ölüm 
denizini aşarken, okyanusun dibine 
kadar iner; Ak h i lle us ise neredeyse 
Skamander Nehri 'nin kabaran sula­
rında boğulur. 

- Dostların ruhları yeraltından çı­
kıp gelir ve kahramanlarla kuçakla­
şır. Gılgameş Destam'nında bu sah­
ne 12. tablette yer almaktadır; İli­
ada'da ise 23. bölümde (62-107) 
başka olaylarla çok iyi bir şekilde 
entegre edilmiş bir şekilde anlatılır; 
ama burada kuçaklaşma sadece bir 
deneme olarak kalır. 

- İki kahraman da katılma­
dıklan bir çatışmada bir 

duvarın üstünde dura­
rak, düşmanlarını şa­
şırtırlar. Gılgarneş, kı­
sa destan olan Gılga­
meş ve Kiş'li Akka 
(Agga)' da; Akhilleus 
ise 1 8. bölümde (202-

238), Patroklos'un ölü­
münden sonra böyle 
davranır. 

Homeros ve Doğu 

Yukarıda sırala­
dığımız bu benzer-

likler, Troia Des­
tanı 'nın kalıra­
mamnın ve trn­
jesidisinin, eski 

Sümer kahramanının ve trajedisinin 
etkisi altında kaldığını göstermekte­
dir. 

Ancak bu benzerliklerin anlamı 
nedir? Homeros'un İliada'sıyla baş­
layan etkinin kökleri Doğu'da mı­
dır? Homeros'u anlamak için mutla­
ka Doğu'lu bir perspektife muhtaç 
nııyız? 

Yukandaki sorulara kesin cevap­
lar vermek hiç kuşkusuz çok zordur. 

Konuya, Martin Sernal'in Kara 
Athena 'sındaki, araştırma tarihi açı­
sından doğru, ama sonuç olarak ide­
olojik açıdan çok fazla sert olan po­
lemik yaklaşımlar da tümüyle doğru 

değildir. Bu alandaki çalışmalar ha­
len devarn etmektedir. ilerki yıllarda 
bu sorulara verilmiş daha kesin ce­
vaplar olacaktır. Ancak kesin olan şu 
ki, Avrupa külrürünü tarihsel anlarn­
da kavrayabilmek için Doğu kültür 
tarihini daha iyi analiz etmek gerek­
mektedir. Gerçek olan şudur ki, Ho­
meros'da izole edilmiş bir Hellen 
kültür "kökeni" yoktur. Şimdiye ka­
dar yapılan araştırmalar da bunu 
göstermektedir. Bu yazıdaki karşı­
laştırmalar da, bu alandaki sonuçla­
rın çok küçük bir parçasıdır ve in­
sanları bu konu üzerine düşünmeye, 
konuşmaya yöneitmeyi amaçlamak­
tadır. Homeros 'u kronolojik ve kül­
türel anlarnda fıksleme çabaları ba­
şarısız kalmıştır. Doğu 'nun çok eski­
lere giden yüksek yazılı kUltürünün 
coğrafık ve kültürel dağılım alanıru 
görmezden gelmek imkansızdır. 

Gılgameş ve iliıula'nın birleştiği 
hümanist merkez 

İki destandaki benzerlikler daha 
da çoğaltılabilir ya da farklı açılar­
dan yorumlanabi !ir. Ancak iki desta­
nı birleştiren öyle bir öğe var ki, an­
latılanları evrensel bir merkezde bu­
luşturmaktadır. O da, sonuçta öfke 
ve kinin aşılmış olmasıdır. 

İşte iki destanı da "humansit" 
merkezde birleşten en önemli özellik 
budur. 
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Gerçekten bir Troya Savaşı olduğuna 
inanıyor musunuz? Neden? 

Bugün geldiğimiz yerden baktığımızda; yaptığımız ve hatta bizden önce yapılan 
kazıların tüm sonuçları, araştırabildiğimiz belli başlı tüm konular bakımından 

Troya' nın Ege' ye nazaran Anadolu ile çok daha sıkı bağlara sahip olduğuna işaret ediyor. 

Archaeology dergisinde, Mayıs-Haziran 2004 sayısında Prof. Dr. Manfred O. Korfmann 
(Troia Kazisi Baskani) lle yapılan röportaj 

B 
irçok mit (söylence), do­
ğal olarak, anıldıkları yer­
lerle ilişki kurmaya can 
atar. Santiago de Compos­

tela, Lourdes, Bethlehem'deki 
İsa'nın Doğuşu Kilisesi ve Ku­
düs'teki Kutsal Mezar Kilisesi gibi 
hac yerlerini akılda tutmak gerekir. 
Bizim konumuz da -Yunan-Roma 
düzleminde de olduğu gibi- Yunan­
Roma döneminde genişleyen kahntı­
ların olduğu eski yer, Hisartık adıyla 
bilinen, sikkelerin llion ya da llium 
adıyla basıldığı kutsal şehir. Arke­
oloji olsun ya da olmasın, böyle mit 
bağlantı larından, bunun gibi bir ha­
yal ülkesinden, bir ilizyon yerinden 
ve azımsanamayacak derecede de 
inançtan, yararlanıyor. Burası bunun 
başladığı ve popüler hale geldiği 
yerdir. 

Geçen on yıl boyunca Troya'nın 
arkeolojik olarak saptanmış resmine 
bakışımız oldukça değişti. Bu bir 
sürpriz değil. Arkeoloji yeni kaynak­
lara kavuştukça, toprağın kendisine 
sunduğu arşivi her seferinde yeniden 
derinlemesine araştınyor. Troya'da 
gerçekleştirilen çalışmalar, bu yerin 
tüm tarihini, Tunç Çağı 'nın kapsadı­
ğı 2000 yıl ya da Helenislik-Roma 
dönemini kapsayacak araştırmaların 
da gelişmesini destekledi. Bu, aksi 
yönde varsayımiara rağmen, Tro­
ya'da arkeoloji çalışmasının hiçbir 
zaman İlyada veya Troya Savaşı 
hakkında açıklama yapmak nedeniy­
le yapılmadığı anlamına da gelir. 
Ancak, kaçınılmaz olarak Troya'da 
kazı yapanlardan biri, sürekli 'Tro-
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Çeviri : Varol Ataman 

ya-İiyada-Troya Savaşı' ile meşgul 
durumdadır. Bütün bunlar olurken, 
temel kaynak yüzyıllardır aynı kalsa 
da, Homeros çalışmalarında da pek 
çok gelişme olduğu söylenebilir. An­
cak, iki çalışma arasında temel bir 
ayrım meydana getirilmelidir. Böyle 
yapmak, arkeolojinin, İlyada'dan, 
Homeros çalışmaları tarafından doğ­
ruluğu saptanmış kesin bilgileri kul­
landığı için, bu özel ve tek kaynak 
konusunda saflıkla suçlanması ge­
rektiği anlamına gelmez. Buradan 
sağlanan bilgi, öncelikle, ll yada des­
tanının gerçekleştiği yerle; Homeros 
hayattayken -ve hatta o öldükten 
sonraki yüzyıllarda da- etkileyici bir 
şekilde varolmuş olan Troya IV-V ll 
tabakalarındaki hem yukarı hem de 
aşağı şehir kalınularıyla ilgili. 

Homeros, Troya için bir savaş ve­
rilmiş olduğunu, dinleyicilerinin bil­
diğini baştan kabul etınişti. İyi bilin­
diği gibi Homeros, genelde Aşil'in 
gazabı ve bu gazabının etkisini tas­
vir etmekle ilgileniyordu. Bu neden­
le o, Troya ve sadece bir savaş olan 
olayı yalnızca insanlar ve tanrı lar 
arasındaki çatışmada şiirsel bir sah­
ne olarak kullanır. Bununla birlikte 
İlyada, arkeologun bakış açısından 
tamamen farklı anlamı olan bir çer­
çevede yorurnlanabilir. Teorik olarak 
Homeros ya da aktaranlar, MÖ 8. 
yy'daki durumun "tanığı" olarak gö­
rülebilir. Hem bu panorama hem de 
yerin kendisi, gerçekten de, İlya­
da'nın yazıldığı MÖ 700'1erde bir 
sahne için çoğu detay açısından uy­
gun olurdu. Bu, Troya'ya ve onu 

çevreleyen kırsalın Homerik Hikap­
lar (epitheta) olarak bilinen gönder­
meler gibi, içinde bulunulan zama­
nın gerçeğiyle açık bir çelişki içinde 
olmaması gerektiği anlamına gelir. 
Troya çevresinde, çağdaş olan dinle­
yiciler ve sonrakilerin olayın geçtiği 
yeri en azından genel çizgileriyle ha­
tırlayabilmeleri gerekmekteydi; tam 
da Londra'nın, Edgar Wallace'ın ro­
manlarına fon olurken akla uygun 
görünmesi gibi, bunun da akla uy­
gun olması gerekmekteydi. Tro­
ya'nın (çevresiyle birlikte), arkeolo­
jinin ortaya çıkardığı şekilde, Home­
ros'un Iliada destanının sahnesi ol­
ması hipoteziyle çelişen bir şey yok 
ve bu tür iddialar buruda tartışılma­
yacak. Arkeolojik bakış açısına göre, 
Homeros zamanında Troya, çoğu yı­
kılmış bir yerdi. Çevredeki bölgenin 
sakinleri -o zamanlar bile söylence 
ile iç-içe örülmüş olmalı- "tapı­
nak"ın üzerine çıkmak için yamacı 
tırmanırken hayallerinde orayı can­
landırabiliyorlardı. MÖ. 7. yy'ın 
başlarından, yani Homeros 'la aynı 
zamanlardan, Roma İmparatorlu­
ğu'nun son günlerine kadar işlevini 
yitirmemiş ahşap forrnlu bir tapınağı 
ikna edici bir örnek olarak ortaya ko­
yabiliriz. 

Troya'nın genişliği (büyüklüğü) 
ve sınırlan 

Yeni kazı faaliyetlerinin göz ka­
maştırıcı bir sonucu Troya'daki yu­
karı şehrin dışında, güneyine doğru 
MÖ. 17.yy'dan 12.yy'a uzanan bir 
yerleşim bölgesinin (Troya Vl/VIIa) 
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keşfı oldu. Son evrede burada geniş 
taştan yapdar vardı. Aşağı Şehrin 
önemli kalıntıları, her yerde kısmen 
Helenistik ve Roma dönemi yapıla­
rının temelleriyle tahrip olmuş olsa­
lar da, MÖ 3 ile MS 5. yüzyLI arasın­
daki 8-9 yüzyıla aitti. 

1993 'ten beri yapılan kazı ve 
manyetometre incelemeleri; 'aşağı 
şehrin MÖ. 1300-MÖ. 1 1 80 arasın­
da, Troya Vlh ve Troya VIi ile VI­
Ia'nın sonuna kadar olan dönemde, 
kireçtaşından oluşan anakayaya oyu­
larak yapılmış, yaklaşık 3,5 m. enin­
de ve 2 m. derirLiiğinde 'U' biçinıli 
büyük bir savunma hendeğiyle çev­
rilmiş olduğılDu gösterdi. 

Hendek, topografya durumuna da 
uyacak bir şekilde, yerleşmenin sı­
nırlarını belirliyordu. Bu hendeği 
700 m. lik bir düzlük boyunca açık­
ça saptayabiliyoruz. Yalnızca aşağı 
şehrin 2. binyıldaki genişlemesini 
değil aynı zamanda hendeğin güney 
tarafında, dışında yer alan bir mezar­
lık da belgelendi. Hendeğin sınuları 
içindeki binaların niteliği ve varlığı 
hakkındaki sonuçlar, bazılan çok ge­
niş alanlan kapsayan bir çok deneme 
kazısından edinildi. Yüzeyde bulu­
nan çanak çömlek parçalarına daya­
nan sistematik yüzey araştumalan 
aşağı şehrin varlığını her şeyiyle 
doğruluyor ve kesin bir hat olarak 
yerleşirnin batı taraftaki sınırını bile 
gösteriyordu. 

Bunun, vurgulanması gereken 
anlamı, Troya'nın MÖ. 2. binyılda 
büyük olduğuydu. Dahası, önceden 
tahmin edilenden 15 kat daha bü­
yüktü ve 300.000 m2 lik bir alanı 
kaplıyordu. Troya, aşağı şehri de 
olan bağımsız bir şehir devletinin, 
iyi korunan idare ve güç merkeziydi. 

Troya'nın Anadolu'daki göre 
kültürel, dilbilimsel ve 

politik konumu 

Bugün Troya Türkiye'dedir ve bu 
dolayısıyla da Anadolu'dadır. İlion 
(Troya X) ile Bizans piskoposluk 
merkezi olarak, Roma'lı İlium (Tro­
ya IX) ile Asya eyaletinin bir parça­
sı ve Helenistik İjion (Troya VIII) ile 
de Küçük Asya'nın batısındaki Yu­
nan yerleşim yeri olarak da, aynen 
Türkler öncesi tarihte de olduğu gibi 
Anadolu 'nun bir parçasıydı. Öyleyse 
Troya Homeros 'tan yüzyıllar önce­
sinde kültürel olarak neden Anado­
lu'ya ait olmasın? Troya'nın Ameri­
kalı kazıcısı Cari W. Blegen (Cincin­
naıi) bile Troya VI ve Vlla'yı Yunan 
yerleşimi olarak kabul etmiştir. 
("Troy and Trojans" kitabı). Troya 
hakkında Schliemarın tarafından da 
kabul edilen böylesi bir fıkir iyice 
yerleşmişti. Troya'da daha önce kazı 
yapanların, hem hakiki hem de me­
cazi anlamda Yunanistan'dan Tro­
ya'ya gelmiş ve yine oradan Yuna­
nistan'a dönmüş olmalan ihtimali bu 
çeşit fıkirleri su yüzüne çıkarıyordu. 

Tahminlerinde, muhteme­
len farkında olmadan ön­
yargılıydılar. Bununla bir­
likte 1930'1ara kadar Ana­
dolu' da, özellikle de batı­
sında, Troya ile karşLiaştı­
rılınca gerçekten de çok az 
şey biliniyordu. Bu Tunç 
Çağı arkeolojisinin baş­
langıç dönemiydi. Troya 
ve Troas bölgesi, Anado­
lu 'nun kültür tarihi düşü­
nüldüğünde, arada kalan 
bir yerdi. 

Buakın Troya'nın esa­
sen hem kültürel hem de 
diğer yönlerden Anadolu­
lu oluşunu, Troya'nın bir 
şehir olarak Anadolu'da 
bulunduğunu bile kabul 

etmek zordu. Diğer yönlerden ön­
yargısız bir gözle bakıldığında (baş­
ka mütalaalarda) birçoğu doğal ola­
rak böyle bir sonucu destekliyor gö­
rünüyorlardı. Bugün geldiğimiz yer­
den baktığımızda; yaptığımız ve hat­
ta bizden önce yapılan kazıların tüm 
sonuçları, araştuabildiğimiz belli 
başlı tüm konular bakımından Tro­
ya'nın Ege'ye nazaran Anadolu ile 
çok daha sıkı bağlara sahip olduğıına 
işaret ediyor. Bunun doğruluğu hem 
tonlarca yerel Troya çanak çömleği 
hem de küçük buluntıılarla {tunç 
taruıça fıgürünü ve hiyeroglif yazılı 
bir mühür gibi ı birlikte, genel yerle­
şim planı { örneğin, kale içinde bir 
yukan şehir ve açıkça sınırlanduıl­
mış aşağı şehir gibi ı mimari detayla­
n { örneğin, bireysel saray lar, ya­
maçlara yapılmış taş temelierin üze­
rinde kerpiş dizilerinden meydana 
gelen yapılar ı, ve nihayetinde adet­
ler ve dinsel törenler taş steller, ölü 
yakma töreni gibi) ile kanıtlanmıştır. 
Tüm bu koşullar hesaplandığında, 
her şey Anadolu 'yu işaret eder görü­
nüyordu. Şimdi MÖ. 13.  yy. hakkın­
da konuşuyoruz, MÖ. 1 200'den bi­
raz öncesi ve sonrası bir zaman dili­
mi. 

Yukandaki bulgular, dilbilimden 
elde edilen sonuçlar ile ve nihayetin­
de, Yakındoğu ileri kültürlerinin, 
özellikle de büyük bir güç olan Hitit 
Uygarlığının hemen yanındaki, geç 
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dönem 1\ınç Çağı için yeniden ta­
nımlanmış siyasi bağımlılık ilişkile­
rini kapsayan resim ile de tam uyu­
şuyor. Eski Anadolu çalışmalannın 
ilgilendikleri kadarıyla Troas keli­
mesinin Luwi'li olduğu uluslararası 
alanda genel kanıdır. Zaten eski 
Anadolu'da Hint-Avrupa dil ailesi 
alanındadır ve aralannda antlaşma­
lar imzaladıklan Hitit kaynaklannda 
da bahsi geçen Wilusa/Truwisa şu 
(W)lliios{froia ile özdeşleştirilmeli­
dir. Hititlerin rnüttefıki olan Mısırlı­
Iann bile şehri, Dardanya olarak bil­
dikleri görünüyor. Bu açıdan da ba­
kıldığında Troya, açıkça, hiç de 
önemsiz değildi. 

Troya'ya disiplinlerarası yaklaşım 

Troya' da günümüzde yürütülen 
arkeolajik araştırmalar da, MÖ. 
3000'den MS. 500'e dek uzanan bir 
dönem tamamen eşit şekilde değer­
lendirilmiştir. Bize "Troya Miti" so­
rulduğunda kazı bilimlerinin sonuç­
lan, öncelikle Mikenoloji gibi çok 
özel bir alanı da kapsayacak şekilde 
Yunan Dili ve Edebiyatı gibi dilbili­
mi ve özellikle MÖ. 1 200'ün hemen 
öncesi ve sonrasını da kapsayacak 
şekilde MÖ. 1 3. yy.'a odaklanmış 
eski Anadolu çalışmalan ile tarnam­
lanmak zorundadır. Bu yüzden birbi­
riyle ilişkili bu disiplinler, Troya ile 
ilgilenen uzmanlık alanındaki araş-
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beri 
işbirliği içinde çalışmaktadırlar ve 
bunlann sonuçlan birbirlerinden ba­
ğımsız ele geçtikleri halde birbirle­
riyle verimli bir diyalog ile her za­
man ilişkidedirler. 

Bu disiplinlerarası yaklaşım do­
ğal olarak, geçtiğimiz 16 yıl boyun­
ca Troya' da arkeolajik olarak çalış­
makta olan öğrenci ve .bilim insanla­
rının çoğuna ulaşan en son bulguları 
da kapsıyor. 

Son yıllarda yaklaşık 20 ülkeden 
350'den fazla öğrenci, bilim insaru 
ve tekniker Troya'daki kazılarda bi­
rarada çalışrnaktalar. Onlar; çoğun­
luğu doğal olarak eski dünya ile ilgi­
li, birçok değişik disiplini temsil edi­
yorlar. Projenin direktörü olarak ben 
de Modem Horneros Çalışmaları 
(örneğin J.Lakacz/Basel) ve Hitito­
loji (örneğin B.D. Hawkins 1 Lond­
ra) uzmanlannca sağlanan sonuçlara 
aşinayırn ve prensipte bunları kabul 
de ediyorum. En azından bizim bul­
duğumuz arkeolajik sonuçlar ile çe-

. lişrniyorlar. 

Açık çelişki yok 

En son arkeolajik bulgulara göre 
(P.Mountjoy 1 Atina), Troya şehrine 
MÖ. l l 80'de (Troya VIIa veya VIi), 
muhtemelen kaybedilen bir savaşın 
ertesinde (M.Korfrnann 1 Tübingen) 
bir son konuldu. Bu çatışmanın O 
SAVAŞ olması gerektiği anlamına 
gelmese de gelenek onu tam da bu 

on sene­
lik (Troya Vllb 1 ,  veya Vlj) bir geçiş 
dönerninden sonra doğu Balkanlar­
dan ya da kuzey-batı Karadeniz böl­
gesinden gelen yeni bir nüfusun da­
ha çok, zayıflamış bir şehre benze­
yen bu kalınulara yerleştiği açıktır 
(Troya Vllb2). 

Yine de Troya VIi'nin (=Vlla) 
sonuna kadar, bölgenin o zamanki 
standartıanna göre şehir bir hayli 
büyük (R.Aslan St. Troica 13,  2003) 
ve Çanakkale Boğazı 'nın çevresinde 
bölge ötesi bir öneme sahipti. Sade­
ce yukarı şehir (bu bağlamda göreli 
olarak daha az incelenmiş 'aşağı şe­
hir' e değinıneye gerek yok) bile be­
lirgin özellikler ile donatılmış, böl­
gesinde eşi görülmemiş, hatta Gü­
neydoğu Avrupa'da hiçbir yer ile kı­
yas kabul etmeyecek ölçüde öne çı­
kıyordu. Bu yorum, hali hazırdaki 
arkeolajik bilgilerirnize dayanmak­
tadır. Troya besbelli ki defalarca sal­
dırılara maruz kalmış ve her defasın­
da kendini savunmak zorunda kal­
mıştır. Bunu kale duvarlarına, aynı 
şekilde yapılan tamiratlar gösteriyor. 
Üstelik burası, açıkça söylediğimiz 
gibi kültürel olarak, Yunan anakara­
sından çok, Anadolu ile ilişkiliydi. 
Güneydoğu Avrupa'daki (Bulgaris­
tan, Romanya, Moldovya, Ukrayna) 
arkeolajik bulgularda ardı ardına 
karşımıza çıkan, doğu Akdeniz ve 
Anadolu'nun neredeyse tüm kültürel 
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etkileri, mantıken, tabii ki boğazlar­
dan deniz ya da kara yoluyla gitmiş, 
bundan dolayı da belli bir ölçüde 
Troya ile de alakası olmuş olmalıydı 
(0. Höckmann in St. Troica 
13 ,2003). 

Modem Homeros Çalışmaları 
temsilcileri, içinde; bir yanda, İlya­
da'da anlatılan hikayenin detay ve 
katmanlarının olduğu hatta temel hi­
kayenin kendisinin Son Tunç Çağını 
gösterdiği bir senaryo açıkladılar. 
İkincisi, Hititoloj i araştırmaları; bo­
ğazlarda ve çevresinde tam da MÖ. 
13. ve erken 1 2. yy. boyunca, bu 
yüzden de Wilusa veya (W)İlios'ta, 
siyasi ve askeri gerilimlerin olması 
gerektiğini gösterdi. Bundan dolayı 
bu gibi bulgular, özellikle son yıllar­
da, Troya ve Küçük Asya'nın batı­
sında, hemen MÖ. 1 200'ün öncesi 
ve sonrasındaki gerginlik durumuyla 
ilgili argümanları güçlendirdiyse de; 
bu, diğer hafta, yukarıda bahsi geçen 
iki disiplinin bulguları sonucu ulaştı­
ğımız arkeolojik bulgularımızın te­
mellerini oluşturan argümanlarda 
riski tek başımıza üstlendiğimiz an­
lamına gelmez. Öte yanda, öğrenci­
ler ve bilim insanlan olarak bizler 
yükümlülüğümüz gereğince kendi 
disiplinlerimizden ayrı alanların bul­
gulanru görmemezlikten gelemeyiz. 

2001 ve 2002'deki geniş ölçekli 
Troya sergilerinin de sayesinde, son 
on yılda arkeolog olmayan ama Tro­
ya 'daki araştırmalara etkin bir şekil­
de katılmış olan güçlü ve saygıdeğer 
hir grup hilim insanı ve akademis­
yen ortaya çıktı. Biz kendimizi, bu 
Hoıneros ve Anadolu uzmanlarının 
aksini söylemeye ınııkıedir bulmu­
yoruz, ayrıca buna hakkımız da yok. 
Gene de görece küçük bir gelenekçi 
kuşkucu grubun mücadelesiyle kar­
şılaştık. Bunlar, disiplinlerarası yak­
laşıma dayanan bütünsel Troya araş­
tırmalarını kapsayacak şekilde bakış 
açılarını genişletmektense; sadece 
Troya'daki arkeolojinin sağladığı ve 
artık eskiden olduğu şekliyle argü­
manlarına temel bile olamayacak ve­
riler üzerinden mücadele ediyorlar. 
Herhalde, ya eğlence ya da içini bo­
şaltıp rahatlamak amacıyla, bütün bu 
(modası geçmiş Ç.N.) fikirler, şu ar-

gümanın desteğinde canlı tutulmak­
tadır: Troya'daki kazılar, güya, 'Tro­
ya arkeolojisinden hiçbirşeyin Ho­
meros ile bağlantılı olmayabileceği­
ni karutlarruş'.  Arkeologlar olarak 
biz bu açıklamayı kesinlikle redde­
diyoruz ve hatta yalarılıyoruz. Tam 
tersine, biz 'şüphecilerin'; davarun 
yeni gerçeklerine, Troya 'daki araş­
tırmada disiplinlerarası yaklaşımın 
bulgulan ve bununla birlikte değişen 
arkeoloji temelli bilgilerimizin duru­
muna eninde sonunda dikkat göste­
receklerini ümit ediyoruz. Buna ek 
olarak kendi fikirlerini desteklemek 
için Troya' daki kazıların sonuçlarını 
hala alıntılamaya devam etmeyecek­
lerini umarız. Buna rağmen argü­
manlanru bu modası geçmiş olanlara 
dayandırmaya, Troya ile ilgili olarak 
arkeoloji alanında gelişen tümüyle 
yeni argüman ların arasında çalış­
maktansa, geçmişin eski moda ve ar­
tık çürütülmüş fikirleri ne, hatta man­
tık zincirlerini bile onların üstüne te­
mellendirmekte direnirlerse; bence 
bunlar en azından (eski zihniyete, 
Ç.N.) vicdanen borçlu oldukları 
içindir. Birçok meslektaşım kafalan­
nı hala bunlardan temizleyemedi­
ler/arındıramadılar. 

Bazıları kabul etmek istemiyor 
ama demek zorundayız ki; kendi ka­
zı bulgulanmızı kısaca, 'Troya'nın 
tamamen önemsiz bir yer olduğu ve 
bu nedenle İlyada'da tarif edilen 
şehre a priori uygulanamayacağı 
şeklinde yanıltıcı bir biçimde yo­
nımladığımız' şeklindeki (asılsız, 
Ç.N.) suçlamalardan faydalandılar. 
Eski dünya tarihçisi olan Franz 
Kolb, tam da bu görüştedir ve bunu 
daha ölçüsüz bir lisanla desteklemiş­
tir. Bunu çürütmek için basitçe dene­
bilir ki; şimdiye kadar bu sözümona 
3. sınıf yerde 3 jenerasyon arkeolog 
kafa patlatrruş. Dahası, senede 60 ila 
80 kişiden meydana gelen akademis­
yen ve bilim insanlanndan oluşan 
hali hazırdaki uluslararası grup, ka­
zarak, inceleyerek, değerlendirerek 
ve yorumlayarak 1 400 günden fazla 
bir süreyi yerleşmede geçirdi. Üste­
lik tek tek akademisyen ve bilim in­
sanlarınuı araştırma yerlerinde ge­
çirdikleri bir çok ay, 20 ülkeden 120 

kişinin ISO'den fazla yayuı (6000 
basılı sayfa) yapmasına neden oldu. 
Tek başına Troya 'daki Tunç Çağı 
için bile (ve tabü ki Son Tunç Çağı 
Aşağı Şehri ve orada yapılan bulgu­
lar hakkında da) şu anda sayısız in­
celeme 1 tez ve diğer araştırma konu­
lan halen devam etmektedir. 

İlginç bir şekilde, arkeolojik ça­
lışma ve onun yorumlarını en yüksek 
sesli eleştirenler yukarıda belirtildiği 
gibi arkeologlar değil tarihçilerdir. 
Çoğunluğu Troya'da en fazla, ya bir 
ya da iki gün geçirmişlerdir. 

Senelere dayanan Troya deneyim 
ve bilgilerim temelinde sarunm bize 
sorulan soruya cevap iki soru ile veri­
lebilir: 'Neden olmasın?' ve 'Neden 
İlyada'daki temel olaylarda bir dere­
ceye kadar tarihsellik olabileceği ihti­
maline engel olmak istemeyenler, her 
zaman hipotezlerini karutlamak zo­
runda olan, o en baştakiler olmalılar?' 

Karşıt bir hipotezi karnılamanın 
sorumluluğu, bugün bilinenierin ışı­
ğında, diğer tarafta 'kuşkucu tarafta' 
olmamalı. Bunlar, "üçüncü sınıf bir 
Troya" için MÖ. 12.-13. yy. ' ların 
tüm siyasi ve kültürel arka plaru içe­
risinde nasıl bir yer düşünüyor? 
Özellikle geçtiğimiz on yılın bulgu­
larına göre 13. yy boyunca ve özel­
likle erken 1 2. yy' da Troya ve çevre­
sinde birçok silahlı çatışmanın olma­
dığına göre artık çok daha büyük bir 
olasılıktır. Günümüzde bu çatışmala­
rın veya bazı bölümlerinin daha son­
raki hafızalara 'Troya Savaşı' olarak 
damıtılıp damıtılmadığını ya da bun­
ların arasında özellikle hatırianabile­
cek gerçek 'Troya Savaşı'nın olup 
olmadığını bilmiyoruz. Bununla bir­
likte şimdilik her şey, J. Latacz'ın 
birçok olayda ortaya koyduğu üzere, 
Homeros'un ciddiye alınmasını 
(hem de kendi Troya hikayesindeki 
arkaplana karşın) ve ipuçlarının ta­
kip edilmesini gerektiriyor. Sonuç 
olarak, İlyada'da tarif edilen (bahsi 
geçen) olayların büyük bir olasılıkla 
son araştırmalara göre tarihsel bir 
çekirdeğe sahip olması muhtemeldir. 
Bu tartışma, bence, bundan sonra sa­
dece 'çekirdek' ile ne kastedildiği 
üzerine odaklanabilir. 
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Üniversite ütopyalarını sorduk 

Birçok öğretim elemanı ve aydına ulaşarak çalışmak ya da okumak için nasıl bir 
üniversite hayal ettiklerini sordum. Ulaşılmayacak gibi de olsa düşüncelerini yazmalarını 
rica ettim. Yazacaklarını söyledikleri halde yanıt alamadığım birkaç kişi hariç önemli bir 

çoğunluktan sağ olsunlar, zengin içerikli hem de istediğim gibi kısa yanıtlar geldi. 
Yanıtları bize geliş tarihine göre yayımlamaya başlıyoruz. 

Yeni yanıtları ,farklı hayalleri de bekliyoruz. Ayrıca yayımladığımız ütopyalardaki 
düşüncelerden farklı düşünüyorsamz da yaımanızı isteriz. 

Üniversite 
ütopya la ra 
en yakın yerdir 

Gelişen teknolojinin, bilginin ya­
yılmasını ve paylaşılmasını ala­

bildiğine kolaylaşbrdığı günümüzün 
dünyasında Üniversite, artık deği­
şen çağın gereksinimine uygun bir 
yeni yüz anyor kendine.Çağınuzın 
üniversitesini tanımlamakta 'Bilgi­
nin üretildiğ i ve payiaşıldığı yer' ta­
nımı eksik ve yetersiz kalıyor.Bilgi­
ye ulaştırmak ve onu yeniden üret­
mek olgusunun ötesinde başka an­
lamlar da taşımalı, Üniversite. 

'Uzmaniaşma'nın bu denli aynş­
ması, bir yandan da, bilgi alanları­
nın da birbirine çok yaklaşması de­
mek. Dünyanın yaşam kaynakları 
azalıyor ve bir alanda çalışırken bü­
tün manzarayı görebilmek gitgide 
daha zor ama daha da önemli oluyor. 
Bu bağlantıları kurabilmek, disiplin­
ler arası ilgileri görebilmek; artık bi­
linıin kaçınılmaz ödevi. Öte yandan 
unutmamamız gereken bir diğer 
nokta da, Üniversite'de paylaşılan 
bilginin öznesi değişse biJe, bu bilgi­
yi yorumlamakla "felsefi bakış açı­
sı" nın gerekliliği.Bu felsefi bakış, 
bütün alanlarda, insanı amaç olarak 
gören bir anlayışı yerleştirmeli. Üni­
versite'nin değerler sistemine. Ve 
her defasında genel bir kural olabile­
cek biçimde davranınayı ilke edin­
ıneli kendine. 

Üniversite, didaktik bir üsiObun 
ötesine geçip 'birey olabilme, ken­
di gözleriyle görme, kendi eliyle do-
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Söyleşi: Feyziye Özberk 

kunma' imkiinınııı kapısını açabil­
meli öğrencisine. 

Bu bir "ütopya" değil; üstelik 
ütopyalara en yakın yerdir zaten bir 

Üniversite. 
Çiğdem Ülker! Hacettepe 

Ü. Türkçe Okutmanı 

Üniversite anlayışmin temelinde 
düşüneeye saygı ve özerklik ilkeleri yer 
almalıdır. 

Prof. Dr. M. Tuba Ongun 
Gazi Ü. IIBF iktisat Bölümü 

Türkiye bugün yepyeni bir üniversite anlayışına şiddetle gereksinim 
duymaktadır. Yeni üniversite anlayışının temelinde düşüneeye saygı 

ve özerkJik ilkeleri yer almalıdır. Anabilim Dallarından başlayarak tüm 
akademik birimler, her düzeyde eğitim ve öğretime ilişkin kararların alın­
masında söz sahibi olmalı. bunun için akademik birimlerin yetki alanlan 
net bir biçimde belirlenmeli ve birimler arası koordinasyon hantallığa yol 
açmayacak biçimde sağlanmalıdır. Üniversiteler günü birlik kararlarla yö­
netilmemeli. stratejik planlama ilkesi yaşama geçiriJmelidir. 

Üniversitelerin kendi bilimsel kadrolarını yeıiştirebilmeleri en öncelik­
l i  konulardan biridir ve geleceğinin de güvencesidir. Bunun için, toplum­
sal, demokratik ve laik kaygıları dikkate alan genel, kapsayıcı, ulusal po­
litikalar oluşturulmalıdır. 
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.�9P9� ................................................................................................................................................................ . 

Troya'nın bilimsel gerÇ-eği' .... _. .............................. .. 

Senaryoda, başta yüreği Anadolu'ya tutkulu, yiğitlikte Hektor' la başabaş bir 
Sarpedon' un Likya' lıları, Anadolu halklarından çoğunun toprağın özgürlüğü uğruna 
Troya' nın yanında tekvücut dayanışması yoktur. Filmin en olumlu misyonu, yurdum 

insanını yurttaşı Homer ve yurt toprağı Troya ile tanıştırması olmuştur. 

O 
kurulmadan 2500 yıl ka­
dar öncesinde, konumlan­
dığı Troas yöresinde, 
Kumtepe'de, ilk yerleşi­

min temelleri atılmıştı; orayı Beşik­
tepe insanlan izledi. İÖ. 4. binyıl 
sonlarına doğru yeni insanlar yurt­
landı burada; kalayı ve tuncu kulla­
nabilen insanlar. Ve onlar İÖ. 3000 
dolaylarında, o zamanlar Darda­
nel' den karaya derince ve genişçe 
giren bir körfezin korunaklı güney­
doğu kıyısında, yaklaşık 30 m yük­
sekliğindeki bir tepe sırtına yerleşti­
ler; ve oraya geleceğinde ün olan, iki 
adlı bir kalenin çekirdeğini ektiler: 
Taurisa (Troia) ve Wilusa (İiios). 

Troya ve Treyalılar 

Troya kurulduğunda ilk Hellen 
boyu Akha'lar henüz yoktu Ege'de. 
Kuzeydeydiler; gelmelerine 1 000 yıl 
vardı. Troya Kalesi'nin 3 m kalınlı­
ğındaki bedeni, zamanın dünyasında 
benzersiz tekniğiyle ilk gelenlerle 

Prof. Dr. Fahrl Işık 
(Akdeniz Üniversitesi Arlıeoloji Bölümü) 

birlikte örüldü; tepe surla çevrildi. 
Tek odalı, dikdörtgen biçimli, önü 
sundurmalı "Ev 1 02" ile Ege'de ge­
leceği olan en önemli yapı tipi, me­
garon, yaratıldı; 2550-2250 arası ya­
şayan Troia II kalesinde, sarayın ba­
şodası olma yarunda, ortası ocaklı ve 
sunaklı bir tapınak olduğu da bilindi. 
Bu evrede sur, 9 dönümlük bir alanı 
kuşatmaktaydı. Heinrich Schli­
emann'ın bulduğu "Priamos Hazine­
si", kalenin 3. binyıl ortalannda tica­
retle gelen zenginliğinin ve önemi­
nin de tanıtıydı; üst düzeyde bir kül­
türün ve sanatın da. Yaklaşık 2200-
1700 arası süreç, Troya Kalesi'nin 
fazla bilinmeyen IV ve V. evrelerinin 
tarihidir. Manfred Osman Korf­
mann, öncekinin iki katı bir büyük­
lüğe genişleyen kalenin arkeolajik 
bulgularına dayanarak, bu evreleri 
"Anadolu Troya kültürü" olarak ta­
nımlar. 

Troya IV kalesine gelenler gibi, 
onlardan 500 yıl kadar sonra Troya 

VI'yı 200 m x 300 m boyunında ye­
niden temellendirenler de Hint-Avru­
pa bir dil konuşan halklardı; Luwi 'ler. 
Onların en geç İÖ. 3. binyılda Hi­
tit'lerle birlikte Anadolu'ya gelen ilk 
göçmenler olduklan varsayılır. Deniz 
üzerinden ve de batıdan gelmedikleri; 
benzer dil grubuna karşın, önceleri 
kabullenildiği gibi, "Eski Hellence" 
konuşmadıklan kesindir. Hitit'ler Or­
ta Anadolu'ya yerleşirken, Luwi 
halklarının Akdeniz ve Ege kıyılarını 
yurt seçtikleri bilinir. Anadolu'nun 
yüreğinde bir "Hitit Devleti" doğ­
muş, kıyılarında bir "Luwi Birleşik 
Devleti" hiç olmamıştır. Troya'War 
da, farklı adlarla bölünmüş Luwi 
halklanndan biridir ve onlar en ku­
zeyde "Troya yüksek killtürü"nün de 
yaratıcılan olmuşlardır. 

Vl. katman İÖ. 1700- 1 300 arası 
uzunca bir zamanı kapsar. O kurul­
duğunda, Neşa kentinde Hitit Krallı­
ğı'nı kurmuştur Anitta. Girit'te Ana­
dolu etkili Minos kültürü "Yeni Sa-

raylar Dönemi"yle doruğa vanr­
ken; Ege'deki egemenlik alanını 
Anadolu kıyılarında Milet ve Ia­
sos 'a da genişi etir. Hellenistan • da 
ise AJdıa Hellen'leri, Anadolu'dan 
kalkmış kültür göçleriyle temelle­
neo Erken Hellas kültürünün etki­
sinden sıynlamamıştır; Girit ve Hi­
tit damgalı karma bir etkinin güdü­
münde "Miken kültürü"nü oluştu­
racak zamanı beklemektedir. Tro­
ya' da ise tek başına surların görke­
mi, kapılarıyla ve burçlanyla VI. 
kent beylerinin gücünü ve zenginli­
ğini görmede yeterlidir. Ve buna ek 
olarak halkın 3. binyıldan bu yana 
yaşadığı, çalıştığı bir "Aşağı Kent"i 
vardır; VI. evrede 270 dönümlük 
genişçe bir alana yayılmıştır. Sa-

Bilm ve ütopya Temrooz 2004 17 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



vunması için sur yetme­
miş, savaş arabalarına ön­
lem olarak eskilerde bir 
de kaya hendeği kazıl­
mıştır. Geleneği nedeniy­
le, Hitit başkenti Hattu­
şa'nın imparatorluk Dö­
nemi 'nde burçlar la dona­
tılmış güçlü surlarırun ya­
pırnında da etkili olduğu 
düşünülebilir; çünkü me­
garonlanyla Hitit tapı­
naklan kült odasırun bi­
çimlendirilişinde pay sa­
hibidir. Ve o megaron, 
Akha Hellen 'leri bey ka­
lelerinin odağına tapınak 
ve başoda işleviyle de taşırırnıştır; 
Homer zamarnnda Oor Hellen'leri 
"Yunan tapınaklan"nın çekirdeğini 
oluşturacaktır. Troya VI ve Akha 
ilişkisi, Myken boyalı çömleklerinin 
Troya'da varlığıyla belgelenir; ço­
ğunluğu yerli öykünmedir. "Akha 
kökenli" olma anianunda yanlışlıkla 
"gri Minyas" denilen tek renkli yay­
gın çömlek türü ise artık "Anadolu 
grisi" adıyla Troya VI kentinin yerli 
Anadoluluğunu perçinler. Tüm bu 
arkeolojik veriler bu yerleşimin, 
Frank Kolb tarafından savlandığı gi­
bi, "bir kaç bin nüfuslu bir köy" ol­
madığını da perçinler; orada 
5.000'den az insan yaşamış olamaz. 

Troya Vl'run erken evresinde, İÖ. 
I 7. yüzyıl boyunca, Ege'nin egeme­
ni, güçlü Minos uygarlığının yaratı­
cısı Girit'ti. 1630 dolaylarında püs­
kürttüğü lavlar ve yarattığı depremle 
Ege dünyasını sarsan Thera yanarda­
ğı bile o gücü etkileyememiştir ki I 6. 
yüzyıl onların sanatta altın çağıdır. 
En geç bu binyılın ortalarında Akha 
He Ilen 'leri, kültür ve sanatlarını 
borçlu olduklan Girit'in deniz ticare­
tinde ciddiye alınan siyasi bir güç ol­
maya başlayacak; 15. yüzyıl ortala­
rında Girit' i  de ele geçirerek Ege ve 
Doğu Akdeniz'de onun yerini ala­
caktı. Kültür ve sanat gibi siyasada 
da Girit'in olan onların olacaktı ki 
Anadolu kıyılarındaki sömürge kent­
ler Iasos ve Milet de onların olmuştu. 
Hellenistan'da Mykene, Tiryns, 
Pylos, Atina ve Orchomenos gibi ba­
ğımsız bey kaleleri Hitit etkisinde sa­
vunma döşemleriyle donanacak; si-
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yasal ve ekonomik güç, kültür ve sa­
natta yaratıcı bir güce dönüşemeye­
cekti. Ege'nin doğu yakasında Ana­
dotulu olabilme bilinciyle halklan 
Hattuşa'dan hakça yöneten ve bir 
dünya devleti gücüne erişen Hitit'le­
rin, Assur ve Mısır'ın krallanyla eş 
düzeyde sayılırdı Akha kralları; onla­
ra Hitit metinlerinde Ahhiyawa'lar 
denirdi. Denize sanki küskün olan 
Hitit'in Ege'deki komşusuydu Ak­
ha'lar, çünkü Ege kıyılarındaki Luwi 
halklan genelde Hitit'e bağımlı vasal 
krallıklar durumundaydı. 1 274'de 
Karleş'te Mısır'a karşı kazanılan ut­
kuda pay sahibi Hitit yandaşlan ara­
sında sayılan iki halktan Arzawa 'lı­
lar, Efes 'in başkent olduğu bölgenin 
Luwi kökenli egemeniydiler. Darda­
na'lar ise, Homer'in İlias Desta­
nı'nda Troya'lılarla özdeşleştirilen 
halklardan birinin adıydı. 

Troya, Hitit metinlerindeki Tauri­
sa ile ayru tutulur. Kentin Homer'in 
İlias'ında 106 kez okunmasıyla Tro­
ie'nin iki katı fazlalıkta yaygın olan 
bir başka adı ise (W)ilios'tur ki bu da 
Hitit metinlerinde -hemde Taurisa ile 
birlikte geçebilen- Wilusa ile tamta­
rnma örtüşür. 1280 yılı dolayında 
Hitit büyükkralı Il. Muwattalli ile 
zamanın Wilusa kralı Alaksandu ara­
sında yapılan anlaşma metnine iliş­
kin olarak Joachirn Latacz'ın yaptığı 
araştırma, "Hattuşa krallan ile Wilu­
sa Ülkesi arasındaki ilişkilerin İÖ. 
1 600 yılı öncesine dek uzandığı ve 

düzenli olarak karşılıklı elçiler gön­
derildiği" sonucuna götürmekte, bu 
da Troya VI krallığırun önemiyle yo­
rumlanmaktadır. Ülke yaklaşık 1 5  

000 km2'lik bir 
toprağa sahiplikle 
zamarun, yine baş­
kentin adıyla anı­
lan, bazı devletle­
rinden, örneğin 
Alalha, Amurra, 
Ugaritta'dan bü­
yüktür. 

VI. katman bir 
depremle son bulur 
Troya'da. Vlla ev­
resinin yaşandığı 
İÖ. 1 3. yüzyılın or­
talarında Hitit bü­
yükkralı III. Hattu­
şili ile Ahhiyawa 

büyükkralı arasında karşılıklı olarak 
gönderilen iki mektup önemlidir. 
Hattuşa'da bulunan bu mektuplardan 
Hattuşili'nin yazdığında, Wilusa'nın 
iki ülke arasında bir anlaşmazlık ko­
nusu oluştırrduğu okunur. Ahhiyawa 
kralırun Hattuşili 'ye Hitit dilinde 
gönderdiğinde ise, Frank Starke'nin 
yeni yorumuna göre, paylaşılamayan 
adalar vardır. Akha kralının "bizim­
dir" dediği bu adalar Boğaz'a ege­
men konumda olan ve Troya'ya bir 
köprü oluştırran Samothrake (Sema­
direk) ile Imbros (İmroz) ve Tenedos 
(Bozcaada) olabilir. Bu mektupların 
içeriği, Troya'nın konum olarak Ak­
ha H elen 'leri için ticarete yönelik 
stratejik önemini ortaya koyar ki, 
Ege ve Doğu Akdeniz ticaretinin 
egemeniysen Akhalar gibi, bu konum 
bir savaş için de yeterlidir. 

Hitit kaynaklannda Wilusa en son 
1200 dolaylarında okunur. VII a ken­
ti bu tarilılerde bir savaşla yıkılrruştır 
ve arkeotojik bulgulardan belli ki bu 
savaş kaybedilmiştir. 1 200-950 yılla­
n arası Troya'da Vllb1, Vllb2 ve Vl­
Ib3 alt katmanlarırun yaşandığı sü­
reçtir; Troya kültürünün kendi gele­
neğinin yarusıra Balkan etkisinde bi­
çimlendiği bir süreç. Yitirilmiş zorlu 
bir savaş ardından kurulan VIIb ken­
tinde Balkan'lardan gelenlerin taşıdı­
ğı, Anadolu'ya yabancı bir kültürün 
izlerini bulmak doğaldır. Artık bir 
"köy" görüntüsü sergileyen yerle­
şirnde halk, eski zamanlanru çok ara­
tan yeni bir yaşama alışma zorluğu 
içindedir; bunu başaramaz, ki yeni 
binyıla girildiğinde halkın büyük ço-
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ğunluğu terk eder Troya 'yı. Ardından 
gelen 200 yıllık "karanlık"ta, en son 
yangınla harabeye dönüşmüş 
"köy"de yaşayaniann sayısı "bir­
kaç"la söylenebilecek denli azalmış­
tır. "Kutsal Troya", 8. yüzyılda "ye­
niden dirilişi" bekleyecektir. 

Troya Savaşı 

Homer'in Troya'sı 1300-1 200 
arası zamanın VJia kentinde aranma­
lıdır. Çünkü artık 1 200'den sonra 
Hellenistan'm yeni beyleri, kuzey­
den inerek Akha Hellen 'lerinin ege­
menliklerine son veren Oor Hel­
len'leridir. İtalya ve Hellenistan'da 
olduğu gibi Anadolu yarımadası 
üzerinden de Akdeniz'e inmeyi he­
defleyen bu kanlı "kavirnler göçü" 
bağlamında m. Ramses (1200- 1 1 68) 
Merlinet Habu tapınağının duvarlan­
na kazdırdığı yazıtlarda "Kuzey ül­
kelerinin yüreklerini dağiayan kor­
kudan" bahsederken şöyle der: "Hat­
li Ülkesi 'nde hiçbir halk onların 
elinden kurtulamadı. Qoude, Karga­
mış, Arzawa, Alaşiya yerle bir edil­
mişti. Amurru 'da bir yerlerde bir ka­
rargah kurdular; halklarını öyle bir 
yok ettiler ki sanki onlar hiç varol­
mamışlardı. Önlerinde bir ateş topu, 
Mısır kapılarına dayandılar. Ellerini 
dünyanın ucundaki ülkelere dek 
uzattılar. Yürekleri özgüvenle dop­
doluydu ve diyorlardı ki: planlanmız 
gerçekleşti". Hattİ Ülkesi Anado­
lu'yu "ot bile bitmemecesine" ya­
kan, yıkan, Hitit İmparatorluğu'nu 
tarihten silen bu amansız saldırının 
tam tarihi İÖ. l l  84 olarak hesapla­
nır. Troya'nın bundan payını alma­
mış olması mümkün değildir. 

Gerçekten de bu tarih, yitirilen bir 

savaşla yok olan Troya VIIa kenti!l� 
yitirilen bir savaşla sonianan "10. 
1200 dolaylan" tarihiyle örtüşmekte­
dir. Saldıranların kimliğini ise Assur 
Kralı I. Tiglatpleser ( 1 1 12-1074) bil­
dirir: "tahta çıkışından 50 yıl kadar 
önce Yukarı Dicle boylarında yendiği 
Muşkiler"; yani Frigler. Onların sa­
vaşçı Trak halklanndan olduğu ve 
Hitit'lerin ardından Anadolu'ya bey 
oldukları bilinir. Ve Trakya'dan Ana­
dolu'ya tek geçidi tutan Troya'nın 
güçlü kalesi yıkılınadan yağıca Ana­
dolu 'ya geçemeyecekleri sanılır. Bu­
nun anlamı, Troya VIIa'yı 1200 do­
layında savaşla yıkanlar, Akha'lar 
değil, Trak'lar olmalıdır. 

Eğer Troya' ya bir Akha saldırısı 
varsa Homer'in İlias Destanı'na ko­
nu olan bu savaşın 1200'den önceki 
bir zamanda gerçekleşmiş olabilece­
ği usa yakındır. Kenti yenilgiyle za­
yıf düşüren ve Anadolu kapılarını 
Trak budunlarına açan zorlu bir ön 
"Troya Savaşı", Ekrem Ak.urgal'm 
da kurgusuydu. Ancak bu bUyük bil­
gin, son zamanlarında böyle bir sa-

vaşa inanmayan­
lar arasına katıl­
mış; "sorunun 
bir poetik fanta­
ziden öteye git­
mediğini" yaz­
mıştır. Eğer bir 
savaş böylesine 
destanlaşmışsa 
ve Homer'in 
"savaştan" 400 
yıl sonra ve de 
yazısız bir "ka­
ranlığın" ardın­
dan 1 3. yüzyıl 

Troya'smı tanıdığını belgeleyen ve­
riler varsa, o "savaşı" yok saymak 
zordur; Troya kazılarının şimdiye 
kadarki bulguları ya da Hitit yazılı 
kaynakları bunu tam belgeleyebil­
miş olmasa da zordur. Zaten 15 .693 
dizelik Destan' da anlatılan da sava­
şın " ı  O yıllık" bütünü değil, son 5 1  
gününde Ak.hilleus'un öfkesidir. 

Hollywood'un çarpık Troya'sı 

Troya VIIa'da gerçekleşmesi ola­
sı bu "savaşta", Homer'in büyilleyi­
ci, usta anlatımını çağrıştıran acıma­
sız bir yok edişin ve tümüyle terkedi­
şin izlerini aramak da yanlışa götü­
rür; çürıkü, adı üstünde, o bir "Des­
tan"dır. Gerçekleri, fılrninin ütopik 
görkeminde aramak daha da yanlışa 
götürür. Perdedeki Troya'yı Korf­
mann'ın, Archaeo/ogy, May/June 
2004, s. 41 'de resimiediği "savaş za­
manındaki" mütevazi modeliyle kar­
şılaştırmak, Hollywood abartısını 
görmeye yetecektir. Ötesi; örneğin 
saray sütunlarının biçimi Akha bey 
saraylarından alınmış; Megaron'un 
ortasına bir ocak yerine, havuz yer­
leştirilmiştir. O zamanda ne Akha ve 
ne de Troya saraylarını süsleyen o bi­
çim ve biçemde, özellikle de büyük 
boyutta heykeller yoktur. Senaryoda, 
başta yüreği Anadolu'ya tutkulu, yi­
ğitlikte Hektor'la başabaş bir Sarpe­
don'un Likya'lılan, Anadolu halkla­
rından çoğunun toprağın özgürlüğü 
uğruna Troya'nın yanında tekvücut 
dayanışması da yoktur. Filmin en 
olumlu misyonu, yurdum insanını 
yurttaşı Homer ve yurt toprağı Troya 
ile tanıştırması olmuştur; bundan da 
çıkanlacak çok dersler vardır. 
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Yanıbaşımızdaki Troya: 
İstanbul Arkeoloji Müzeleri 

Troya Koleksiyonu 
"Müzeye gelen insanların kafasında daha doğru bir Troya imajının oluşacağını 

düşünüyorum. Sadece filmden alacağınız bilgiyle bu bölüme gelirseniz hayal kırıklığına 
uğrayabilirsiniz. Çünkü film kurgudan ibarettir. Üstelik Hollywood' un kurgusu. 

Gerçek olan müzede sergilenenlerdir." 

istanbul Arkeoloji Müzeleri Müdürü Halil Özek ve Prehistorik Dönem Koleksiyonu'ndan 
Sorumlu Müze Uzmanı Çiğdem Girgin ile söyleşi 

S ayın Çiğdem Girgin, sizi biraz 
daha yakından tanıyabilir mi­
yiz? 

- 1982 'de İstanbul' da düzenlenen 
Avrupa Konseyi sergisiyle birlikte 
İstanbul Arkeoloji Müıeleri' nde ça­
lışmaya başladım ve o günden beri 
de bu müzede çalışmaktayım. Çeşit­
li illerdeki kazılara arkeolog olarak 
katıldım. Mesela bunlardan biri de 
Troya kazısıydı. Müzede, prehistorik 
dönem koleksiyonlarıyla ilgili çalışı­
yorum. Aynı zamanda Troya bölü­
münün bilimsel sorumlusuyum. 

- M  üzedeki Troya koleksiyonunun 
geçmişi ve gelişimi hakkında bilgi 
verebilir misiniz? Buradaki ko/eksi-
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Söyleşi: Emircan Güzel 

yon hangi yıllarda, hangi kazılardan 
sonra geldi ya da hangi döneme ka­
dar gelmiş? 

- Buraya 3 dönem halinde Troya 
eserleri geliyor. Birincisi Selıli­
emann Kazılan'ndan. Heinrich 
Schliemann Kazılan'ndan gelen 
eserler, genellikle 1 8 8 1  tarihli olarak 
biliniyor ama yazışmalardan anlıyo­
ruz ki çeşitli yıllarda gelmiş. Ama 
çok büyük bir koleksiyon söz konu­
su değil. Daha sonra 1 893 - 1 894 
yıllannda Wilhelm Dörpfeld Kazıla­
n var. O dönemden Schliemann Ka­
zı! anna göre oldukça çok sayıda eser 
geliyor. Fakat asıl koleksiyon Cari 
Blegen Kazılanndan geliyor. Bu da 

1932-38 yıllan arası .  Sadece Blegen 
kazılarından 5 bine yakın eser geli­
yor. 

- Müzedeki Troya sergi/emesi 
hakkında neler söyleyebilirsiniz? 
Sergilemenin kurgulanması aşama­
smda nasıl bir öykü kurulmaya çalı­
şıldı? 

- Bu sergi salonlan hazırlanırken 
genel olarak elirnizdeki mevcut ko­
leksiyonlardan yola çıkıldı. Burası 
zaten imparatorluk müzesi. Çok zen­
gin koleksiyonlara sahip o dönem­
den. Ve bu ek binada özellikle bu ko­
leksiyonlar sergilenrnek istendi. Her 
koleksiyonun sergilenebileceği be­
lirli öyküleri var. Troya katının öy­
küsü de kesintisiz gitmiyor tabi. 
Anadolu 'nun tarihini de elirnizdeki 
buluntularla vermeye çalıştık., diğer 
mürelerden gelen eserlerle tarnamla­
ruyor. Bunun yanında Anadolu'nun 
öyküsü sürerken bir noktasında da 
Troya yer alıyor. 

- Asimda bir mercek tutmak gibi 
bir şey oluyor. Bütün Anadolu yer 
alıyor ama Troya'ya bir mercek/e 
bakılıyor gibi. 

- Tabii tabü. Mesela sergilernede 
Anadolu'nun 400 bin yıllık tarihi sü­
rerken, çalaşma noktalannda Troya 
sergilernesi var. Troya kısmında bir 
Homer var, onun tıyadası var, İlya­
da 'dan yola çıkan Schliemann var ve 
ondan sonra başlayan kazılar var. 
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Bunlar arkeolojinin tarihi için de 
önemli. Sadece hazinesi nedeniyle 
değil. Schliemann'ın yanında çalışan 
mimar, dönemine göre bilimsel çalı­
şan biri. O yüzden ilk dönem kazıla­
n arkeoloji tarihi açısından da önem­
li. İlk 1\ınç Çağı'ndan itibaren (MÖ 
3 bin) Troya sergilernesiyle Anadolu 
sergilernesi koşut gidiyor. 

Troya tarihinde de çok güzellik­
ler var. Zaten o yüzden Troya fılnti 
çevriliyor. Troya'da arkaik dönem­
den kalma sunaklar var. Bu erken 
dönem sunaklar Troya surlarının dı­
şında ve o dönemde yani arkaik dö­
nemde bile İlyada destanından dola­
yı o bölgenin gezilntiş olabileceği 
düşünülebilir. 

- Sergilemenin yansm/nıası açı­
sından bazı eksiklikler olduğunu dü­
şünüyor musunuz? 

- MUzeler yaşayan yerlerdir. Mü­
zede bir sergiyi açtığınız zaman, o 
sergi belli bir süre sonra tabii ki es­
kiyor. Bu çok doğaldır. Bu sergiyi 
açtığımızda son dönem Troya kazı­
lan yeni başlamıştı. Şu an bilimsel 
açıdan önemli bir değişiklik olmasa 
bile planlar yenilendi, bu sonuca 
bağlı olarak çok güzel maketler orta­
ya çıktı, Güney Şehir' deki buluntu­
larla şehrin genişlediği görüldü. O 
yüzden gerek maketlerle gerek plan­
larla görselliği daha fazla arttırmak 
mümkün. Bizim milzerniz koleksi-

yonu eski kazılarda ortaya çı.kanlmış 
mimari kalıntılardan ele geçmiş. Biz 
ziyaretçilere göre bir sergileme yap­
tık. Şunu vermek istedik, Troya'nın 
9 katı anlaşılmaz bir baldedir. Bu 9 
kat nedir, hatta bu 9 kat içinde de ev­
reler vardır. Onu da anlatmaya çalış­
tık. Mesela bir evin yerleşim tabaru­
nın ayn ayrı buluntulan var. Yeni 
olarak bilimsel açıdan olmasa bile 
teknik açıdan çok fazla şey yapılabi­
lir tabii ki. 

- Sergiyi gezerken dikluıt enim, 
ayrı evrelerden hangisinin Home­
ros' un Troyası olduğu verilmemiş. 
Bunun nedeni nedir? 

- Onun durumu kesin değil. Tro­
ya VI sonu ve Vlla arasında bir yere 
otunulduğu için Homer'in Troyası, 
onu panolara koymayı uygun gör-

Gerçek olan müzede sergilenenlerdir 

Sayın Hf!Jil Özek. Troyafilminden sonra Müze'de ne gibi değişiklikler 
oldu? Orneğin ziyaretçi sayısında bir artış oldu mu? 
- Ziyaretçi sayısında kısmi bir artış var. Troya fılminden sonra mUzeye 

bir yöneliş olduğundan söz edebiliriz. Troya filmi şimdilik teoride Troya 
Bölümü 'n ün görselliğini arttırmaya yönelik projelere hız vermiştir. Bu ne­
dir? Son kazıların sonuçlanna göre teşhir salonunda bir değişiklik yapma, 
görselliği arttıncı bazı etkinlilder, maketler, panolar, simülasyonlar ger­
çekleştirme gibi. En azından daha önce de programımııda olan bu planın 
hayata geçirilmesine yönelik bir mesafe katması bakımından önem taşı­
yor. Bakanlığıntızın katkılan ve izniyle bazı sponsorlarla protokoller ha­
zırlanıyor. Böylece Troya bölümünde eskiden eksik olarak gördüğümüz 
bazı teşhir eşyalarını tamamlarsak serginin görselliğini arttırmış olacağız. 
Kuşkusuz Troya bölümünü Troya fılmiyle eşleştirmek ya da o filmi seyre­
dip burada o filmden bir şeyler aramak karumca yanlıştır. Ancak mUzeye 
gelen insanların kafasında daha doğru bir Troya imajının oluşacağını dü­
şünüyorum. Sadece filmden alacağınız bilgiyle bu bölüme gelirseniz ha­
yal kırıklığına uğrayabilirsiniz. Çünkü film kurgudan ibarettir. Üstelik 
Hollywood'un kurgusu. Gerçek oları müzede sergilenenlerdir. 

- Müze Troya filminin rüzgarından nasıl faydalanabilir? Mesela Bri­
tish M use um ilgiyi çekebi/rnek için filmde kullamlan giysileri vs. sergile­
me yöntemini uygulamış ve daha fazla ziyaretçi çekmiş. /stanbul Arkeo/o­
j i Müzeleri' nin kısa vadede ziyaretçi çekmek için yapııgı bir plan var mı? 

- Fazladan yapmak istedikleri var fakat yapacak billçesi yok. Film viz­
yona girdiğinde Troya'yla ilgili bir belgeseli salonda oynatabilirdik. Bun­
lar az önce bahsettiğim projenin içinde yer aları unsurlar. Kaldı ki, filmde 
ya da Troya'da kullanılan malzemelerin imitasyonlarını hazırlayarak in­
sanlara vermek, satmak, mUzeye de bir gelir elde edebilmemiz için önem­
li olurdu fakaı derneğimizin faaliyet göstermesi gerekir. O da 5072 sayıli 
kanun gereğince derneklerin faaliyetlerine kurumlarda son verildiği için 
bu yapılaınıyor. British Museum seviyesinde bir etkinlik gerçeldeştirebil­
mek maddi imkanlara bağlı bir olay. Bizim de bu çapta. böyle bir irnkaru­
mız yok. 

- Teşekkür ederiz. 
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- Schliemann' ın bulduğu eserle­
bir öyküsü var. İlk önce Alman­

gidiyor, savaş sırasında Rus­
gidiyor . . .  Şimdi bu hazinelerin 

ve Türkiye'ye dönme o/asılı-
nedir? Ya da bu konuda verilen 
mücadele var mı? 
- Bu tabii ki tamamen uluslara­

hukuk.la ilgili bir konu. Ama 
ınıU<aruıgın bu konuda başlattığı bir 

Eserlerin Puşkin Mil­
olduğu resmen Rusya tara­

kabul edildikten sonra Tür-
Cumhuriyeti bir girişimde bu­

Şu an Uç ülke söz konusu. 
ıAımanıJa var, buluntuları savaş ga­

olarak gördüğü için Rusya 
ve bizim topraklarımızdan çık­
için biz de vanz. 

- Müzedeki Troya koleksiyonunu 
diğer müze/�rindeki Troya 

l/a)/eJWVOJ1lan karşılaşw·ırsak 
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ğı bilinmiyor. Büyük olasılıkla 
Schliemann döneminde. 

- Sohbetimize sergi salonunu ge­
zerken devam edebilir miyiz? 

- Tabii ki. Troya öyküsünün baş­
langıcı Homer, Homer'in öyküsü­
nün burada başlamasının nedeni bo­
ğazların hala var olan önemidir. İl­
yada, Rönesans Dönemi ve sonrası 
çok büyük etkileri olan bir destan. 
Ve tabii ki sonradan bu destanla yo­
la çıkan Schliemann' ın kazılan, son­
(a Dörpfeld'in çalışmaları, Blegen 
ve sonra da Manfred Korfmann. Ya­
ni sadece bu kazının 100-150 yıllık 

bir öyküsü var. Sergide paı.eo.nnKıenı 
başlıyoruz, çanak çömlek, 
sonu ve kalkolitike geçiyoruz. 
sonra kalkolitik sonuna kadar 
birleşmiyor. Ama daha sonra 
Tunç Çağı'nda hep beraber 
ediyor. Son kazılarda da kei>inlleştiğil 
gibi Troya sadece konum 
ği! kültür olarak da bir Anadolu 
ti. Troya I' deki buluntular 
1 90 1 ' deki Müzemiz 
olan Yortan-Kelembe İlk 
mezarlığı. Bu buluntularda 
ği görmek mümkündür. Son 
nuçlarına göre kazı başkanı 
mann'ın denizsel ve karasal diye 
rumlan var. Troya I-11-ill'de 
ının çok daha deniz ile ilişkili, 
IV ve V' in ise kara ile ilişkili 
anlaşılıruştır. Troya' da gelişkin 
yoğun bir dokuma endüstrisi var. 

- Koleksiyonun sizce en 
parçaları nelerdir? 
daha fazla ön plana çıkan bir 
var mı? 

- Benim için yok. Ama 
madenierden yapılıruş takılar 
man popülerdir. Burada 
zılarından gelen buluntular var. 
da ve Troya'yı bilen ama me:slektenl 
olmayan insanlar için bile 
nen depas (çift kulplu içki 
kap formlarıdır. Troya'nın 
yüzlü kaplan çok daha meşhur tabi. 

- Teşekkür ederiz. 
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Antik Anadolu uygarlığının 
kimlik problemi 

Üstün Yunan uygarlığı tezinin yanılgılarını ortaya koyan birçok bilim insanı olmuştur. 
Antik kültür en azından köken itibariyle bile bir "Yunan" unsuru taşımamakta; 
daha doğru deyişle bir tek halkalkavme mal edilemeyecek kadar karmaşık etnik 

bünyede doğup gelişmiştir. Türk-İslam teorisi Batı-merkezci anlayışla örtüşmekte 
ve ona hizmet etmektedir. 

A 
ntik Ça� Anadolu uygarlı­
ğı "Yunan Kültürü" mü­
dür, değil midir? Klasik 
arkeolojinin önemli tartış­

ma konulanndan biri budur. Bu tar­
tışma, iki farklı oda�ın tezleri karşı­
sında geliştirilmiştir. Bunlardan bi­
rincisi, Uygarlığının yaratılması aşa­
masında "Yunan" etnik kimliğini bi­
linçli şekilde öne çıkararak, politik 
malzerneye konu yapan ve önderli­
ğini batı-merlcezci teorilerin yaptığı 
odak, ikincisi ise Antik Uygarlığa 
"Yunan" damgası vurarak onu türn­
den yadsıyan Türk-İslarncı düşünce­
den beslenen odak. Bu denemede 
her iki oda�ın bilimsel ve dolayısıy­
la da politik açıdan gerçekle ne ka­
dar uyuştuğuna dair öneriler sunul­
muştur. öncelikle batı merkezci te­
orilerin uzantlSI olarak öne çıkarılan 
"Yunan" unsurunun geçerlilik ölçü­
sU değerlendirilecektir. Ardından 
Anadolu'nun Türlc akınları öncesin­
deki kültürel birikiminin salıiplenil­
memesindeki gerekçe irdelenmeye 
çalışılacaktır. 

Batı merkezli tarih teorisi, 18. 
yy'dan itibaren politik kaygılarla 
kurgulanrnıştır. Batı'nın, kimlik ara­
yışı sürecinde miras olarak algılana­
cak üstün ve öncü bir Antik Yunan 
ve Roma uygarlığı kurgulama çabası 
eninde sonunda bir fire vermek zo­
rundaydı ve bu oldu. Bilimsel çalış­
malar ve çalışmalann yapıldığı co�­
rafya geliştikçe bu kurgunun çelişki­
leri görülmeye başlandı. Ancak 
2 l .yy'ın başlannda halen bu teorinin 
kalıntıları sayılabilecek tanım, tarif 

24 Birn ve ütopya Terrırıu 2004 

M. Umut Doğan 
(Arlceolog-lzmir Agorast kSZJ üyesi) 

ve iddialarla karşılaşmak şaşırtıcı ve 
üzücü olduğu kadar tartışılmasının 
gereğini ortaya koyacak kadar da 
çarpıcıdır. Bilim ve Ütopya Dergi­
si 'nin Ekim 2003 tarihli sayısındaki, 
Prof. Dr. Fahri Işık'ın tercüme etti�i. 
Prof. Dr. Frank Kolb imzalı "Homer 
Nasil Ömer Oldu" başlıklı makale 
okunduğunda, yukarıda sözünü etti­
�imiz kaygıyı gösterecek nitelilcte 
bir 'Bau-merlcezli' düşünüş ün izleri­
ni görmek milınkiindür. Yüzyılın ba­
şındaki kimi Oryantalistlerin şark 
karşıtı yazılanndaki düzeyi hatırla­
tan, yer yer Türk düşmarılı�ı yapıldı­
�ını düşündürebilecek ifadelere rası­
lanılan bu makale, yazarını yıllardır 
yurdumuzda yaptığı nitelikli arke­
olajik çalışmalardan tanıdı�ırn için 
beni "tedirgirıliğe" düşürmüştür. 

Aslında bu konu birçok düzlem­
de, Do�u Akdeniz'in çeşitli bölgele­
rindeki ören yerinden elde edilen ar­
keolojik bulgular kar�ılaştınlmak 
suretiyle tartışılmıştır. Ustün Yunan 
uygarlı�ı tezinin yarulgılarıru, konu 
ile ilgili arlceolojik verileri sunarak 
ortaya koyan birçok Türk ve yabancı 
bilim insanı olmuştur. Bu nedenle bu 
deneme de konu daha çok, tarihsel 
gelişim süreci dikkate alınarak tartı­
şılmaya çalışılacaktır. 

Antik Ça� ya da başka bir deyiş­
le Klasik Dönem olarak adlandırılan 
ve kabaca MÖ. lO. yüzyıl ile MS. 
395 (Roma İmparatorlu�u'nun ikiye 
bölünmesi) arasında Anadolu-Kıta 
Yunanistan- İtalya başta olmak üzere 
Doğu Akdeniz'in birçok bölgesinde 
kültürel izler bırakan dönem, özel-

likle MÖ. 2. bin yılda bu çevrede 
oluşmuş olan kültürel birikimden 
gelişmiştir. Anadolu, Adalar ve Kıta 
Yunanistan olmak üzere tüm Doğu 
Akdeniz'in Geç Tunç Çağı'nı bilme­
den Antik uygarlığı arılamaya çalış­
mak eksik bir çalışma olacaktır. Bu 
nedenle en azından MÖ. 2. bin yıl­
da Anadolu ve Yunanistan' da oluşan 
kültürün kökeninin ve gelişim süre­
cinin irdelenmesi Antik kültürün, 
özellikle başlangıç evresini tanımla­
mada kolaylık sağlayacaktır. 

MÖ.JI. Bin yılda Ege'nin siyasi 
yapısı ve kültürel gelişimi 

MÖ. II. Bin yılda Anadolu'da 
üniter bir siyasi kirrılikle, Ege'nin 
karşı kıyısında ise şehir devletleri 
şeklinde oluşturulmuş siyasal güçler 
çerçevesinde biçinılenen güçlü uy­
garlıklar gelişmiş tir. Anadolu' da bu 
birikimin merke7inde Hititler yer al­
mıştır. MÖ. 17 yy'da Orta Anado­
lu' da bir devlet olarak do� up zaman­
la sınırlarıru genişleterek bir impara­
torluğa dönüşen Hititler'in kökeni 
sorunu tamamıyla çözülmüş değil­
dir. Bu konuda birçok teori öne sü­
rülmüştür. Bunlar arasında ağırlık 
kazanmış olan görüş, orılarıh da, di­
ğer Hint-Avrupa halkları gibi, Kara­
deniz 'in kuzeyindeki bölgeden Kaf­
kaslar yoluyla Anadolu'ya girdikleri 
yönündedir. B unun dışında, ba­
tı' dan, boğazları aşarak Anadolu 
topraklanna girdikleri de öne sürül­
müştür. Son yıllarda yeniden tartışıl­
maya başlayan ve önemli ölçüde ka­
bul gören bir başka teori ise 
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Hint-Avrupa dil grubuna dahil olan ğı 'nın Ege ilişkileri daha sağlam re­
dilleri ile bu halkın Neolitik: Dö- miniere oturacakur. 
nem'den bu yana Anadolulu olduğu 
yönilndedir. Bu görilş biiyük ölçüde, 
C. Renfrew'in, Hint-Avrupalıların 
anavatanı olarak Anadolu 'yu göster­
mesi üzerinde geliştirilmiştir. İster 
yerli Anadolu halkı olsun ister bura­
ya göçle gelmiş olsun biz biliyoruz 
ki Hititler, Haniler'in Orta Anado­
lu'da İlk ve Orta Tunç Çağı'nda ya­
rattığı killtilril devam ettirip geliştir­
mişlerdir. Anadolu 'nun ortasında ku­
rulan bu merkezi güç tüm 2. bin sü­
resince, Batı Anadolu'da kurulmuş 
olan Ahhiyawa, Arzawa, Assuwa, 
Wilusa, Lukka gibi bölgesel güçlerle 
ilişkiler kurmuşlardır. B. Anado­
lu'nun Antik Dönem öncesine ilişkin 
kazılarının tarihi çok eski değildir. 
B.Anadolu'daki, Antik Uygarlığın 
görkemli mimari kalıntılarının altın­
da kalmış olan Batı Anadolu'nun er­
ken tarihi, son yıllarda giderek deği­
şen kazı anlayışı ile yavaş yavaş açı­
ğa kavuşabilmektedir. Bu alanda 
MÖ. 2 bin yıllarını aydınlatacak ka­
zı lar arttıkça Hititler'le bağlantılı 
olan söz konusu B. Anadolu halk.la­
rı, kültürleri ile birlikte açığa çıka­
caktır. Bu sayede de mitolojik kur­
gulardan ve dolaylı yazılı kaynaklar­
dan ipuçları çıkarılan Bronz Ça-

.o. 
.. 

"' 
.o. 

.o. 

.o. 
" 

Birçok bilim insanı arkeolajik 
veriler ışığında, Kıta Yunanistan' da­
ki ilk yerleşik tarım toplumlarının, 
Ege'nin doğu yakasından göç eden 
halklar tarafından olu�turduğu konu­
sunda fıkir birliği içindedir. Neoliiik 
Çağ Anadolulu göçerlerin özellikle, 
Yunanistan'ın verimli doğu sahilleri 
başta olmak üzere, Thessalia ve Pe­
loponnesos gibi zengin tarımsal 
alanlara sahip bölgelerini tercih et­
tikleri anlaşılmaktadır. Anadolu' dan 
Ege'nin batısına yapılan "kültür 
göçleri"nin 1\ınç Çağı 'nda da devam 
ettiği kabul görmüş bir öneridir. Elif 
Tül 1\ılunay'ın mitolojik anlatımla� 
ra, antik kaynaklara ve yer adlarının 
etimolojisine dayandırdığı tezi bu 
konuda önemli ipuçları vermektedir 
(Resim 1). 

Özellikle, eski Anadolu halkı Pe­
lasglar'ın Yunan Anakarası'na göçü­
nün önderi olarak Lydialı efsanevi 
kral Pelops 'un adının geçmesi ve da­
ha da önemlisi Pelops'un, önderli­
ğindeki bu killtür göçleri sonrasında, 
Myken Uygarlığı'nın merkezi olan 
Peloponnesos Yarımadası'na isim 
vermiş olması Yunanistan Tunç Ça­
ğı'nın yaratılmasındaki Anadolu et­
kisini öne çıkarır. Anadolu' da Hitit 

/:; 2MOO • .WOO B.C. 
• .ıooo • s2oo ı;ı.c. 
• 5200 8.\. < 

Resim 1: Tanm toplumlannın yayılıJı. (Renfrew, 1987) 

Devleti'nin kurulduğu dönemlerde, 
Kıta Yunanistan'da da Peloponnes­
sos Yarımadası merkezli Akha şehir 
devletleri çevresinde şekillenen 
Myken Uygarlığı doğmaya başla­
mışur. Adını, bu uygarlığın başkenti 
olan Mykenai'den alan Myken Uy­
garlığı'nın kurucusu olan Akhalar 'ın 
kökeni ve etnik kimliği tartışmalıdır. 
Akhalar'ın Yunanistan 'a dışandan 
geldikleri yönündeki düşünce, bir­
çok yerdeki kazılarda belirlenen ve 
MÖ. 3. bin sonu, 2. bin başlarına ta­
rilılenen yangın tabakalarına dayan­
dınlınaktadır. Kıta Yunanistan 'ın 
"Yunaıılaşma" sürecinin ilk adımı 
olarak gösterilmek istenen bu göçler, 
Orta Avrupa'dan Yunanistan'a Hint­
Avrupa kavim akışı olarak sunul­
muştur. Ancak bu teori önemli eleş­
tirilerle karşılaşmıştır. Buna rağmen 
söz konusu dönemdeki göç dalgası­
nın sanıldığı gibi tek yönlü olmadığı, 
Kıta Yunanistan'a, oradan da başta 
Girit olmak üzere Adalara saldırıp 
buradaki Minos Uygarlığı 'na son 
veren, daha doğru bir söyleyişle bu 
uygarlığın killtiirel birikimini devra­
Jan halk.lar içerisinde Yunan unsuru­
nun ba kın olmadığı, aksine Anado­
lu-Mısır kökenli istilacıların yoğun 
olduğu birçok bilim insanınca arke­
olajik belgelerle kanıtlanmıştır. 

Ege Göçleri ve Tunç Çağı'nın 
sonlanması 

MÖ. 2 bin yılın son çeyreği içeri­
sinde, 1\ınç Çağı'nı sonlandıran bir 
dizi gelişme kültür tarihinde önemli 
bir yere sahiptir. Bu dönem, tarihe 
Ege göçleri ve Deniz Kavimleri gö­
çü adiari ile geçen halk hareketleri 
ile şekillenmiş büyük bir karmaşaya 
yol açmıştır. Bu göç ve yer değiştir­
melerle beraber hem güçlü Bronz 
Çağ uygarlıkları son bulınuş, hem de 
Anadolu, Ege ve Yunanistan "karan­
lık" bir sürece girmiştir. 

Bronz Çağı sonlarında, sadece 
birkaç yüzyıl içerisinde, Anado­
lu'nun 600 yıllık merkezi gücünü, 
Hitit İmparatorluğu'nu yıkan, Yuna­
nistan' da ise, kültür ve sanatının do­
ruğundaki Myken Uygarlığını son­
landıran, Doğu Akdeniz'de yü.:yıllar 
boyu kök salmış olan yazı geleneği­
ni birdenbire kesintiye uğratıp "ka-
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ranlık çağ"ı başlatan neydi? Neden 
yaklaşık aynı yüzyıllarda, Bronz Ça­
ğı sonlarında bir yandan Mısır'daki 
Medinet Habu Tapınağı 'nda isimleri 
verilen Deniz Kavimleri, Doğu Ak­
deniz'i kasıp kavururken öte yandan 
hem Anadolu hem de Yunanistan 
bölgeleri savaşçı kavimterin acıma­
sız istila! arına sahne olmuştur? Tunç 
Çağı sonlarında Balkanlar'dan, kül­
türleri ile beraber Ege'nin iki yakası­
na doğru yönelen halkların bu yı­
kırnda payı nedir? Balkan göçleri, 
Ege'nin iki yakasındaki iki büyük 
gücün, Myken ve Hitit Uygarlıkları­
mn yıkılmasını fırsat bilerek mi bu­
raya akın ettiler, yoksa yıkıma yol 
açan saldırılar ilc mi geldiler? Bu so­
rulara arkeolojide "iğneyle kuyu ka­
zarcasına" cevaplar aranmaktadır ve 
her geçen gün bu sorular biraz da ol­
sa cevaplanabilmektedir. 

Bu yüzyıllarda hem Anadolu'da 
hem de Kıta Yunanistan' da, son ya­
pılan araştırmalara göre kuraklık ve 
kıtlığın da etkisi ile baş gösteren 
otorite boşluğu, başta Balkan köken­
liler olmak üzere çevredeki barbar, 
savaşçı halkların gözünü bu bölge­
lere çevirmesinde çok önemli bir et­
ki yaratmış olsa gerek. Diğer taraf­
tan Anadolu 'nun kuzey dağlıklarının 
savaşçı halkı Kaşkalar ve diğer sa­
vaşçı budunların Ege 'nin güçlü uy­
garlıklarına yönelik yüzyıllarca sü­
ren küçük küçük darbeleri gibi yan 
etkiler de azımsanmayacak ölçüde 
bu "koruma duvarları''nı 7.ayıflatmış 
ve istilalam ıemin yaratmıştır. Ve bir 
de Anadolu'nun işgali için belki de 
en önemli eıkenler arasında sayılma­
sı gereken bir tarihi gerçek: 
MÖ. l 300'de Troia kalesini yıkan 
deprem. Troia'daki son kazılar güçiU 
Vlla kalesinin (İlyada'da anlatılan 
Troia Savaşı 'nın geçtiği düşünülen 
kent) depremle yıkıldığını kanıtla­
mıştır. Depremin hemen ardından, 
kısa bir süre içinde toparianmak iste­
yen (Vlla) Troia halkı, çok geçme­
den Balkan kökerıli savaşçı halkların 
istilası ile karşılaşırlar (Vllb). Para­
lelleri, Yunanistan'daki birçok kent­
te de ele geçen el yapımı Balkan se­
rarniği bu istilanın en açık gösterge­
si olarak karşırnızda durmaktadır. 
Tam bu nokta da akla şu soru gel-
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Resim 2: Geç Tunç Çal!ı sonlarındaki Ege Göçlori. (Mansel, 1995) 

mektedir. Antik Çağ boyunca Ana­
dolu'ya Yunan göçü ve Anadolu'da 
Yunan Jıa/klarııwı (Oor, İon, Aiol) 
I'Orlığı olarak anlatılan sUrecin baş­
lamasında önemli bir etki oluşturdu­
ğu anlaşılan kuzeyli atlı göçerlerin 
istilası, Homeros 'un tahta ata sak­
lanmış askerler ile Troia 'nın zapte­
dilmesi efsanesini doğurmuş olabilir 
mi? Anadolu'nun kuzey kapısı Tro­
ia 'nın (Troia VI) atlı barbar kavirn­
lerle yıkıldığının düşünülmüş olma­
sı, söz konusu efsanenin doğuşuna 
kaynaklık etmiş olabilir. Zaten arke­
otojik veriler ve kısaca anlatmaya 
çalıştığımız tarihsel çerçeve de dik­
kate ahnırsa, MÖ. 2. bin yıl süresin­
ce Myken "hakimiyetine" izin ver­
meyen Anadolu'ya ve tabü Troia'ya 
Balkan göçlerinin hemen ardından 
Yunanistan kökenli halkların göç 
etmiş olması (Troia VIII-İiion) bu 
efsanenin yaratılmasına zemin hazır­
layabilecek maddi kalıntıları da 
açıklar. Unutulmamalıdır ki, Antik 
Dönem aydırılan arasında burıların 
ve hatta Balkanlı istilacılardan (Tah-

ta atın kaleye girmesi) sonra kurulan 
Anadolu kentlerinin kurucularının 
Hellen soylu oldukJarı söylemi sık­
lıkla tekrar edilmiştir. Bu nederıle, 
aslında Tunç Çağı boyunca süren 
Doğu-Batı mücadelesinin alegorisi 
olduğunu bildiğinıiz Troia Savaşı ef­
sanesi, efsaneyi yaratarılar tarafın­
dan "istilacılar sayesinde Yunan 
lıalklarının Anadolu'ya egemenliği 
sağlanmıştır" diye düşünülmüş ola­
bilir. 

Demir Çağ Başhın: 
Antik Uygarlığın doğuşu-tarihsel 
gelişimdeki e/no-kültürel öğeler 

Ege göçleri ile oluşan tUm bu 
kargaşa ortamında, otorite boşluğun­
dan yararlanıp kuzeyden Kıta Yuna­
nistan'a yönlenen ve içlerinde Oor­
lar'ın da bulunduğu göçerler, bölge­
nin yerleşik halklarını Adalar Ve B.  
Anadolu sahiline sürmüştür. Kıta 
Yunanistan'ın "Yunanlaşma" süreci­
nin en önemli ayağını oluşturan söz 
konusu Oor göçleri, sonuçları açısın­
dan önemli olduğu kadar, Antik Ana-
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dolu kültürünün "Yunan kültürü" 
olarak adiandmhp adlandınlamaya­
cağı konusundaki tartışma açısından 
da belirleyici bir noktadadır. Şöyle 
ki sözünü ettiğimiz Dor Göçleri ar­
dından, MÖ. 1 1-10 yy.'dan itibaren, 
Kıta Yunanistan menşeli İon, Dor ve 
Aeol halklarının Ege kıyıları ve 
Adalara yayıldığı teorisi geliştiril­
miş, bu nedenle de, süreç sonucunda 
filizlenrneye başlayan Ege uygarlığı­
nın bir Yunan uygarlığı olduğu fılcri 
önce bilimsel çevrede ve giderek da­
ha farklı çevrelerde söylenegelmişıir 
(Resim 2). 

Şimdi bu tarihsel çerçeve içeri­
sinde düşünmeye başlayalım ve ilk 
başta da şu sorunun yanıtım araya­
lım: Antik Uygarlığın Yunanistan ve 
Adalar' daki kökeni niteliğindeki iki 
uygarlıkta, Minos ve Myken Uygar­
lıklarırun yaratılmasında Yunan et­
nik unsurunun katkısı ne kadardır? 

Girit'in Minos Uygarlığı büyük 
ölçüde Anadolu kökenli göçerlerin 
taşıdığı Girit Neolitiği üzerinde ge­
lişmiş kuvvetli bir Thnç Çağ kültü­
rüdür. Bu kültürün oluşum ve gelişi­
mi, Yunanca, konuşan halkların bu­
raya gelişinden önceki sürece dahil­
dir. Dolayısıyla bu kültürde Yunan 
etnik unsuru aramak yersizdir. Gele­
lim, Yunanlılara mal edilen kültürün 
ilk adımını oluştııran Myken uygar­
lığına. Myken Uygarlığı'nın kuzey­
den gelen Yunanlar tarafından kurul­
duğu tezi, MÖ. S yy'da Herodo­
tos'un anlattığı "Akhalar 'ın atası 
olan Akhaios'un Hellenler'in atası 
olan Ksuthos ile olan akrabalığı" 
Uzerine geliştirilmiş, bu yönü ile bi­
limsel yeterliliği tartışılır bir görüş­
tür. Aynca bu teori, yani Aklıalar'ın 
Yunan olduğu fılcri, bunların kullan­
dığı Linear A yazısının arkaik Yu­
nanca ile ilişkili unsurlar barındır­
ması gerekçesi ile açıklanmaktadır. 
Arkeotojik ve etimolojik veriler bu 
teorideki hatalan dilzeltir nitelikte­
dir. Öncelikle, Kıta Yunanistan' daki 
ören yerlerinde belirlenen tahrip ta­
bakalarının, kronolojik sıralanması, 
birkaç yüzyıl süren Akha göçlerinin 
geliş yönlerinde, sarulanın aksine 
güneyin baskın olduğu ortaya çık­
maktadır. Dayanak noktası olan Li­
ner A yazısı ile Antik Dönem Yunan-

cası bağlantısının da, Myken kültü­
ründeki Yunanca konuşan grupların 
baskın olduğu konusunda yeterince 
geçerliliği olmadığı savunulmuşıur. 
Bunun yanında Mykenierin kullan­
dığı Linear A yazıtlarındaki Arkaik 
Yunanca öğelerine rağmen, Tryns, 
Mykenai, Arne gibi önemli Myk'en 
kentlerinin adlarırun Yunanca olma­
yışı uygarlıktaki etnik unsurların ho­
mojen olmadığını anlatmaktadır. Bu 
nedenle kuzeyden gelen, Yunanca 
konuşan halk grubu veya gruplarının 
abartıldığı kadar kalabalı.k olmadığı 
düşünülmektedir. Herodotos 'un 
"Hellenler (Yunanlar)'in az olduğu 
ve zamaola barbar uluslarla kaynaş­
tıklan" yönündeki aktanını bu teori­
yi doğrulamaktadır. Yukanda bah­
settiğimiz gibi, Aklıalar olarak arn­
lan Myken Çağı Kıta Yunanistan 
halklannın MÖ. S.yy'da, Hellenlerle 
akrabalığı yönünde propaganda ya­
pılıyor olmasına rağmen, yine ayru 
kaynaklarda Myken kral hanedanlığı 
olan Atreusoğulları'nın soyunun, 
Lydialı kral Pelops'a dayandınlması 
Myken Uygarlığı-Anadolu ilişkisi 
açısından dikkat çekicidir. Dolayı­
sıyla yukanda da özetlendiği gibi 
Pelops-Pelasglar-1\ınç Çağı kültür 
göçleri bağlamında düşünüldüğü va­
kit Myken kültüründeki Anadolu kö­
kenli etkilerin gücü açığa çı.kmakta­
dır. 

Antik kültürün en azından köken 
itibariyle bile bir "Yunan" unsuru ta­
şımadığı daha doğru deyişle bir tek 
halka/kavme mal edilemeyecek ka­
dar karmaşık etnik bünyede doğııp 
geliştiği gerçeğini gördükten sonra 
gelelim antik kültürün oluşum süre­
cinin şekillenrnesine. Bu sefer yarn­
ıını aradığımız soru şu olacak: Ege 
göçleri ile büyük bunalımiann ya­
şandığı Doğu Akdeniz'de, yeniden 
şekillenen etnik yapıda Yunarılıların 
payı ne kadardı? Arkeolojik veriler, 
Demir Çağ başında, MÖ. 1 1 .  yy'dan 
itibaren Anadolu'ya Ege'nin karşı 
kıyısından halk gruplannın geldiğini 
karntlamaktadır. Ancak şüphesiz ki, 
gelenler, Anadolu sahilinde boş bir 
arazi ile karşılaşmarnıştır. Hem Hat­
ıusa (Boğazakale), Sappinuwa (Or­
taköy), Tapigga (Maşat Höyük) gibi 
birçok Hitit yerleşirninden ele geçen 

yazılı belgeler ve hem de son yıllar­
da artan arkeolojik kazılarla gün ışı­
ğına çıkan veriler, Antik Çağ klasiği­
nin temellerinin atıldığı Ege'nin do­
ğıı kıyılarında köklü ve güçlü Tunç 
Çağı kültürlerinin varlığına işaret et­
mektedir. Bu nedenle, Antik kaynak­
larda anlatılan "Yunan kökenli kent 
kurucularının kurduğu Anadolu 
kentleri" efsaneleri gerçekle örtüş­
mez. Öte yandan Demir Çağ başla­
nnda Anadolu'ya yönelen göç grup­
larının içerisindeki Yunan etnik un­
suru da abartıldığı kadar yüksek de­
ğildir. Bu göç dalgaları ile Anado­
lu 'ya taşınan halklar içinde Yunan 
etnik yapısı ile ilişkilendirilebilecek 
tek unsur Oorlar'dır ki onlann da, 
geldikleri Karya Bölgesi'nin yerel 
kültürü içinde eridiği aşikardır. Ana­
dolu 'ya göç ettiği söylenen diğer iki 
halk grubunun Yunan etnik kimliğin­
de açıklanması oldukça tartışmalıdır. 
Herodotos, Yunanistan'dan göç et­
tiklerini bildirdiği Aiol ve innlar'ın 
"Pelasglar" soyundan geldiğini akta­
rır ve Pelasglar'ın Thessalia ve Atıi­
ka Bölgeleri'nin, dilleri farklı en es­
ki halkı olduğunu söyler (I,S6,S7 
;V11,94). Anadolu ve D.Akdeniz 
Uygarlığı 'nda klasiğin yaratılması­
mn yolunu açan İonialı halkların 
farklı etno-kültürel yapılardan oluş­
tuğunun bir başka kanıtı yine Hero­
doıos 'ta saklıdır. Herodotos 'a göre 
İonia'da dört farklı dil konuşuluyor­
du ve ortak bir bölge dili ile anlaşı­
yorlardı (1, 1 42). Diğer taraftan He­
rodotos'un, "ionlar asimda Yu­
nan' dır ama Atinalılar Anadolu İon­
ları' m  pek sevmez/er" (1, 143) şeklio­
deki "kararsız" açıklaması, konunun 
ne kadar da tartışmaya açık olduğu­
na işaret eder. Belli ki MÖ. S. yy' da 
bile B.Anadolu halklarırun "Yunan­
lığı" tam bir gönül rahatlığı ile iddia 
edilememektedir. Herodoıos'un tüm 
bu çelişkili aktanmlarından aolaşıl­
ma�ı gereken gerçek şudur: Ege göç­
leri sürecinde Dor istilasındaı'l kaÇan 
ve Bronz Çağ sonlarında halen tam 
anlamıyla Yunanlaşmarnış olan Atıi­
kalı ve Thessalia 'lı Pelasg halklan 
B. Anadolu sahiline yerleşmiş, Ana­
dolu 'nun yerli unsurlan ile kanşrruş­
tır. Antik Dönem sürecinde, bu &atı 
Anadolulu halklar "Aiol" ve "İon" 
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adlanyla anılmıştır. Aiol ve İon adia­
nnın Anadolu'da doğmuş olması da 
bu görüşü desteklemektedir. Özellik­
le İonlar, kültür ve sanattaki önemli 
atılımlar nedeniyle Klasik Dö­
nem'de bazı çevrelerde Yunanlı­
lar'ın akrabası olarak kabul edilmek 
istenmiş olmalıdır. Sırabon'un Ana­
dolu halklannın etnik kimliği konu­
sundaki tanımlamalarına bakılırsa, 
Antik Çağ boyunca propagandası 
yapılmış olan "Yunan soylu halklar 
ve kentler" söyleminin Roma Döne­
mi 'nde iyice yerleşti ği anlaşılır. 

Herodotos'un İonia'da konuşulan 
farklı diller dışında kullanıJan ortak 
bir dilin varlığına ilişkin verdiği bil­
gi, bölgede ele geçen Yunanca yazı 
bulgulannın da açıklayıcısı olabilir 
mi? Ortak dil, yüzyillar 
içinde yavaş yavaş yer­
leşen Yunanca konuşan 
ticaret kolonllerin dili 
miydi? Nitekim Antik 
Anadolu'daki dil fark­
lı lığını sadece İo­
nia 'dan değil diğer böl­
gelerden de biliyoruz. 
Nitekim yazılı bulgula­
rın gösterdiği gibi 
Lydce, Frigce, Sidece, 
Lykce gibi yerli Ana­
dolu dilleri Roma Dö­
nem'i içlerine kadar 
Yunanca ile beraber ya­
şamıştır. 

Antik Uygarlıktaki 
Yunan etnosuna vurgu 
yapanların öne �ürdüğü 
bir başka öğe ise, edebiyat ve sanat­
ta günümü:ıe ulaşanların hep Yunan­
ca olduğu yönündedir. Unutulmama­
lıdır ki, antik edebi metinlerin günü­
müze ulaşmasında, Yunanca'nın kut­
sallığına inanan Ortaçağ kilise çev­
releri etkili olmuştur. Dolayısıyla, 
olası, farklı dillerdeki yazınlar için 
bu yol kapalıydı zaten. Hıristiyanlaş­
ma sürecinde giderek taşrada bile 
yok olan/edilen eski Anadolu dille­
rinde yazılmış bir metinin Ortaçağ 
dünyasındaki anlam ve öneminin za­
yıflığı düşünüldüğünde, Yunanca ve 
Latince dışında bir dilde yazılmış 
eserlerin de var olmuş olabileceği 
olasılığı güç kazarur. 

Kuşkusuz antik sanat, dünya uy-
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garlık tarihi açısından bir klasik dö­
nemdir. Çağdaş edebiyatın doğuşu, 
ilk felsefe okullan, doğa bilimlerin­
deki atılım gibi birçok özelliğin do­
ğuş kaynağı olan antik kültürün ya­
rattığı "klasik"te kanımca iki temel 
unsur gözden kaçırılamaz: yukanda 
kısaca tarumladığımız geçmiş kültü­
rel birikimindeki güç ve Antik Dö­
nem'in başlarında, MÖ.8-7.yy'da 
Doğu Akdeniz'de hız kazanan deniz 
ticareti. Bu iki gerçek göz ardı edile­
rek antik uygarlığı tanrmlamak zor­
dur. Olasılıkla, D.Akdeniz coğrafya­
sında Geç 1\ınç Çağı sonlarında et­
kisini gösteren kuraklık yerini, De­
mir Çağ başlarında yavaş yavaş dü­
zelen yeni doğal ortama bırakmış ve 
bu da B.Anadolu'nun verimli top-

raklanru kullanarak gelişen zengin 
kentlerin doğuşuna ortam hazırla­
mıştır. Tarımsal kullanım alanı, uy­
gun iklim ve yer şekilleri ile refah 
düzeyi yüksek kentler yaratmaya uy­
gun olan B.Anadolu, Akdeniz sula­
rında hız kazanan deniz ticareti bir 
yandan zenginliğini artırmış öte yan­
dan da ticareıle birlikte oluşmaya 
başlayan görece demokratik açılırn­
lara sahip toplumlann bünyesinde 
oluşmasına imkan sağlamıştır. Bu 
anlamda ticaret, hem doğunun zen­
gin kültürünün Ege'ye taşınmasında 
hem de bu kültürden yararlanarak 
daha gelişmiş kültürler yaratacak 
olan bireylere uygun toplumsal orta­
mın oluşmasına zemin hazırlamıştır. 

Dolayısıyla bu gibi etkenler görmez­
den gelinerek salt belli bir halkın bu . 
oluşumdaki "belirleyiciliğini" ya da 
"öncülüğünü" ön plana çıkarmak 
pek de bilimsel olmaz kanaatinde­
yim. 

Tarihsel olarak emperyal politik 
süreçle şekillenmiş bir toplumda ya 
da bölgede, homojen bir sosyo-kül­
türel yapıdan, dil birliğinden söz et­
mek kolay kolay mümkün değildir. 
"Gelen" (merkezi otoriteyi ele geçi­
ren) ve "yerel"(ler) ikilemi kaçınıl­
mazdır. Yerel olan, geleneğinden 
kaynaklanan gücü ve birikimi ile 
orantılı bir biçimde varlığını sürdü­
rür. Hatta bazen yeni gelenlerin ge­
tirdiği öğeler üzerinde etkili de ola­
bilir. Bir bölgeyi işgal eden ya da 

oraya zaman içerisin­
de sızan bir halkın ge­
tirdiği kültür öğeleri, 
işgal edilen topraklar­
daki yerel unsurların 
direnci ile az ya da çok 
karşılaşır. Bu direnç 
yerel kültürün gele­
neksel gücüne bağlı 
olarak uzun yıllar sü­
rebilir. Yerelin kültürel 
gücü, çoğu zaman da 
gelenin, bu potada eri­
mesine yol açar. Ge­
nelde Dünya Uygarlık 
tarihinde olduğu gibi, 
Anadolu coğrafyasın­
da da bu bin yıllarca 
böyle olagelmiştir. 
Anadolu 'nun ilk ve 

ortaçağ tarihi bu teoriyi destekleyen 
örneklerle doludur. 

Sosyal bilirnlerde, çalışılan bir 
konunun sınıflandırılması çalışmayı 
kolaylaştıncı bir yöntemdir ama bu­
nun nasıl yapıldığı son derece önem­
lidir. Kültür konusunda çalışma, an­
lama ve ifade etme kolaylığı sağla­
yabilecek sınıflandırma ve tarurnla­
malarda belirli bir ulus ya da kavi­
min referans alınması da yöntemler­
den biridir ama tek değildir. Sanatın 
yaratılmasında etnik referansın kııl­
larıılması gibi bir pratik zorunluluk 
yerinde değerlendirilmeli ve bu ta­
nım asla kültürel etkileşim gerçeğini 
arka plana itecek kadar öne çıkarıl­
mamalıdır. Aksi tavır, bilimin politi-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ze edilme riskine açıktır. Unuıma­
mak gerekir ki, Anadolu gibi, en er­
ken tarihsel dönemlerden bugüne 
dek kesintisiz bir kültürel gelişime 
ev sahipliği yapan ve bu nedenledir 
ki her yeni dönem ve her yeni kültü­
rel devinirne damgasım vurması ka­
çınılmaz olan bir coğrafyilda homo­
jen bir ulus ya da kavim kültüründen 
söz etmek kolay değildir. 

Türk-lslamcı ideolojinin 
Anadolu Uygarlıkianna bakışı 

Giriş bölümünde de belirtildiği 
gibi, Anadolu uygarlıkların tarilisel 
sosyo-kültürel çerçeve içerisindeki 
kimliği konusundaki tartışmamıza 
kaynaklık eden ikinci düşünsel plat­
form ise Türk-İslamcı ideolojidir. Bu 
düşüncenin tarih felsefesi, Türki­
ye'de 1980'den sonra uzun yıllar ge­
çerli olmuş ve yaranimak istenen 
kuşağın biçirnlendirilmesinde etkin 
bir şekilde kullanılnuşnr. Bu düşün­
eeye göre, "milli tarih bilinci", Türk­
ler'in Orta Asya dönemi ve Anado­
lu'ya girişi ile başlatllan,"fetih-sa­
vaş-banş" eksenli bir tarihle yaratı­
labilir. Onun ötesinde, Antik Dönem 
başta olmak üzere tüm eski çağlar 
"kısaca değinilecek" bir konu olarak 
tanımlanmıştır. Merkezi, bu ülke 
topraklarında gelişmiş olan Bizans 
İmparatorluğu konusunda, bir elin 
parmaklannı geçmeyecek sayıda uz­
manımızın yetişmesi, bu tarih anla­
yışının bir uzantısı değil midir? 

Esasında, Antik Uygarlığın do­
ğuşunda ve yaratllmasındaki süreci 
ifade etmeye çalıştığımız yukarıdaki 
teorilerin tUmU, TUrk-İslamcı tarih 
düşüncesinin de zaaflannı-hatalannı 
öne çıkarmaktadır. Bu nedenle, bu 
bölümde Türk-İslamcı teorinin geli­
şim süreci ve onun "tarih felsefesi" 
açısından eleştirisi yapılmaya çalışı­
lacaktır. 

Türkiye'de, ilk ve ortaöğretimde 
kültür tarihi öğretiminin olmayışı ve 
özellikle son 25 yıldır, eğitimin her 
aşamasında (Üniversite dahil) tari­
hin Türk-İslam kimliği çerçevesinde 
aniaşılmaya zorlanması, başta Antik 
uygarlık olmak üzere tüm Eskiçağ 
Anadolu tarihinin, miras olarak algı­
lanmayışıru ve hatta reddini getir­
miştir ki, hemen belirtelim bu man-

tık cumhuriyetin ilk yıllarındaki 
mantıkla taban tabana çelişmektedir. 

Öte yandan, kanımca, özellikle 
YÖK sonrasında, Eski Doğu ve Mı­
sır sanatının Klasik Arkeoloji bö­
!Omlerinin müfredatında yeterince 
yer bulamayışı antik uygarlığın saf, 
görkemli ve üstün bir Yunan kalttı 
olarak algılanışına önemli katkılar 
sunmuştur. Türkiye'de bir kesimin 
Antik kalınıılan "Yunan" olarak 
damgalamasının gerisinde, Arkeolo­
ji talebelerine bile ununurulan Doğu 
gerçeğinin de payı olsa gerek. 

Bu anlayışın sonucunda, yaratıl­
mak istenen Türk-İslamcı kuşak, 
Anadolu'nun Türkleşmesinden he­
men önceki süreci reddederek kül­
türde bile anlamsız bir Türk-Yunan, 
ya da başka bir söyleyişle "Kahpe 
Bizans (!)" savaşımn ortağı olacak­
tır. Oysaki, bu çatışma, reddediş ve 
giderek nefret, uzun vadede, yaratıl­
mak istenen uluslararası politik 
oyunlann ekmeğine yağ sürecek, 
Türk halkının Anadolu'daki kültü­
rel-siyasal sahipliğinin gereksizliği 
ön plana çıkarılabilecektir. Çeşitli 
düzlemlerde Anadolu kıyılannın Yu­
nanlığı propagandasının yapılmasın­
da, Antik Anadolu kalıntılannın gös­
terildiği haritalarda "Yunan Yurdu" 
tanımlannın yazılmasında ( ki bu­
nun yapıldığını Sayın Prof. Dr. H. 
İşkan ve Prof. Dr F. Işık'ın birçok 
yerde yineledikleri yayın ve konfe­
ranslarından öğreniyoruz), sözünü 
ettiğimiz "reddedici" mantığın payı 
az mıdır? Kültürün sürekliliği ilkesi­
ni tanımayan ya da tanırnak isteme­
yen Türk-İslam teorisi bu yönüyle 
Batı-merkezci anlayışla örtüşmekte 
ve ona hizmet etmektedir. 

Sonuç 

Kuşkusuz, çağdaşımız Yunan 
halkının, Antik tarih ve kalıntılar 
üzerinde, tarihsel kimlik bağlamında 
hak iddia etmesi, bir Türk'ün Bal­
kanlar'da, İran'da ya da Türkiye sı­
nırlan dışında bulunan Osmanlı Dö­
nemi eserini sahiplenmesi kadar do­
ğaldır. Bu noktada önemli olan tari­
he bakış açısıdır. Tarihsel gelişimin, 
egemen siyasal güçlerin iktidar mü­
cadeleleri ve saray kültürü çizgisi ile 
aniaşılmaya çalışıldığı bir tarih fel-

sefesinde, kültürel gelişim ve etkile­
şim doğal olarak arka planda kala­
caknr. Bu ise, yukanda eleştirdiği­
miz iki odağın birleştiği noktaya ta­
şır düşünceyi: Üstün kültür anlayışı 
ve reddedilen tarihsel kimlik. 

Bugün Türk yurttaşına düşen gö­
rev, Cumhuriyetin ilk yıllarında ol­
duğu gibi tüm birikimi ile Anadolu 
uygarlıkianna sahip çıkmakur. Yak­
laşık iki yüzyıl önce yaratılmış olan 
ve ne yazık ki, Türkiye 'nin 1 980 
sonrası kültür politikası ile "destek­
lenmiş olan", bilimsel olmayan tavra 
karşı durulmalıdır. Bu konuda Cum­
huriyet devriminin kültür felsefesi 
geliştirilmelidir. Yapılması gereken, 
"Temelleri kültür" olan bir ülkede, 
"hayatta en gerçek yol gösterici" 
olan bilimin ışığında kültür politika­
lan oluşturmaktır. Bu da ilköğretim­
den başlayarak, eğitim müfredatın­
daki kültür tarihi anlatımını ön plana 
çıkarmaktır. Unuımamak gerekir ki, 
yurttaşlığımızın tanımında etnik 
kimlik değil, Kurtuluş Savaşı ile ka­
zanılan ulusal sınırlar belirleyicidir. 
Böylesine çağdaş ve demokratik bir 
tanımlama ile, Anadolu'nun tüm uy­
garlık birikimini sahiptenrnek en 
doğru seçenektir. 
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Theogonia-Kurnarbi Efsanesi 
arasındaki benzerlikler ve 

Yunan Mitolojisi 'ndeki Doğu etkileri 
Fenikeliler ve Geç Hitit merkezleriyle Ege dünyasına ulaşan Kumarbi Efsanesi, 

Homeros ve özellikle de Hesiodos'un üzerinde köklü etkilerde bulunmuştur. Yunanlar, 
ilk iş olarak Fenike alfabesini aldılar ve böylece Doğu' nun din ve mitolojisinin 

çekim alanına girmeleri kaçınılmaz oldu. 

H 
esiodos, Homeros'la bir­
likte Yunan yazınının ilk 
azanlarında biridir. Ve 
belki de Homeros'tan 

sonra Yunan ilk çağının en büyük 
ozarudır. Bu iki azandan önce Ege 
dünyasında yazılı yapıt bırakmış 
başka bir isimle karşılaşılmaz. Hero­
dotos, bu iki ozanın, tann soylanru 
saydığım, tannlar arasında yetki ve 
şeref alanlarını saptarlığını ve tann­
ların kişiliklerini belirlediğini söyler. 

Yine Herodotos'tan öğrendiğimiz 
kadarıyla Hesiodos, Homeros'tan 
(MÖ 8. yy) yaklaşık olarak 2 yüzyıl 
sonra y�amıştır. Hesiodos'un baba­
sı, Kyme'den (yani bir Anadolu ken­
tinden) Boiotia'ya {bir Yunan kenti­
ne) göçmüştür. Hesiodos, deniz tica­
retine ayak uyduramayıp bir kıtadan 
öbür lutaya geçerek ekmeğini top-
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raktan çıkarmaya çabalayan göçmen 
bir ailenin çocuğudur. 

Hesiodos'un Theogonia'sı ile 
Bititierin Kumarbi Efsanesi 

arasındaki benzerlik 

Hesiodos'un bilinen iki eseri var­
dır: Tlıeogonia ve İşler ve Günler. 
Bu yapıtlarda, düşüntirlüğü ozanlık­
la bağdaştırmaya denediği içindir ki 
bu çift yönlü işlevini ancak tanrı ver­
gisi bir esinin ürünü sayar, kendini 
bir peygamber olarak değerlendi­
rir( 1 ). Bu yazıda, konuyla bağlantısı 
nedeniyle sadece Theogonia üzerin­
de durulacaktır. Theogonia; tann ku­
şaklarının sayım dökümünü yapan 
bir çeşit katalogdur; kimin kiminle 
birleşip hangi tanrıları ürettiğini, 
tanrıların birbirleriyle savaşlanru an­
latan bir soyağacı niteliğindedir. Bu 

eser, Hesiodos'un kendi dili olan İo­
nia Yunaneast ile yazdığı özgün bir 
yapıt olsa da Önasya efsaneleriyle 
ve gelenekleriyle benzerlikleri göze 
çarpmaktadır. Bu anlamda da Home­
ros'un eserlerinde geçen tannlara kı­
yasla Hesiodos'un sözünü ettiği tan­
rılar, Doğulu örneklerine daha fazla 
benzer. 

Theogonia ile eo yoğun benzer­
liider gösteren Doğulu kaynak Hitit­
lerio Kumarbi Efsanesi'dir. Kumarbi 
Efsanesi, Hitit Krallığı'nın b�kenti 
Hattuşaş'ta bulunmuştur. Hitit çivi 
yazısı ile yazılmış bu destarun metni 
Hattuşaş saray arşivlerinin tabietleri 
arasında ortaya çıkanldı. Bilim 
adamlan bu tabietleri MÖ I 3. yüz 
yıl sonu olarak tarihlendirirler. Yazı­
ya dökülen efsane ise Hurri kaynak­
lıdır. Hurriler, MÖ 16. ve 15. yüzyıl­

larda, Anadolu'nun güney­
doğusunda, kuzey Mezo­
potamya ve Suriye'ye uza­
nan bölgede y�amışlardır. 
Hititlerin, bu devleti ele 
geçirince, Hurri kültürü­
nün etkisi alunda kaldıkla­
rı, Hurri kaynaklı bir çok 
isim, tapım ve efsaneyi 
kullandıklan görülmekte­
dir. 

Theogonia ile Kumarbi 
Efsanesi arasındaki en 
önemli benzerlik, tanrı 
soylannın birbiriyle müca­
delesi ve bu mücadelenin 
yöntemlerinde göze çarp-
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maktadır. Bundan sonraki bölümde, 
bu iki efsaneden alıntılar ve özetler 
yapılarak benzerlikler ve etkileşim­
ler açıklanmaya çalışılacaktır. 

Hesiodos'un tann soylan 

Gaia (toprak), ilk olarak Ura­
nos'u (Gök'ü) doğurur. Gaia ile Ura­
nos birleşirler. Bu birleşmeden do­
ğan alu erek Titan'ın en sonuncusu 
Kronos'tur. 

Uranos, ürettiği devlerden tirküp 
onları doğar doğmaz Gaia'nın içine 
gömer. İkinci kuşak tann Kronos, 
arınesi Gaia 'nın yardımı ve ondan 
aldığı tırpanla babası Uranos'u iğdiş 
eder ve hayalarını keser. 

Birinci kuşak tann Uranos'u, na­
sıl ikinci kuşaktan oğlu Kronos alt 
etmişse, üçüncü kuşağın savaşını da 
babası Kronos'a karşı Zeus yürüte­
cektir. Kronos, Kız kardeşi ile birle­
şip döller üretir. Zeus da bunlar ara­
sındadır. Tıpkı Uranus gibi, Kronos 
da döllerini yok etmek yoluna git­
mektedir . . Yalnız yöntemi başkadır: 
Çocuklarını doğar doğmaz yutmak­
tadır. Bunun nedeni Uronos ile Ga­
ia'nın Kronos'a açıkladıkları yazgı­
dır: Kendi oğluna yenilecektir. 

Zeus annesinin ve birinci kuşak 
tannların yardımıyla, yutulmaktıin 
kurtulur. Daha sonra babası Kro­
nos'u alt eder ve tannların krallığını 
ele geçirir(2). 

Soy şeması: Uranos :j: Kronos :j: 
Zeus 

Theogonia'da geçen yukandaki 
anlatı, çok benzer bir şekilde Ku­
marbi Efsanesi'nde de görülmekte­
dir. 

Kumıırbi Efsanesi'nin tann soylan 

"Alalu gökte kral idi. Alalu tahtta 
oturur ve tanrıların birincisi olan 
Anu, onun önünde otururdu. Onun 
ayaklarına kapanır ve maşrabalaruu 
içmek için eline verirdi."(3) Ala­
lu'nun krallığı 9 yıl sürer, 9. yılda 
Anu'nun ona karşı savaş açtığı, onu 
yendiği ve tahtına oturduğu söylenir. 

Daha sonra, Anu nasıl Alalu'ya 
kulluk ettiyse, Kumarbi de Anu'ya 
kulluk eder, Anu'nun krallığı da 9 yıl 
sürer ve Kumarbi de ona karşı savaş 
açar. 

Aşağıdaki alıntıda Theogonia ile 
benzerlik doruğa çıkar. 

" . . .  Anu, Kumarbi'nin elinden 
kendini sıyırdı ve kaçtı . . .  Arkasın­
dan Kumarbi saldırdı ve onu, 
Anu'yu ayaklanndan yakaladı, ve 
onu gökten aşağı çekti. O (Kumar­
bi), onun (Anu'nun) 'dizi'ni ısırdı; 
ve onun (Anu'nun) erkekliği, (Ku­
marbi'nin) içine döküldü."(4) Bura­
da geçen 'diz', genel görüşe göre, er­
keklik organını simgelemektedir. 

Kumarbi, Anu'nun erkeldiğini 
içine aldığı için sevinir, ama Anu ge­
ri döner ve tıpkı Theogonia'daki ke­
hanete benzer bir kehanette bulunur: 
"İçine sevinme! İçine bir tohum 
koydum; ilkin seni ağır bir (Fınına 
Tanrı sı'na) gebe bıraktım . . .  Gele­
ceksin, sonunda dağların kayalarma 
başını vuracaksın. "(5) Güterbock, 
bu Fınına Tannsı'na, Hurri Fınına 
Tannsı Teşub'un adı verilebilir kanı­
sındadır. 

Fınına Tanrısı (Teşub) doğduktan 
sonra, Kumarbi'den önceki tanrı ku­
şağının, yani Anu'nun yardımıyla, 
Kumarbi'yi yener ve gök krallığını 
ele geçirir. 

Kumarbi destanında gök krallan­
nın ardışırnında şöyle bir sıra izlen­
mektedir: Alalu - Anu - Kumarbi 
- Fınına Tannsı (Teşub). 
Bu sıra Theogonia'da­
ki Uranos - Kronos 
- Zeus ardışımı­
na uygun dü­
şer, şu farkla 
ki Alalu 'nun 
Theogonia'da 
karşılığı yok­
tur. 

Diğer 
benzerlikler 

K u m a r b i  
Efsanesi ' y l e ,  
H e s i o d o s ' u n  
eseri arasındaki 
b e n z e r l i k l e r  
çok ve çeşitli­
dir. Ancak bura­
da yer darlığın­
dan dolayı, ayrın­
tılara girilmeyip 
sadece birkaç ana 
hat üzerinde dur­
mak zorunludur. 

efsanede de bir halef-selef mücade­
lesi vardır ve anlatının ana eksenini 
oluşturur; baba-oğul arasındaki ça­
tışmaya geçilmeden, her babanın 
kendi oğlunu -yada çocuklarını- na­
sıl ürettiği, sonra da yerine geçmesi­
ni önlemek için nasıl yok etmeye ça­
lıştığı; oğlun da ne gibi çarelere baş 
vurarak babasını alt ettiği anlatıl­
maktadır. Yalnız belinmek gerekir ki 
Kumarbi Efsanesi'nde, baba-oğul 
kavramı, Theogoia'daki kadar açık 
ve net değildir. 

Her ikisinde de ana konum, üret­
me gücünün ve genellikle o gücü 
simgeleyen erkeklik organırun kesil­
mesi yada koparılmasıdır. 

Bir diğer önemli benzerlik de, bir 
önceki tann soylarının torunlarını 
destekleyerek, onların gi,ik krallığına 
yükseleceği kehanetini bildirmeleri­
dir; "Anu, tıpkı Uranos ve Gaia gibi 
falcılık yapar ve geleceği bildirmek­
ten de kıvanç duyar, çünkü gelecek­
te kendi öcünün (torunu tarafından. 
Y.N.) alınacağını bilir."(6) 

Metinler karşılaştırıldığında gö­
r ü l ü y o r  

İlk ola- Kargamı�. Tanrı kadın Kupaba. Ge<; Hitit geleneksel stili. 
rak, her iki yüzyılın ikinci yarısı . Ankara, Anadolu Medeniyetler Müzesi. 
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marbi 'nin Teşub'a kaptırdığı krallı­
ğı geri almak için girişimi diye 
özetlenebilir bütün yapıt. Azra Er­
hat'a göre: "Uilikummi'nin The­
ogonia'daki karşılığı Titanomakhia 
(Theogonia'da bir bölüm) olarak 
sayılabilir."(?) Fakat ünlü llititolog 
Güterbock'un savı, daha akla yat­
kındır: "Ullikummi Destanı 
Typhon (Theogonia'da bir bölüm) 
hikayesine uysa gerektir; çünkü 
Jyphon, Zeus'un Kronos'u yene­
rek ele geçirdiği hakimiyetini tehli­
keye dürmeye çalışır. "(8) Ekrem 
Akurgal 'a göre de Ullikumrni Ef­
sanesi, Hititlerden Yunan mitoloji­
sine geçmiştir: "Zeus ile Jyphon 
arasında geçen savaşta, Ullikumrni 
Efsanesi'nin ana öğelerini bulu­
ruz."(9) Efsanenin Anadolu'dan 
geldiğini yer adları da açığa vurur. 
Yunan anlatısında '!yp h on 'nun 
oturduğu yer Mersin civanndaki 
bir mağaradır. Adı geçen Cassius 
Dağı ise Antakya yakınındadır. 

Ullikummi Efsanesi'nde geçen 
bazı mitolojik karakterler, Yunan 
mitolojisinde de görülmektedir. 
Bunlardan biri İmpaluri'dir. Ulli­
kummi Desıanı'nda, tıpkı Home­
ros destanlarında olduğu gibi, ha-

ber göndermek için, bir ulak kulla-

Anadolu'da bir yörenin Gök Tannsı. Baıalt �taJından �ılmakta
_ 

ve Yunan t�larının 
kabartma. MÖ. 14.-13. yüzyıl. Adana Müzesi. ozel ulagı Hermes gıbı, Impa-

Theogo�ia'nın ana konusu, Kumarbi luri de ayağına yellerden s?"-

Efsanesi örnek alınarak ortaya çıka- dallar bağlamaktadır. Ayrıca yıne 

rılmıştır. Ulliku�mi Efsanesi 'nde adı geçen 

UUikummi Efsanesi'yle 
Theogonia -Yunan mito/ojisi­

arasındaki benzerlikler 

Kumarbi Efsanesi'nin devamı 
olarak kabul edilen Ullikummi Efsa­
nesi'yle Theogonia -ve genel olarak 
Yunan mitolojisi- arasında da önem­
li benzerlikler vardır. Ancak, metnin 
yazılı olduğu tabietler kırık parçalar­
dan meydana geldiği için, efsanenin 
bazı önemli yerlerinde boşluklar 
vardır. Eldeki sınırlı verilerden yola 
çıkarak bazı karşılaştırmalar yapıla­
bilir. 

Ullikumrni'de konu şudur: Ku­
marbi, gök krallığını ele geçirmiş 
olan Fırtına Tanrısı Teşub'u devirip 
yerine taştan bir dev olan UUikum­
mi'yi getirmeye uğraşır, yani Ku-
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Upellurı, Theogonia'nın Aılas'ı gibi 
göğü omuzlarında taşıyan bir varlık­
tır. Daha da önemlisi, "Hitit metinle­
rindeki 'Siu' sözcüğü Yunanca'daki 
Zeus'un karşılığıdır. Ancak belirli 
bir tanrının adı olmayıp sadece tanrı 
anlamında (yani kavram olarak 
Y.N.) kullanılmaktaydı."( IO) Yine 
Geç Hititlerdeki Anatanrıça Kupaba, 
Yunan ve Roma dönemlerinde 
' Kybele' adı ile varlığını sürdürmüş­
tür. 

Buraya kadar olan kısımda, bir 
mercekle Yunan ve Hitit mito!ojisine 
bakıldı ve aradaki benzerlikler elden 
geldiğince ortaya kondu. Fakat, mer­
ceği bir yana bırakıp, daha geniş bir 
açıdan daha geniş bir coğrafyaya ba­
kıldığında etkileşim alanının, daha 
çok uygarlığı kapsadığı anlaşılmak-

tadır. Bundan sonraki bölümde, adı 
geçen efsaneterin kökeni ve hangi 
yollarla Ege'ye geldikleri, yer darlı­
ğı da göz önünde bulundurularak kı­
saca tartışılacaktır. 

Efsaneterin kökeni: Mezopotamya 

Enuma Eliş, Theogonia ve Ku­
marbi ile ilişkisi saptanabUecek bir 
diğer Doğu efsanesidir. Eserin ilk 
yazılışıru, 1. Babil Hanedam zama­
nına (MÖ 1 895-1 595) denk düştüğü 
sanılır. Enuma Eliş'te de tannlann 
birbirini izlemesi (halef-seleflik) söz 
konusudur. Bir kuşak, kendisinden 
önceki alt edip gök krallığını elde et­
mek için savaşlara girer. En sonunda 
Marduk, Zeus ve Teşub gibi en son 
savaşı kazanır ve gök krallığını elde 
eder. 

Kumarbi Destanı'nda, Babil-Ak­
kad Pantheonu'nun bir çok önemli 
tanrısı işlev görmektedir; örneğin 
Taşmişu, Hitit Fırtına Tarırısı Te­
şub'un kardeşidir; Hepat eşi; ve İştar 
da kız kardeşidir. Ullikummi Desta­
nı'nda ise SUmer-Akkad Panthe­
onu 'nun en büyük tanrısı Enlil yer 
alır. 

Güterbock'a göre bu benzerlik­
ler, llitit-Hurri efsanelerinin, Mezo­
potarnya efsanelerini içerdiklerini 
göstermek için yeterlidir. 

Güterbock, Bybloslu Philon'un 
eserinden yola çıkarak, Fenikeiiierin 
de Anadolu ve Mezopotamya efsa­
nelerine benzer aniatılara sahip ol­
duklanru ileri sürer( I J ). Bu anlatı­
larda, evrenin bir çeşit bataktan orta­
ya çıkması, sonra da tanrı kuşaklan­
nın egemenliği ele almak için birbir­
leriyle çatışması, ve tıpkı Theogo­
nia'da olduğu gibi Fenike efsanesin­
de de kuşakların birbirini izlemesi 
konu ediliyormuş. 

Halikamas Balıkçısı da Yunan ef­
sanelerinin, Doğulu kaynaklardan 
ciddi oranda etkilendiğini belirtmek­
tedir: "İmkanı var mıydı ki Anadolu­
lu Homeros bu efsaneleri duymamış 
olsun? Zaten hyada'da ve hele 
Odysseia'da yazılmış olanlar Home­
ros'un (Sümer Kökenli Y.N.) Gılga­
meş efsanelerini çok iyi bildiğini ka­
nıtlar.'"( l 2) (Daha ayrıntılı bilgi için 
bkz: Halikarnas Balıkçısı, Hey Koca 
Yurt. Bilgi Yay.). 

• 
Aslında, Anadolu uygarlıklannın, 
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Mezopotamya kültüründen bu kadar yoğun etkilenmesi, 
açıklanması zor bir durum değildir. Anadolu'yu Hititler 
döneminde Mezopotamya'ya bağlı kılan en önemli et­
ken, başkent Hattuşaş 'ta Eski Krallık Dönemi 'nden beri 
kullamlmaya başlanmış olan çivi yazısıdır. Hititler, Me­
zopotamya 'nın o denli etkisinde kalmışlardır ki kendi çi­
vi yazılarında Akk.adça ve Sümerce yazı işaretlerini ol­
dukları gibi kullaruyorlardı .  Hatta, MÖ 2 binli yıllarda, 
S ümer destanı olan Gılgameş, Hititlerin komşusu Hurri­
ler tarafından Hurriceye çevrilmiş, daha sonra da bu yol­
la Hititlere geçmiştir. 

Efsanelerili alındığı yol: Fen ike 

Önasya, Anadolu ve Yunan efsanelerinin, birbiriyle 
olan bağınıısı gösterildikten sonra, bu efsaneterin -ya da 
kültürlerin- hangi yolla etkileşime girdiği veya Ege dün­
yasına nasıl ulaştığı açıklanmalıdır. Hiç kuşkusuz Hurri­
Hitit, Mezopotamya, Fenike ve Yunan efsaneleri arasın­
da belirgin bir kültür alış-verişine dayandınlması gere­
ken bir koşutluk vardır. Asıl kaynağın hangisi olduğu 

zar olmayan Yunanlar, ilk iş olarak Fenike alfabesini al­
dılar ve böylece Doğu'nun din ve mitolojisinin çekim 
alaruna girmeleri kaçuulmaz oldu. 

Bu dönemdeki Doğu etkisirıin, Ege kentlerinde bulu­
nan sanat eserleriyle de kanıtlandığı görülmektedir. 
"Hellenlerin Olympia, Atina, Sisam, Milet, Ephesos ve 
Eski İzmir gibi merkezlerde, MÖ 8. yüz yıl Hitit ve Şark 
kökenli eserler bollukla mevcuttur."( l3) 

Yunanlılann, Doğu Akdeniz'de koloniler kurmasının 
yaru sıra, Feniketilerin de denizci bir uygarlık olması, ve 
sık sık Ege dünyasuu ziyaret ediyor olmaları göz önün­
de bulundurularak, Doğu- Batı kültür etkileşiminin Feni­
ke yoluyla olduğu -kesin olmasa da- söylenebilir. 

Sözü, Güterbock'un bu konu ile ilgili yaptığı bir yo­
rumla bitirelirn: "Fenikeliler bu efsaneterin yaratıcıları 
değil . . .  aracılarıdır."( 14) 

Etkileşim içindeki uygarlıkların karşılaştırmalı 
tanrı soyağaçları şeması: 

ve çeşitli inançların hangi yoldan, hangi araçlarla Do- BABIL 
ğu'dan Batı'ya geçtiği kesin olarak kanıtlarunamış ol- AJala 
sa da eldeki verilerle bir takım akıl yürütmeler yapıla- Anu 
bilmektedir. Enlil 

HURRI-HITIT 

An u 
Kumarbi 

FENIKE 
Ala! u 
Uranos 
El 

YUNAN 
Eli un 
Uran os 
Kronos 

Kumarbi Efsanesi'nin sahibi olan Hurriler, Mezo- Marduk Teşub B aa! Zeus 
potamya ile olan ilişkilerinden dolayı, bu kültürün et· 
kisi altındadır. Ve dolayısıyla Kumarbi Efsanesi Mezo-

DiPNOTLAR potamya mitolojisinin etkilerini taşır. Bu efsane daha 
sonra Hurriceden Hititçeye çevrilmiştir. Sonradan Feni­
keliler ve Geç Hitit merkezleriyle Ege dünyasına ulaşan 
Kumarbi Efsanesi, Homeros ve özelliklede Hesiodos'un 
üzerinde köklü etkilerde bulunmuştur. 

Fenikelilerle, Ege dünyasının tanışması şu şekilde 
açıklanabilir: Yunanlar, MÖ 8. yüz yılın başında gemiler 
inşa edip Doğu Akdeniz' de ticaret yapmaya başladıkları 
zaman Fenike'nin ve Geç Hitit Beylikleri'nin yoğun et­
kisi altında kalmışlardır. Ayrıca Antakya'nın güneyinde­
ki Al Mina'da bir koloni kurunca, bu etkileşirnin yoğun­
luğu artmıştır. O dönemde (MÖ 8. yüzyıl) hala okur-ya-

1) Azra Erhat, S. Eyüboj\lu. Hesiodos Eseri ve Kaynakları. 
Ankara: ITK Yay., 1991 .  ss:39. 
2) Age, ss: 49-54. 
3) H.G. Güıerbock. Kumarbi Efsanesi. Ankara: TTK Yay., 
1945. ss: ı ı .  
4) Age, ss: 12. 
5) Age, ss: ı2. 
6) Azra Erhat, S. Eyüboğlu. Hesiodos Eseri ve Kaynakları, ss: 
64. 
7) Age, ss: 66. 
8) H.G. Güterbock. Kumarbi Efsanesi, ss: 54. 
9) Ekrem Akurgal. Anadolu Kültür Tarihi. Ankara: TÜBİTAK 
Yay. 1998. ss: 125. 

ı O) Age, ss: ı 20. 
l l )  H.G. Güterbock. Kumarbi Efsanesi, ss: 
64. 
ı2) Halikamas Balıkçısı. Hey Koca Yurı. İs­
tanbul: Bilgi Yay., 1994. ss: ı68. 
13) Ekrem Akurgal. Anadolu Kültür Tarihi, 
ss: 208. 
ı4) H.G. Güterbock. Kumarbi Efsanesi, ss: 66. 
KAYNAKÇA 
1) Akurgal, Elcrem. Anadolu Kültür Tarihi. 
Ankara: TÜBİTAK Yay., 1998. 
2) Arkeo Atlas Dergisi. Hititler Özel Sayısı. 
Sayı:3. 2004. 
3) Erhaı, Azra. S. Eyübğlu. Hesiodos Eseri ve 
Kaynakları. Ankara: ITK Yay., ı991. 
4) Gtiterbock, H.G. Kumarbi Efsanesi. Anka­
ra: ITK Yay., 1 945. 
5) Kabaağaçlı, C. Şakir. Hey Koca Yurt. İs­
tanbul: Bilgi Yay., 1994. 

Manfred Korfmann'ın tanıttıgı bu kanal, Hitit metinlerinde Wllusa Tanrısı olarak adı 
geçen bir tanrıya Troya'da tapımidığının bir göstergesidir. 

6) 1\ıncer, Ömer. İşte Anadolu. Istanbul: Ar­
keoloji ve Sanat yay., ı999. 
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Türk Destanlarının tarihi kökenierine dair 

Köken Araştırmalan: 
Yaklaşımlar ve Yöntemler 

Türk destan geleneğinin Hunlardan önce, İskitler döneminde oluştuğunu 
savunan araştırmacılara hak vermemek imkttnsızdır. Fakat biz, Türk destan geleneğinin 

İsket döneminden daha eski çağlarda geliştiği ni düşünmekteyiz. 

T ürk destan gelenekleri ile ilgi­
li araştırmalar; destan metin­
lerinin ıemalar, motifler ve 

edebi sanatlar açısından incelenmesi 
anlamında olumlu bir noktaya ulaş­
mıştır. Günümüz araştırma ve ince­
leme çalışmalannın ise öncelikle ya­
pı ve köken konuları üzerinde odak­
lanması kaçınılmazdır. 

Yapısal incelemelerde sadece 
belli başlı metinlerio yapı özellikle­
rinin ele alınması yeterli olmayıp, 
genel anlamda Türk destan geleneği­
nin biçim ve anlam dokusunun etno­
külıürel gelenekler bağlamında ince­
lenmesi gerekmektedir. Bu tarz ge­
nel araştırmalar, destanların motif, 
edebi sanatlar vs. gibi alı düzey un­
surlarının (tümden varım yöntemiy­
le) yeniden değerlendirilmesine de 
imkan sağlayabilecektir. 

Türk destanlarının tarihi kökenie­
ri konusunda yapılacak incelemeler 
iki yönde yürütülebilir: 1) ayrı ayrı 
metinlerio belli başlı tarihi dönem­
lerle bağlantılarının tespit edilerek, 
tarihi içerikli unsurların açıklanması 
ve yorumlanması: destan ve tarih 
ilişkilerinin belli başlı metinlerde 
yer alan somut verilere dayanılarak 
işlenmesi; 2) genel olarak destan tü­
rünün ortaya çıkma döneminin tespit 
edilerek, destan - mit - tarih ilişkile­
rinin etno-külıUrel ve teorik bağlam­
da değerlendirilmesi. 

Belli bir destan metninin tarihle 
ilişkilerinin araştırılması konumuz 
dışında olsa da, genel bakış açımızın 
ifade edilmiş olması amacıyla, bazı 
sapıamalarda bulunmamız gerek-
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mektedir. Zira destan geleneğinin 
dünya çapında oluşum ve gelişimi 
ile ilgili mevcut bilimsel tezlerin 
(ayrı ayrı milli destan gelenekleri ta­
rihi planda incelenerek) yeniden de­
ğerlendirilme ine ihtiyaç vardır. Bu 
alanda geliştirilmiş genel bilimsel 
tezlerin somut milli destan gelenek­
lerine uygulanması sırasında bazen 
söz konusu gelenekler olduğundan 
yaşlı, bazen ise tersine daha genç 
gösterilmektedir. Ve burada başlıca 
faktörün, ilgili araştırmacıların kişi­
sel istekleri veya kendi mensup ol­
dukları milli gelenekleri daha kadim 
gösterme gayretlerinden öte, genel 
metodoloji ve tarih tezleri olduğu 
görülmektedir. Bizce bu konuda te­
mel alınması gereken husus, ayrı ay­
rı temaların veya epizotlann somut 
tarihi olaylarla benzeşmesi veya on­
ları çağrıştırması değil: arkeoloji, sa­
not ve dil tarihi, tarihi etnografya vs. 
gibi belli başlı kaynaklann verileri 
ile destan örneklerinin yazılı/sözlü 
metinlerinde görülen unsurların kar-

şılaştınlınası ve tek bir meta-metin 
(üst metin) olarak görülen milli des­
tan geleneğinin yapı ve anlam özel­
liklerinin etno-kültürel sistem çerçe­
vesinde yorumlanması olarak tanım­
lanabilir. 

Bu yaklaşım, senkronik kesiti 
öne çıkaran yapısal inceleme yön­
temlerinin, diyakronik plana yönelik 
tarih yöntemleriyle bir şekilde bağ­
daşimlmasını zorunlu kılmaktadır. 
Fakat bu yönde uzun yıllardan beri 
ciddi sonuçlar alınamanıış olması, 
söz konusu bağdaştımıanın sadece 
somut veriler düzeyinde değil, yön­
temler düzeyinde de kolay olmadığı­
nı göstermektedir. Zira destanı ge­
nellikle edebi özell ikleri yönünden 
ele almayı tercih eden biçimsel yak­
laşımlar; belli bir destan metnin i sırf 
kendi alanı için kaynak olarak algı­
layan tarih, sosyoloji, felsefe, hatta 
ekonomik ve politika yaklaşımların­
dan mahiyeı itibariyle farklı olma�a 
da, amaçlar bakımından ciddi farkh­
lık sergilemektedir. Edebi (veya ede­
biyaıçı yaklaşımı adlandırabileceği­
miz birinci grup yaklaşımlar, metin­
terin biçimsel özellikleri ile; tüm di­
ğer yaklaşırnlar ise destan içeriğinin 
genellikle metin dışı bağlantılarıyla 
ilgilenmektedir. Diğer bir değişle; 
birinciler destan morfolojisi, ikinci­
ler ise somut içerikle uğraşmaktadır. 
Bu iki yaklaşım arasında görülen 
farklılıkların aşılması geleneksel 
yöntemler çerçevesinde imkansız 
görülmektedir. 

Destan araştırmaları ile dilbilim 
çalışmaları arasında bir paralellik 
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kurulması, dolayısı ile de ıarun ge­
nel yapısını bir gramer (sentaks) dil­
zeni; tema. motif, ki işeler vs. gibi alt 
birimleri ise paradigma yapılanması 
olarak ele almamız durumunda ise, 
destan metninın hem yapısal, hem de 
içerik açısından biltüncill bir manza­
rası oluşturulabilecektir. Söz konusu 
paradigma yapılanmasının incelen­
mesi ise, sadece metinler bazında 
de�il. tüm milli kUltür unsurlan dü­
zeyinde ctnolojik inceleme ve yakla­
şımları zorunlu kılmaktadır. 

Destan geleneklerinin tariiU plan­
da ineelenme i ile ilgili ikinci yön, 
daha önce de açıkladıAmuz gibi, ge­
nel olarak destan türünün ortaya çık­
ma döneminin tespit edilmesi ile ilgi­
lidir. Bu yönde yapılan araştırmalar, 
ayn ayn milli destan geleneklerinin 
oluşum ve gelişim evrelerinin tespit 
edilebilmesine imkan sağlamakla be­
raber, yapısal konuların da incelen­
mesine katkıda bulunmaktadır. 

Belli başlı milli destan gelenekle­
rinin tarihi kökenierinin incelenme­
si, hem metin içi ve metin dışı veri­
ler belli bir yöntem çerçevesinde 
karşılaştırılarak, hem de (sağlıklı 
kaynaklarm mevcut olması duru­
munda) sadece metin dışı verilere 
dayanılarak yapılabilmektedir. 

Doğrudan destan metinlerinden 
elde edilen veriler, destan geleneği­
nin oluşumu, bir tür olarak destan­
Iann ortaya çıkması ile ilgili çalış­
malarda başlıca kaynak olarak kul­
lanılmaktadır. Fakat birçok durum­
larda; özellikle Türk destan gelene­
ği gibi tarih itibariyle eski ve çok 
geniş bir coğrafyayı kapsayan, ayrı­
ca canlı olarak yaşayan ve dolayı­
sıyla sürekli tekarnili eden gelenek­
ler söz konusu olduğunda, metinleri 
sistematize etmek, tüm verileri ko­
laylıkla karşılaştırmak vs. gibi ça­
lışmalar ciddi zorluklarla karşılaştı­
ğından, yeterli olamamaktadır. Bu 
bağlamda; metin dışı veriler, des­
tanların tarihi kökenleriyle ilgili ça­
lışmalar açı ı ndan önem kazanmak­
tadır. Metin dışı veriler derken, eski 
tarih ve edebiyat eserlerinden, sey­
yahların notlarından, resim, heykel, 
halı, kil im vs. gibi diğer sanat dalia­
rına ait örneklerden elde edilen ve­
rileri kastetmekteyiz. 

Bu tür veriler, somut destan me­
tinleri ile desteklenmeleri durumun­
da, Tilrk destan geleneğinin oluşu­
mu, tarihi gelişimi ve yapısı konu­
sunda ciddi buluşlara vesile olabilir. 

Tarihin Tanıkkın 

Son 200 yıl boyunca Orta Asya 
ve Güney Sibirya'da yapılan arke­
oloji ve etnografya çalışmaları eski 
Türk kültürünün birçok yönlerini an­
lamak ve uygarlık düzeyini değer­
lendirmek bakırnından zengin mal­
zeme ternin etmiştir. Maalesef bun­
ların bilyük çoğunluğu Türkologia­
nn dikkatini çekmemiş veya si te­
matik bir değerlendirrneğe tabi tutul­
mamıştır. Sonuçta oryantalist kUltUr 
tezlerinin de etkisiyle Türkoloji' de 
kendine yer etmiş olan birçok temel­
siz ve önyargılı değerlendirmeler ha­
len sürüp gitmektedir. Bu durum 
Türk destan araştırmaları için de bü­
yük ölçüde geçerlidir. Orta Asya ve 
Sibirya materyallerinin açıkça tanık­
lık etmesine rağmen, Türk destanla­
nnın tarihi ve yapısıyla ilgili hurafe 
düzeyinde görüşlerin büyük çoğun­
luğu halen geçerliliğini korumakta­
dır. Oysa bu tür görüşlerin birçoğu, 
söz konusu materyaliere dayanılarak 
kolaylıkla çürütülebilir; ki Avrasya 
kültürü üzerine araştırmalar yapan 
Rus ve Orta As yalı Türk bilim adam­
lan özellikle son SO yıl boyunca bu 
yönde ciddi mesafe almış durumda­
dır. Ne var ki dünya bilim ortamında 
bu araştırmalar görmezden geline­
rek, fazla yankı bulmamıştır. Dolayı­
sıyla, söz konusu araştırmalardan 
bazılarına burada kısaca göz alma­
mız uygun olacaktır. 

Türk kültürünün ve bu arada des­
tan geleneklerinin araştmlması sade­
ce yazılı ve son dönemlere ait sözlü 
kaynaklarta sınırlı tutulursa, yanlış 
ve esasen ırkçı tezlerin egemenliği­
nin devam etmesi kaçınılmazdır. 
Ağırlıklı olarak Avrupa-merkezci 
görüşleri yansıtan bu tür tezleri orta­
ya atanlar, Türk destanianın genel­
likle göz ardı etmiş, bilimsel değeri­
ni küçümsemiş, hatta zaman zaman 
Türklerde gerçek anlamda bir destan 
("epope") olduğunu bile inkar etmiş­
ler. Ne yazık ki bu tür görüşler çok 
önemli bilim adamlarının eserlerine 
de yansırnışıır. Günümüzde bu denli 

kökten inkarcı tezler fazla yaygın ol­
mamakla birlikte, Türk destanlarının 
orta çağlarda biçimlendiği ve esasen 
tarihsel olaylan yansıttığına ilişkin 
görüşler kabul görmektedir. Oysa 
sözünü ettiğimiz arkeoloji, sanat ta­
rihi ve etnografya araştırmaları Türk 
destan geleneğinin binlerce yıl tarihi 
olduğunu ortaya koymaktadır. 

Tarihin derinlerine inerken yazılı 
kaynaklar kadar maddi kültür kay­
naklannın da büyük önem taşıdığı 
herkesçe kabul gören bir gerçektir. 
Avrasya'da Türk kUltürünün tarihiy­
le ilgili araştırmalann da bu tür kay­
naklara dayandırtlması doğaldır. 
Destanların oluşumu ve gelişimiyle 
ilgili araştırmalar sadece belli metin­
terin izlerini bulmaya yönelik ola­
mayacağına göre, destan kültürünü 
oluşturan öğelerin araştıniması bu 
yönde önemli ipuçlarının elde edil­
mesine yardım etmektedir. Örne�in 
destanlarda anlatılan sahneterin eski 
çağiara ait deAişik sanat eserlerine 
yansımaları, müzik aletleri ve esasen 
bir Türk geleneği olan gırtlakta söy­
leme yöntemi (ki bu yöntem sadece 
destan söylerken uygulanmaktadır), 
keza eski ça� yazılı kaynaklarında 
karşılaştı�ımız bilgi kırınıılan bu 
yönde ciddi mesafeler alınmasını 
sa�larnıştır. 

Avrasya bozkırlarında Türk göçe­
be kültürünün tarihini ve yapısını in­
celeyen Kazakisıantı bilim adamı D. 
Kişibekov, Türk destanlannın MÖ 2. 
binyıl ile 1. binyılın başlannda bi­
çimlenmiş oldu�u kanaatine varmış­
tır ı .  Bu dönemde bir tür olarak bi­
çimlenen Türk destanlarının bugün. 
bilinen tüm örnekleri elbette söz ko­
nusu dönemde oluşmamış, bazı me­
tinler daha sonraki dönemlerde orta­
ya çıkmıştır. Bazı metinleri tarihsel 
ve kültürel açıdan inceleyen araştır­
macı, Kazaklar arasmda çok yaygın 
olan Kız Jibek ve Er-Targın destan­
lannın İslam öncesi dönemde oluş­
tuğunu somut verilere dayanarak ka­
nıılamaktadır. Fakat daha geç dö­
nemlerde ortaya çıkmış birçok des­
tan metni de vardır. Fakat mesele ay­
rı ayrı metinterin değil, genel olarak 
türün oluşum tarihini ve sürecini tes­
pit etmekle ilgilidir. 

Bu ba�lamda, Güney Sibirya 
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Türklerinin (Tuva, Altay, Hakas, 
Şor) destanlannda ilginç bir husus 
dikkati çekrnektedir. Komşu ve akra­
ba Buryat ve Moğol destanianna kı­
yasla, Tuva ve Altay destanlannda 
Budist mitoloji unsurları çok seyrek 
görülmektedir2. Dolayısıyla, Bu­
dizrn'in Sibirya Türkleri arasında er­
ken Ortaçağda yayılmaya başladığı 
dikkate alındığında, bu destanların 
söz konusu tarihten daha önce bi­
çinılenmiş olması gerekirdi. Aksi 
taktirde hakim inançlann destan me­
tinlerine yansıması kaçınılmaz ola­
caku. Güney Sibirya destanlarında 
söz edilen ve bazen ayrıntılı biçimde 
anlatılan silah ve eşyaların hemen 
hemen tümü arkeoloji kazılarda elde 
edilenlerin aynısı olup, İskit dönemi­
nin (MÖ 7-3 yy.) çizgilerini taşımak­
tadır ... Kemikten, bakır ve pirinçten 
yapılmış bu eşyalar çok eski çağiara 
ait olup, destanların yazıya alındık­
lan tarihlerde aruk kullanılmamak­
taydı. Bu durumda, eski çağa ait söz 
konusu eşyaların destaniara yansıya­
hilmesi için destaniann da aynı dö­
nemlerde oluşturulmuş olması gere­
kir. Ayrıca Tuva destanlarında geçen 
sosyal içerikli birçok terim de eski 
Türk dönemiyle ilintilidir. Tuva des­
tanlannın yazıya alındıklan dönem­
de halk arasında artık kullanılmayan 
birçok dil özelliklerini muhafaza et­
miş olması, bu metinlerin oluşum 
dönemiyle ilgili ipuçları vermekte­
dir. Bu durumu dikkat alan N. Greb­
nev, "Tuva kahramanlık destanının 
7-9. yy'da oluşmuştur" biçiminde, 
bizce gayet miitevazı bir kanaat orta­
ya koymuştur3. 

Dil bakımından benzeri bir du­
rum Saha Türklerinin destanlannda 
da görülmektedir. Saha Türkçesinde 
olonho diye adlandırılan destanların 
dilinde; Yakutistan topraklarında 
hiçbir zaman görülmemiş olan bir­
çok hayvan, bitki, adlan, bazı önem­
li sözcükler ve terimler sık sık kulla­
nılmaktadır4. Bunlar Saha Türkleri­
nin şimdi bulunduklan topraklara 
gelmeden önce içinde bulunduklan 
Güney Sibirya ortamıyla ilgilidir. 
Sahaların bu topraklara geliş tarihi­
nin üst sının 13. yy olduğuna göre, 
söz konusu destanların daha önceki 
dönemlerde tam ve dolgun metinler 
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olarak biçimlenmiş olduğu söylene­
bilir. 

Türk destanlarının icrasıyla ilgili 
bazı hususlar da bu destanların çok 
eski çağların ürünü olduğunu söyle­
memize imkan vermektedir. Kazak 
destan icracıları olarak bilinen jırau 
tipinin oluşumu araştırmacılar tara­
fından MÖ 12. yüzyıla ait edilmek­
tedir5. Kahramanlık destanlannın ilk 
biçimlerinin ortaya çıkmasını ise E. 
Tursunov, Tagar (MÖ 7-3 yy) ve 
Taşttk (MÖ 1 - MS 5. yy)) kültürle­
ri dönemine bağlamaktadır: "Jırau 
tipi, MÖ 8 - MS 7. yy. başlannda or­
taya çıkmış, MS 12. yy başlannda 
kalıplaşmıştır"6. 

Türk destanlannın söz konusu 
dönemlerde artık biçimlenmiş oldu­
ğu ve Türkler arasında destan icrası 
geleneğinin yaygınlığı konusunda 
bazı bilgiler yazılı tarih kaynaklanna 
da yansırnıştır. Batılı kaynaklara gö­
re, Atilla: "ozanların, kendi zaferleri 
hakkında naklettikleri türküleri" din­
lerdi?. Grek tarih yazarı Priskos da 
Atilla'nın meclisinde kahramanlık 
şiirleri okunduğunu anlatmaktadır8. 
Avrasya geleneklerinde bu tür "şiir­
lerin" aslında destanlar olduğu ve 
daha sonraki dönemlerde diğer Türk 
hakanların huzurunda da kahraman­
lık destanlarının icra edildiği dikkate 
alınırsa, burada sözü edilen metinle­
rin bizzat Atilla'nın kahramanlıkla­
rından ziyade eski destan metinleri 
olduğu söylenebilir. Zira bu tür mec­
lislerde kahramanın kendisini değil, 
atalannı anlatan metinlerin söylen­
ınesi hir gelenekti ve kahraman ile 
onun mitolojik geçmişi arasında bağ 
kurulmasını sağlamaktaydı. Ve eski 
çağlan anlatan destanlar, her zaman 
ve her yerde toplumun kendi geçmi­
şiyle bütUnleşmesini sağlayan en 
yaygın bir araçlardan bir tanesidir. 

Türk destan geleneğinin oluşum 
dönemiyle ilgili olarak, bu destanla­
rın dil ve icra özellikleri de ipuçlan 
vermektedir. Orkun anıtlannın geliş­
miş bir edebi dille yazıldığı ve yapı 
itibanyla destan dilinin özelliklerini 
haiz olduğu yaygın bir görüştür. Hat­
ta bazı araştırmacılar bu metinlerinin 
şiir olduğu yönünde ciddi iddialar 
ortaya koymuşlardır. Bu konuda tar­
tışmalara girmeden, konumuzia ya-

kından ilgili bir hususa eğilmemiz 
gerekir. 8. yüzyılda yazılmış olan 
Orkun anıtlan ve 6-8 yy arasında ya­
zılmış olan diğer metinlerin dili "ci­
lalı bir edebi dil" olduğuna göre; bu 
dilin daha önceden ve çok uzun bir 
süre boyunca gelişerek bu düzeye 
ulaşması gerekirdi. Ayrıca anıtlann 
dilindeki destan. özelliklerinin de, 
metin yazarlannın kişisel yaratıcılığı 
sonucu ortaya çıkmış olduğu söyle­
nemez. Çürıkü bunlar, söz konusu 
dönem için gayet yaygın kullanılan 
özelliklerdir. Bu durumda söz konu­
su üslubun oturmuş olması için bir 
kaynak aranması gayet doğaldır ve 
bizce bu kaynak Türk destan gelene­
ğidir. Zira oturaklı bir yazı geleneği­
nin kolayca oluşabilmesi için kök­
leşmiş bir kültür ve sözlü edebiyat 
geleneği şarttır. İşte Göktürk döne­
minde gelinirken artık uzun bir tari­
hi olan Türk destan geleneği, 6-8 
yüzyıllarda Göktürk yazı kültürünlin 
oluşumunda böyle bir rol oynamış 
bulunuyor. 

Türk destan geleneğinde icra 
özellikleri de önemli bir konudur. 
Hatta o kadar önemli ki buy konuyu 
dikkate almadan Türk destanlannın 
yapısını incelemek neredeyse im­
kansızdır. Zira Türk destan metinleri 
genellikle irticalen oluşturulduğu ve 
sadece sözlü gelenek çerçevesinde 
yaşanldığı için, icra tarzı ve kullanı­
Jan klişeler metnin oluşumunu belir­
lemektedir. Burada icra sürecinin 
konumuzu ilgilendiren bir yönünü 
vurgulamak gerekir. Türk destanlan 
(özellikle Orta Asya ve Sibirya'da) 
icra edilirken gırtlakta söyleme yön­
temi sık sık kullanılmaktadır. Ve bu 
gırtlakta söyleme yöntemi sadece 
destan icrası sırasında uygulanmakta 
olup, türkü icrası sırasında kesinlikle 
kullanılmaz. Dolayısıyla gırtlakta 
söyleme tekniklerinin müzikolojik 
özellikleri ve tarihsel gelişimi de 
Türk destan geleneğinin incelenme­
sine büyük katkılarda bulunabilir. 
Konumuz çerçevesinde şu kadarını 
söyleyebiliriz ki sadece Türklere öz­
gü olan ve kay diye adlandırılan bu 
yöntem, araştırmacıların ortak kana­
atine göre 1 binyılın ilk yansında ar­
tık bilinmekteydi9. Bu tür bir tarih 
saptaması; söz konusu icra tekııiğiy-

-
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le destan türii bağlantılı olduğuna 
göre, Türk destanlannın da en az söz 
konusu dönem itibanyla artık biçim­
lenmiş olduğunu ortaya koymakta­
dır. E. Tursunuv 'un; bir destan icra­
cısı olan jırau' ların ınilttan önceki 
dönemde artık var olduklanna iliş­
kin yukarıda atıf yaptığımız teziyle 
bu görüşün örtüştüğü de dikkate alı­
nırsa, Türk destan geleneğinin Bü­
yük Hun İmparatorluğunun ortaya 
çıktığı dönemde artık yaygınlaşmış 
olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 
Aynca bu devletin kurucusu olan 
Mete Han'ın hayatıyla ilgili Çin 
kaynaklarında yer alan anlatımların 
destansı niteliği, hatta bazı destan 
(örneğin Oğuzname) parçalarıyla 
tam olarak örtUşmesi de, söz konusu 
dönemde (MÖ 3. yy) artık var olan 
TOrk destan geleneğinin etkisini or­
taya koyan kanıtlardır. 

Eski Çağın Bir Aşk Hikayesi 

TOrk destan geleneğinin başlıca 
iki tür etrafında biçimtenmiş olduğu 
bilinen bir husustur. Bunlardan bi­
rincisi; Manas, Maaday Kara, Ural 
Batır, Köroğlu vs. gibi kahramanlık 
destanları, ikincisi ise; Aşık Garip, 
Aslı ile Kerem, Tahir ile Zühre gibi 
halk hikayeleridir. Yukarıda Türk 
destan geleneğinin eski çağlaoyla il­
gili söylediklerimiz her iki türii ilgi­
lendirmektedir. 

Fakat kahramanlık destanlarının 
eski çağlarta bağlantısı zaman za­
man dile getirilse de, halk hikayele­
rinin daha sonraki dönemlerin ürünü 
olduğuna ilişkin görüşler çok yay­
gındır. Örneğin, tüm TOrk topluluk­
lannda bilinen "riiyada görülen sev­
giliyi arama ve evlenme" konusunu 
işleyen ve "halk hikayesi", "aşk des­
lanları", sadece "destan" veya diğer 
adlarla adlandırılan destan metinleri 
genellikle 16-18. yüzyılların üriinü 
olarak sunulınakta, çoğu zaman ise 
belli başlı saz şairlerine izafe edil­
mektedir. Bu veya diğer destan met­
ninin söz konusu çağlarda teşekkül 
etmiş olması kabul edilebilir bir gö­
rüştür. Fakat bu türe ait edilen hiçbir 
metin ona çağdan daha eski dönem­
lere ait edilınemektedir. Dolayısı ile 
türiin de bu dönemlerde oluştuğu gö­
riişü ağır basmaktadır. Önce şunu 

belirtrnek gerekir ki, 16-17.  yüzyıl­
lara ait edilen Aslı ile Kerem, Tahir 
ile Zühre, Aşık Garip, Abbas ile Gül­
gez Peri vs. gibi metinler sadece Ba­
tı Türklerine ait gibi görünseler de; 
aslında Güney Sibirya ve Ona Asya 
Türklerinde mevcut metinlerio bir 
kadar genişletilıniş ve geliştirilmiş 
versiyonlandır. Örneğin, Aslı ile Ke­
rem destaru; Ona Asya, İdil ve Ural 
Türkleri arasında genellikle Kozı 
Korpeş - Bayan Slu, Altay Türkleri 
arasında ise Kozın Erkeş adıyla bili­
nen meşhur destanın Batı versiyo­
nundan başka bir şey değildir. Bu 
durumda destanın çekirdek metninin 
sanıldığından daha eski çağlarda şe­
killenmiş olduğunu düşünrnek gere­
kir. Aynı yaklaşım Aşık Garip, Tahir 
ile Zühre, Güntoğmış vs. destanlar 
için de geçerlidir. Türkolog L. Gu­
milyev, Aşık Garip destanının Orta 
Asya versiyonları olarak bilinen Al­
parnış ve Altay Türklerinin Alıp Ma­
naş destanının Göktürkler dönemin­
de (en geç 8. yüzyılda) teşekkül et­
miş olduğunu. savunmaktadır. Söz 
konusu destanın Sibirya'dan Anado­
lu 'ya kadar yayılması ve Dede Kor­
kut Kitabı'nda da yer almış olm.ası 
göz önünde tutulursa, bu görüşün 
(bir üst sınır çizmiş olması bakımın­
dan) haklı olduğunu kabul etmek du­
rumundayız. 

Bu türün daha eski çağlarda bi­
lindiğine dair daha somut bir ipucu 
ise antik Yunan kaynaklarında yer 
almıştır. M. Ö. 4. yüzyıl yazarların­
dan Mi diliili H ares 'in kayıtlarında 
yer alnuştır. Büyük İskender'in çağ­
daşı olan yazar şu bilgileri aktar­
maktadır; Med kralının Zariadr adlı 
bir kardeşi, Seyhun (Sırderya) nehri 
kuzeyindeki toprakların hükümdarı 
Oman'ın ise Odatida adında bir kızı 
vardır. Odatida, rüyasında Zariadrı 
görerek aşık olur. Zariadr da kızı rii­
yasında görür ve ona aşık olur. Ve 
bundan sonra birbirini unutamıyor­
lar. Odatida, Asya'nın en güzel kızı­
dır. Zariadr, Omart 'a elçiler gönde­
rerek kızı ister, fakat Oman kızını 
yabancıya vermek istemez. Bir süre 
sonra Omart bir ziyafet düzenler ve 
kızının eline altın şarap kupası tutuş­
turarak, ziyafete iştirak edenler ara­
sından kendine bir eş seçmesini ister. 

Fakat kız ağlar ve bunu ret eder. Za­
riadr'a, "babam beni başkasıyla ev­
lendirecek" diye haber salar. Zariadr,. 
geceleyin İskit kıyafetinde saraya gi­
rer ve Odatida'yı kaçmrlO. 

Bu hikaye hiçbir yönüyle Türk 
halk hikayelerinden farklılık göster­
memektedir. Fakat, bu metni falklor 
araştırmalarında kullanan tüm araş­
tırmacılar, özellikle de bu konu üze­
rinde en fazla durmuş olan Prof. Dr. 
H. Köroğlu, hem söz konusu hikaye­
yi, hem de hikayenin başlıca teması­
nı ("rüyada aşık olma") motiftni, 
İran menşeli olarak sunmaktadır. İs­
kitlerin kayıtsız şartsız İran kökenli 
kabul edilınesi tartışmalı olduğu gi­
bi, söz konusu motifı İran dilli toplu­
luklara bağlamak da falklor araştır­
malarının mantığı ile pek de uyuş­
mamaktadır. Zira bu motif esasen şa­
man geleneklerine bağlı olup, İskan­
dinavya'dan Uzakdoğuya kadar ge­
niş bir coğrafyada bilinmektedir. 
Bizce burada önemli olan sadece 
"rüyada aşık olma" motifı değil, or­
tak kanaale göre Türk destanlarında 
önemli bir yer tutan "batır/bahadır 
evliliği" veya "batır/bahadır nişanı" 
motifmin de varlığı ve olayların Tür­
kistan'da cereyan etrnesidir. Anlatı­
lan hikaye Ona Asya motifleri üzeri­
ne bina edildiği gibi olaylar da aynı 
coğrafyada cereyan etmektedir. 
Muhtemelen Yunanlı yazar, bu hika­
yeyi bölge halkından duymuş veya 
herhangi bir onamda dinlediği des­
tanı tarihi hikaye olarak sunmuştur. 
Benzeri durumlar (tarihi olayların 
efsane veya destan, destan veya ef­
sanelerin ise tarihi gerçekler gibi su­
nulması) eski çağ tarih yazarlarının 
eserlerinde sık sık göriilmektedir. 
Ayrıca bu metinterin bir taraftan 
"ölüp dirilme" motifı, diğer taraftan 
ise şaman kökenli "geçiş törenleri" 
ile bağlantılı olduğu da bilinmekte­
dir. Türk Şamartizmi, ilgili törenler 
ve "ölüp dirilme" motifı konusunda 
ise M. Ö. 1 binyıl başlarından itiba­
ren yazılı kaynaklardan, hem de ar­
keolojik bulgulardan birçok veriler 
elde edilebilir. Dolayısı ile; hem bu 
metne, hem de Türk etne-kültürel 
sisteminin mit ve törenlerle ilgili di­
ğer verilerine dayanarak, "aşk des­
ranları" veya "halk hikayeleri" ad-
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tandırılan türiln M.Ö. ı .  binyıl orta- ı 909 yılında yayınlanmıştır. Uzman- de en ince ayrıntılarına kadar işlen­
larında yaygın bir şekilde bilindiğini ların kanaatine göre, bu tabak M.S. miştir. Hem resimdeki ayrıntıların 
söyleyebil iriz. ı .  binyılın ortalarına, yani Göktürk- başka bir yoruma imkan vennemesi, 

lerden az önceki döneme aittir. Re- hem de söz konusu temanın Türk Destan ve Türk Resim SanaJı 
sirnde teke tek savaş ortarnında bir- kahrarnarıltk destıınlarında nerdey e 

Türk kahramanlık de tanlarının birine saldıran iki savaşçı görülüyor. zorunlu bir motif olması, re imle 
kökenlerine gelince; bu konuda eli- Karşımızda uzun süreden beri de- destıın geleneği arasında bağlantı 
mizde az önce incelediğimiz örnekte vam etmekte olan bir savaş manza- kurulmasını kolaylaştırmaktadır. 
olduğu gibi, yazılı bir kaynak olma- rası olduğu kuşkusuzdur. Savaşçılar- Pirinç plaklar üzerine işlenmiş 
makla beraber, Türk destan geleneği dan birisirlin elinde yay ve ok, diğe- olan bu resimler M.Ö. 3- 1 .  yüzyılla­
ile bağlantılı olup, değişik destan rinin elinde ise mızrak vardır. Ayak- ra ait olup Ordos bölgesinde bulun­
motiflerini yan uan arkeotojik bul- ları altında i e kırılmış kıhçlar, to- muşıurl4. Resinılerdeki tüm ayrıntı­
gular, öncelikle muhtelif tabak, plak, puzlar, avaş baltaları vardır. Resim- lar, ağaçlardaki yaprakların konumu 
at koşumlan, tokalar vs. üzerine çi- Je Türk destanlan arasında bağlantı ve sayısı, at koşumları üzerindeki 
zilmiş olan resimler, hem genel ola- kurmamak elde değildir. Bilindiği plakların ayı ı, kuşların konumu vs. 
rak Türk kültür tarihi, hem de Türk üzere, iki kahramanın mücadelesi bu dahil tamamen aynıdır. Resimlerde 
destıın gelenekleri ile ilgili önemli destanlarda ana motiflerdendir. Kah- güreş tutan iki figür görülmektedir. 
veriler sunmaktadır. Bu tür resimler- ramanlar önce sözlü olarak ntışırlar. Burada mühim olan, bunun sıradan 
den birçoğu ya çok eski dönemlerde Daha sonra sırasıyla muhtelif silah- bir güreş sahnesi olup olmadığının 
yayınlanmıştır ya da henüz yayın- lar kullanarak birbirini alı etmeğe tespit edilebilmesidir. Anlaşıldığı 
lanmarnış olup, başta Ennitaj Müze- çalışırlar. Silahlardan genellikle so- kadarıyla burada bir Türk destan 
si olmakla, Rusya ve Orta Asya ve nuç çıkmaz ve iki kahraman güreş motifi olarak iyi bilinen "batırlar gü­
Sibirya 'nın bazı mUzelerinde muha- tutar. Güreş sonunda yenilen kahra- reşi" söz konusudur. Zira sıradan bir 
faza edilmektedir. Söz konusu re- man diğerinin önderliğini kabul güreş sahnesi düşünüldüğünde, re­
simleri destan geleneklerinin köken- eder, ona bağlılığını ifade ederek, simdeki diğer ayrıntılar bir anlam 
leri açı ından maalesef hemen he- sonraki mücadelelerinde kendisine ifade etmez. örneğin, güreşenierin 
men incelenmemiştir. Bu konuda sa- yardırncı olur. Bu, birçok Türk des- arka planında görülen eğerli atlar, 
dece arkeolog M. Grayznev'in eski tanı için ortak özelliktir. Köroğlu, başlarının üstündeki kuşlar ve de gü­
bir incelemesi vardır! 1. Alanında ilk Alparnış, Manas, Şora Satır, Kan reşin bir ağacın altında yapılması gi­
ve hemen hemen tek örnek bu çalış- Sulutay v . destanlarda bu tür müca- bi ayrıntılar, bunun sıradan ve ola­
ma arkeolojik malzemenin yorum- deienin tipik örneklerini görüyoruz. ğan bir güreş sahnesi değil; tüm bu 
lanması açısından gayet başarılı olsa incelediğimiz resimde önemli olan unsurların yoğun bir şekilde yer al­
da, Türk destıın geleneklerinin zen- husus, destanlarda genellikle "el attı- dığı destanlarda, kahramanların mi­
gin malzemesi yeterince kullanıla- lar kiir etmedi, el attılar mızrağa so- tolojik anlamlarla yüklü karşılıklı 
marnışıır. Bunu kendisinin "bir arke- nuç alamadılar, el attılar topuza, bal- mücadele i olduğunu kanıtlarnakta­olog olduğunu ve Türk-Moğol des-

taya olmadı, atlarından inip güreş dır. Destan metinlerinde sık stk gö­tanlarını sadece tercümelerden bildi-
tuttular" şeklinde ifade edilen du- rüldüğü gibi, bu tür mücadelelerde ğini" l 2  vurgulayan yazarın kendisi 

rum, bu re- kahramanların atları kendilerine yar-de itiraf etmektedir. Fakat konu di-
dırncı olmakla beraber, bazen atlar j\er sanat dalları ile destan arasında 
da kendi am lannda savaşıyorlar. Bu-genel ilişk.ilerle ilgili olduğundan bu 
nun dışında, mücadele sonunda ye-durum, araştınnayı olumsuz yönde 

nik düşen veya yaralanan kahra-etkilememiş, profesyonel arke-
manı çoğu zaman kendi atı kor-olog yaklaşımı Türk destanla-

tarır. Ayrıca birçok destanda rının M.Ö. 7-5. yüzyıllarda 
kahramanların güreşe başla-var olduğunu ve yaygın bir 
madan önce atiarını ağaca şekilde bilindiğini ortaya 
bağladıkları, özellikle yer al-koyabilmiştir. Burada bazı-
maktadır. Burada sadece res-ları ilk defa, bazılan ise 
min içeriği değil, yapım tek-ikinci defa M. Gryaznev ta-
ni ği ve yayılma alanı da rafından yayınlanmış olan 
önemlidir. Me ele şu ki, her birkaç resirnle ilgili yorum-
ne kadar biribirine benreseler lan aktarmaya çalışacağım. 

de, bu plaklar bir kalıptan çık-
Resimlerde saklı gerçekler ma kopyalar değildir. Bazı de-

Ural bölgesinde eski Kungur ���������::������ tayların ebatları ve oransal ölçUle-
ilçesinde bulunmuş olan gümüş bir ri aynı olmadığı gibi, ptaldardan bi-
tabak üzerindeki resim ı 3. İlk defa ri i ajur tekniğiyle yapılmış, diğeri 
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i�e kabartma resimli yekpare plaktır. 
Dolayısı ile bu iki plak, farklı ustalar 
tarafından ve muhtemelen farklı yer­
lerde yapılmıştır. Ayrıca benzeri 
plak resimlerin 1950'1i yıllarda 
Çin'in Şensi eyaletinde Çanyang 
şehri yakınlığında da bulunmuş ol­
ması önemli bir husus kanıtlamakta­
dır: Bu resimler münferit olaylar ol­
mayıp, Orta Asya Türk sanatının 
destanlardan kaynaklanan ve gayet 
popüler bir temasını işlemektedir. 
Dolayısı ile, söz konusu dönemde 
yeterince gelişmiş destan metinleri 
vardı ve bu metinler geniş bir coğ­
rafyada yaşayan göçebe halk arasın­
da iyi bilinmckteydi. Resimlerin ya­
ratıcıları da bu husus göz önünde tu­
tarak; at, ağaç. kuş gibi motifleri sa­
dece süs olsun diye değil, halk tara­
fından iyi bilinen destan temalannı 
doğru bir şekilde yansıtabilmek için 
kullanmıştır. 

"Ağaç Gölgesinde Atlılar" olarak 
adlandınlan bir çift kemer tokası 
(plak); 1 .  Petro'nun Özel Sibirya 
Koleksiyonu. Yapırn tarihi M.Ö. 5-3. 

yüzyıllar olarak tespit edilmiştir. ı 8. 
yüzyılda Batı Sibirya bölgesinde İr­
tış ile Ob nehirleri arasındaki bozkır­
larda bulunmuştur. Birbirinin ayna­
daki yansıması gibi olan bu resim­
lerde; birisi uzanmış (yatmış), birisi 
oturan iki erkek, ve yatan erkeğin 
başucunda oturan bir bayan, iki at 
göıillmektedir. Ister erkeklerin ve 
bayanın giysileri. isterse de atiann 
koşum takımları, bir taraftan Altay 
Pazınk kurganlarında bulunan ör­
nekleri, diğer taraftan ise çağdaş Si­
birya Türklerinin kullanmakta ol­
dukları geleneksel giysi ve koşumla­
rın aynısıdır. Bazı araştırmacılar bu 
resmi, e ki göçebe hayatını yansıtan 
bir dinlenme sahnesi olarak yorum­
lamıştır IS.  M. P. Gryaznev'e göre 
ise; burada Türk destanlarında yay­
gın olan bir sahnenin söz konusu ol­
duğunu savunmaktadırl6. Bir sefere 
giden veya dönen kahramanların, 
ağaç gölgesindeki bir pınar başında 
dinlenmeleri gerçekten de Türk des­
tanlarında sık sık rastlanan epizotlar­
dandır. Fakat bu resimdeki manzara 

esasen iki tema ile örtUşmektedir. 1 )  
Rüyada gördüğü sevgilisine kavuş­
mak için yola çıkan kahraman, yol 
boyunca bir dizi macera yaşar ki, 
başka bir kahrarnanla karşıtaşarak 
onu yenmek ve yardımcı olarak ya­
nına almak bunlardan biridir. Sonun­
da sevgilisine kavuşan destan kahra­
manı, dönüşte de bir dizi zorluklarla 
karşılaşır. Çoğu zaman bir ağaç göl­
gesinde pınar başında dinlenirken, 
sevgilisinin yakınlan veya diğer ta­
tipleri tarafından basılır ve savaşma­
ya zorlanır. Buradan genellikle galip 
çıkarak, arkadaşı ve sevgilisiyle be­
raber memleketine döner. 2) Bu tUr 
mücadele sonrasında yaralı kahra­
marun, yine bir ağaç gölgesinde pı­
nar başında, arkadaşı ve sevgilisi ta­
rafından tedavisi yapılır; bazen ise 
ölmüş kahraman değişik yöntemler­
le diriltiliyor. Bu resim her iki tema­
ya uygun olmakla beraber, esasen 
ikinci temayı işlediği düşünülebilir. 
Mevcut metinlerden bu resme en ya­
kın sahneyi Altay Türklerinin Kozın 
Erkeş destanında bulmaktayız. Batır 
Kozın Erkeşi düşmanlan bir kavak 
ağacının altında hakiayarak parça 
parça eder ve öldUıilrler. Genç eşi 
Sayım Sur onu dirilımeğe çalışır. 
Batırın kemikleri bitişiyor fakat ha­
yata dirilmiyor. Kozın Erkeşin "kar­
deşi" (yenerek kendine bağladığı 
ikinci kahraman) gelir fakat o da di­
riltme konusunda başarısız oluyor. 
Yalnız çok uzun bir süreç sonrasında 
batır hayata döndUrüiUr. M. P. 
Gryaznev söz konusu bir çift plak 
üzerindeki resimde tam da bu sahne­
nin yansıtılmış olduJ!u konusunda ıs­
rarlıdır; "Kavak ağacı. AJ!acın altın­
da ölü Kozın Erkeş. Batırın cesedi, 
henüz kendisin dirihememiş olan eşi 
Sayım Sur'un ve sadık arkadaşı Ba­
çikay Kara'nın dizlerindedir. Her iki 
batırın atlan da buradadır. Daha net 
bir örtüşme beklemek imkansızdır. 
Ayrıca bu epizot, destanın aralarında 
önemli farklılıklar göıillen tüm ver­
siyonlarında muhafaza edilmiş­
tir" !?. Bizce resimdeki salınenin sa­
dece Kozın Erkeş veya başka bir 
Türk destanı ile bağlantısının kuru­
lup kurulamayacağı öncelikli konu 
değildir. Başlıca mesele bu temanın 
değişik versiyonlannın hemen he-
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men tüm destanlarda yer alamsıdır. 
**** 

İster kısaca gözden geçirdiğimiz 
bu üç resim, isterse de diğer resimler 
ve arkeolajik bulgular, Türk kahra­
manlık destanlannın "erken göçebe­
lik dönemi" adlandırılan 
M.Ö. 1. binyıl ortaların­
da gelişmiş metinler 
halinde var olduğu­
nu ve geniş kitleler­
ce bilindiğini ortaya 
koymaktadır. Bu so­
mut kanıtlardan hare­
ketle Türk destan ge­
leneğinin (veya bazı 
önemli destanların) 
Hunlardan önce, İskitler 
döneminde ve aynı coğrafi sırurlar 
içerisinde oluştuğunu savunan araş­
tırmacılara hak vermemek imkansız­
dır. Zira bu görüşü savunanlann hak­
lılığı, sadece destan metinlerinin tah­
lili veya tarihi kaynaklann çoğu za­
man belirgin olmayan verileriyle de­
ğil, ayru döneme ait arkeolajik bul­
gularla da teyit edilmektedir. 

Fakat biz söz konusu dönemde 
Türk destanlarının artık gelişmiş 
metinler olarak mevcut olduğu görü­
şüne katılmakla beraber, ilgili metin­
lerio ve bir bütün olarak Türk destan 
geleneğinin İskit döneminden daha 
eski çağlarda geliştiğini düşünmek­
teyiz. Bu konuda, birisi teorik, diğe­
ri ise tarihsel verilere dayanan iki ge­
rekçemiz vardır; bu destan metinle­
rinin oluşması, geniş bir coğrafyada 
bulunan geniş halk kitleleri tarafın­
dan aynntılı bir şekilde bilinmesi 
(ki, gözden geçirdiğimiz resimlerin 
bu denli yaygınlığı bunu kanıtla­
maktadır) kısa bir tarihi dönem için­
de gerçekleşemezdi. Diğer bir deyiş­
le, M.Ö. 5-3 yüzyıllara ait edilen Pa­
zınk Kurganlan döneminde yaygın­
lık kazanabilmek için, bu destaniann 
yüzyıllar öncesinden şekillenmiş ol­
ması gerekirdi. Ayrıca destan gele­
neğinin diğer sanat alanlannı da et­
kileyebilmesi için milli kültürün de­
rin katianna nüfuz etmesi şarttır. 
ikinci gerekçemiz ise, destanlarla 
bağlantılı motiflerin yalnız arkeola­
jik kazılarda bulunan eseriere değil, 
Türk dünyasının her tarafında karşı-
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mıza çıkan kaya resim­
lerine de yansı-
rruş olmasıdır. 
Eski taş dev­
rinden beri 
yaygın-

lık kazanmış olan bu kaya resimle­
rinde hem destanlarda gördüğümüz 
kahraman tipleri, onların yardımcıla­
n ve düşmanlan, hem de belli epi­
zotlar, sahneler görülmektedir. Örne­
ğin Türk destanlarında merkezi ko­
numda olan motiflerden "ölüp diril­
me" ile bağlı bir sahneler kaya re­
simlerinde sık sık yer almaktadır. 
Kaya resmileriyle ilgili mevcut ya­
yınlann incelenmesi, keza eski tarihi 
kaynaklardan ve arkeolajik bulgu­
lardan elde edilen verilerin destan 
metinleriyle ve Türk etno-kültürel 
geleneğinin diğer unsurları ile karşı­
laştınlması bu konuda kesinlikle ye­
ni aşamalar kaydedilmesine vesile 
olacaktır. 
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Dilin evriminin palenörolojik 
kanıtlan 

Neanderthalfosillerinde modern insandaki genişlemeye yakın oranda torakal bölgenin 
genişlemiş olduğu görülmektedir. Dil kastarına ait sinirin kafatasından çıktığı kanalın 

. genişliği H .H abi !is fosillerinde modern büyük maymunlar ile aynı iken iki 
neanderthal ve bir erken dönem H.sapiens de bu kanalın boyutunun modern insandaki 

boyuta ulaştığı bilinmektedir 

• 

I nsanın kullandığı dil, evrim sü-
rec i içinde hangi evrimsel aşa­
malardan geçerek bugüne ulaş­

mıştır? Dil, insan beyninin karmaşık 
işlevlerinden belki de en önemlisidir. 
Beynimizde yer alan dil ile ilgilı 
merkezlerin dolaylı da olsa evrimini 
incelemek oldukça zordur. Çünkü 
beyin fosilleşmez. Dilin ortaya çıkı­
şı ve evrimi, beynin evrimi ve gelişi­
mi ile doğrudan ilişkili olduğundan 
türümüzün son 5-7 milyonluk soy 
çizgisine ait fosil bulgulan ve atala­
rımızın ürettiği ürünlerden geriye 
kalanlar bize en önemli ipuçlarını 
sunmaktadır. . .  Bu kısıtlı bulgular 
üzerinde yapılan titiz paleonörolojik 
çalışmalar dilin gelişim evrelerine 
ilişkin yeni veriler sağlamaktadır. 
Öncelikle şu an eldeki fosiller ışığın­
da bilebildiğimiz ve şu an için olası 
olan soy çizgimizin öyküsünü kısaca 
bir anımsayalım. 

Kenya'da Tugen te­
pelerinde 2001 kışı ba­
şında 6 milyon yıllık 
13 adet fos i l  bulundu. 
Bu türe Orrorin tuge­
nensis adı verildi. Daha 
sonra Addis-Ababa'nın 
300 km kuzeydoğu un­
da Awash ırmağı bölge­
sinde 5,8-5,2 milyon 
yıl öncesine tarihleneo 
1 1 adet iskelet fosili 
bulundu. Bu iki bulgu­
ya ait fosillerde iki 
ayaklılığa ait bulguya 
rastlanılmadı. Bu alt 
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türlerden birisinin australopitler ile 
şempanzenin son ortak atası olması 
olasılığının yüksek olduğu düşünü­
lüyor. Awash ırmağı bölgesinde bu­
lunan 4,4 milyon yaşındaki fosiliere 
ise Ardipithecus ramidis adı verildi. 
Bu tür iki ayaklı maymuna göre da­
ha maymunumsu özellikler sergili­
yor. Ama asıl önemlisi kafatası insan 
gibi iki ayaklı dengesine uyum sağ­
lamış görünüyor ancak iki ayaklılığa 
ne kadar uyum sağladığı tam olarak 
aydınlanmış değil. Turkana gölü ci­
varındaki yerleşmelerde !995'de en 
eski iki ayaklı fosiller bulundu. 
Australopithecus anamensis adı ve­
rilen bu türe ait fosillerin yaşı 4,2-
3,8 milyon yıl öncesine tarihlendiril­
di. Etyopya'nın Hadar ve Tanıan­
ya'nın Olduvai geçidinin güneyinde­
ki Laetoli bölgelerinde yapılan kazı­
larda elde edilen ve 3,8-2,9 milyon 
yıl öncesine arasına tarihlendirilen 

fosillerin Australopithecus afarensis 
adında yeni bir türe ait olduğu 1978 
yılında tanımlandı. Gövde oranı ho­
mo türleri ile maymunlar arasında, 
kollar bacaklara göre uzun ön kol 
uzun ve güçlü, bacak ve ayak kemik­
leri ile leğen kemiği tamamen iki 
ayaklı duruşa uyum sağlamış. Beyin 
hacmi ise büyük maymunlanııki ka­
dar. Olduvai geçidi ile Turkana gölü 
civarında yer alan K:oobi-Fora böl­
gelerinden elde edilen 1 ,9- 1,6 mil­
yon yıllık fosiller yeni bir tilrün Ho­
mo ailesinin ve bu türe ait iki alı tü­
rün Homo habilis ve Homo rudol­
fensisin tanımlanmasını sağladı. Bu 
fosillerin beyin hacimleri ortalama 
olarak 630 cmJ ve ausıralopiıecus­
lardan daha fazla insanımsı özellik­
lere sahipler. Homo habilise ait en 
eski fosil ise Hadar yerleşkesinde 
bulunan 2,3 milyon yıllık üst çene 
parçasıdır ancak bu fosilin beyin 

hacmini söylemek müm­
kün değil. Evrim çizgi­
ınizde daha sonra 1 ,9- 1 ,6 
milyon yıl öneeye tarih­
lenen bulgularla 880-900 
cmJ beyin hacmi, yüz ya­
pısı, vücut yapısı ve irili­
ği ile ilk gerçek insan di­
yebileceğimiz Homo er­
gasıere (Afrika kökenli 
bulgular için bu �lt tür 
adı kullanılmakta) ve 
sonra Homo erectusa 
(Asya kökenli ilk homi­
nidlere ait bulgular ile 
Afrika kökenli ergaster 
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sonrasına ait bulgular için bu ad kul­
lanılmakta) ait fosiller bulunmakta­
dır. Geç dönemde SOO.OOO yıl önce­
sinde erecıusun beyin hacmi l l  00 
cm3'e ulaşmıştı. Yaklaşık olarak 600 
000-400 000 yıl önce Afrika ve Av­
rupa'da yaşayan Homo Heidelber­
gensisin beyin hacmi ise 1 200 cm3 
sınırını aşmıştır. Heidelbergensisin 
torunları olan ve 300 000 yıl önce 
evrim sahnesine çıkan ve son 
30-3S bin yıl öncesine dek var­
lığını sürdüren Homo Neandert­
halisde ise beyin hacmi homo 
cinsinin en yüksek değerine I 
SOO cm3 değerini aşmaktadır. 
Yine Afrika'da 300- 1 30.000 yıl 
aralığında Homo sapiense doğ­
ru bir evrimleşme görülür ve ni­
hayet !30 000 yıl eşiğinden 
sonra Homo sapiens diğer kıta­
lara yayılmaya başlar. Son 200 
000 yıldır beyin çanağında yeni 
bir değişim olmamıştır ve sapi­
ens yaklaşık olarak bugünkü 
beyin hacmine 200 000 yıl önce 
ulaşmıştır( 1 ,2). Günümüzde 
2,S milyon yıl önce ilk taş alet­
ler, 1 ,8 milyon yıl önce ilk taş 
baltası, l ,S milyon yıl önce ise 
daha ineelikle yontulmuş taş 
aletler üretilmeye başlandı(3,4 ).  Bu 
dönem içinde SOO 000-300 000 yıl 
önce ateş kullanılmaya başlandı ve 
SS 000-SO 000 yıl önce dünyaya ya­
yılan ve yaşayan tüm insanların or­
tak ataları olan son sapiens göç dal­
gasını oluşturan atalarımız soyut dü­
şünce ürünü sanat eserleri üretmeye 
başladı(S). 

Sinir sisteminin diğer canlılarda­
ki iletişim ile ilgili işlevsel örgütlen­
mesinin evrimsel tarihi insan dilinin 
oluşum ve gelişimine ışık tutmakta­
dır. Beyinde ses çıkarma ile ilgili 
baskın yarıküre bilebildiğimiz kada­
n ile en azından 170 milyon yıldır 
sol yarıküredir. Omurgalıların ses 
evrimi kurbağaların atası olan 170 
milyon yıl önce yaşamış anuran adlı 
canlıya dayarıır. Kurbağalarda aynen 
kemirgenler, kuşlar, primatlar ve in­
sanlarda olduğu gibi sesli iletişim 
sol beyin yarıküresinin kontrolünde­
dir. Beyinde nüfus düzeyindeki asi­
metriler birçok omurgalı türünde gö­
rülür. Sürü davranışı gösteren birçok 

hayvan türünde beyin asimetrisi ol­
duğu, sol yarıkürenin nesnelerin sı­
nıflandırılmasında sağ yarıkürenin 
ise saldırganlık ve acı duyma yönün­
de uzmaniaştığını göstermektedir. 
Sarı asma kuşu ve kanaryada ötüşü 
sol yarıküre büyük ölçüde denetler 
ayrıca fare, sıçan, ipek tüylü may­
mun, al yanaklı maymun, Japon ma­
kakı gibi türlerde türdeşinin sesli 

uyaranını algılamada sol yarıküre 
baskındır. Şempanzelerde şakak lo­
bunun kafatasındaki genliği solda 
daha geniştir. El tercihi maymunlar­
da hafifçe sola meğillidir. Ancak bu 
yapılan işe göre de değişmektedir. 
Kapuçin maymunları bir kutudaki 
yiyeceğe sol el ile yerdeki yiyeceğe 
ise sağ el ile uzanma eğilimindedir­
ler. Şempanzeler ise insanlar tarafın­
dan tutsak edildiklerinde, düzensiz 
aralıklarla sağ elli olmaya eğilimli­
dirler ancak bu sağ el eğilimin doğal 
ortamlarında izleneınemiştir(6). in­
sanda sağiakların tümünde solakla­
rın da yine büyük çoğunluğunda ya­
ni toplamda tüm insanların yaklaşık 
yüzde 97-99'unda dil ile ilgili işlev­
lerde beyinde sol yarımküre baskın­
dır. Sol yarımküre vücudun sağ tara­
fının sağ yarımküre ise vücudun sol 
tarafının motor hareketlerini kontrol 
etmektedir. Nicholas Toth 'un uzun 
yıllarını alan atalarımıza ait taş alet­
ler ve taş alet yapımı üzerine yoğun­
laşan çalışmaları göstermiştir ki; ilk 

taş aletleri yapan atalarımız sağ el­
liydiler. Bu da göstermektedir ki en 
azından 2-2,S milyon yıldır insan 
sağ elini ve dolayısı ile motor işlev­
lerde beynin sol yarı küresini kullan­
maktadır(3). 

Paleonörolog Ralph Holloway, 
insan kafatası fosillerinin iç yüzeyle­
rini ve bu yüzeylerdeki beyin kıv­
rımlarının izlerini yıllarca inceleye­

rek haritalarıru çıkarmıştır. Hol­
loway'ın bulgularına göre bey­
nimizin insana özgü büyük ön 
loblar ve görece küçük arka 
loblar ile karakterize yapısı ilk 
atalarımızdan olan australopit­
hecuslardan beri (yaklaşık ola­
rak 4,2 milyon yıldır) korun­
maktadır. Dean Faik ise kendi 
çalışmaları sonucu büyük ön ve 
görece küçük arka loblar ile ka­
rakterize insana özgü beyin ya­
pısının homo babilisten bu yana 
(yaklaşık 1 ,9 milyon yıldır) 
varolduğunu iddia etmiştir(?). 
İnsansı maymunlarda ise du­
rum tam tersidir, ön loblar göre­
ce daha küçük iken arka loblar 
daha büyüktür. Günümüz bü­
yük maymunları ile insan bey­
ninin karşılaştırıldığı bir man­

yetik rezonans görüntüleme çalışma­
sında ise insan frontal korteksinin 
büyük maymunların frontal kortek­
sinden daha büyük bulunamanuş­
tır(8). Tüm bunlar beynin, özellikle 
oransal olarak bütün içinde frontal 
korteks hacminin artışının dışında 
bölgeler arası bağlantıların ve işlev­
lerde özelleşmenin de etkin olduğu­
nu göstermektedir. 

Ayrıca ağaçlardan inince ayaklar 
kavrama işlevlerinden kurtulmuşlar 
böylece beyinde ayaklara ayrılan be­
yin korteks alanı küçülmüş, daha 
sonra giderek önem kazanacak olan 
el ve dil ile ilgili korteks alanlarına 
yer açılabilmiştir(9). Bu dönem bo­
yunca besin değeri daha yüksek olan 
etin tüketimindeki artış bitkisel bes­
lenıneye göre daha az çiğneme süre­
si ve daha küçük diş yüzeyi anlamı­
na geliyordu. Diş hacminin küçül­
mesi dilin ağız içinde daha etkin ses 
çıkarabi tmesi için gerekli boşluğun 
oluşmasına olanak sağlıyordu(9). Bu 
fark 2 milyon yıl öncesine ait A.bo-
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isei ile H.habilis fosillerin­
de en belirgindir. 

Bunun yanı sıra iki  
ayaklılık gırtlak yapısının 
daha aşağıya kaymasına ses 
organlarının uzamasma ve 
nefes kalıplarında değişime 
yol açarak atalarımızın ses 
repertuarını da genişletmiş­
tir(9, l0). Bu değişim iki 
milyon yıl önce başlamış 
ergaster ya da erectus döne­
minde tamamlanmış olabi­
lir. Foramen magnum dört 
ayaklılarda kafatasının arka 
kısmına doğrudur. İki ayak­
lı insanda ise foramen mag­
num öne geldiğinden, kafa­
tası arkaya yatar ve bu şe­
kilde kafatası omurilik üze­
rinde denge sağlayabilir. 
Memelilerde kafatasının al­
u düzdür, insanda ise, bu 
alan kavislidir. Basikran­
yum şekil, insan fosillerin­
de ses çıkarabilme yeteneği ile oran­
tılıdır. New York, Mounı Sinai Tıp 
Fakültesi' nden Jeffrey Laitman'ın 
incelemeleri australipithecuslann 
basikranyum yapılannın düz oldu­
ğunu, ilk basikranyum şekil değişi­
mınin ise 2 milyon yaşındaki homo 
erectus kafatasında görülmeye baş­
landığım göstermiştir. Homo erectu­
sun gırtlak yapısının yaklaşık olarak 
6 yaşındaki modem bir insan çocu­
ğunun ses çıkarabilme yelisi düze­
yinde olabileceği düŞünülmektedir. 
Bugünkü ölçülerde eğim kazanmış 
basikranyum yapısı 300-400 bin yıl 
öncesinde eski homo sapiens fosille­
rinde görülmeye başlanmıştır(3;7). 

Koobi Fora'dan çıkanlan 1 ,8 mil­
yon yaşındaki KNM-ER 1470 eti­
ketti kafatası Phillip Tobias tarafın­
dan incelenmiş ve bu iyi korunmuş 
fosilin Broca alanında (beynin bas­
kın sol yarımküresinde yer alan dilin 
motor ana merkezi) daha yaşlı fosil­
lerde görülmeyen (australopiıecus­
larda) gelişme olduğu saptanmış­
tır(? ,ı 1 ). Bu bulgu daha sonra bu fo­
sili inceleyen Dean Faik tarafından 
da doğrulanmıştır( l l  ). H.Erectusun 
seslendirme kapasitesi primatlara 
göre oldukça gelişmesine rağmen, 
dil olarak nitelendirilebilmek için 
henüz yetersizdi. En eksiksiz erecıus 
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iskeleti olan KNM-WT 15 OOO'in 
anatomisi konuşabilmek için yeterli 
solunum eşgüdümünü sağlayabile­
cek kas kontrolünün eksik olduğunu 
göstermektedir( l 2). Konuşmak için 
harekete geçen karın boşluğu ve gö­
ğüs duvarı kaslarını harekete geçiren 
sinirlerin torakal bölgeden çıkar ve 
bu bölge insanlarda oldukça geniştir 
ancak bu bölümdeki insanda görülen 
genişliğin H.erectus fosillerinde gö­
rülmediği bilinmektedir. Buna karşın 
ncanderthal fosillerinde modem in­
sandaki genişlemeye yakın oranda 
torakal bölgenin genişlemiş olduğu 
göıiilmektedir(lO). Dil kaslarına ait 
sinirin kafatasından çıktığı kanalın 
genişliği H.Habilis fosillerinde mo­
dem büyük maymunlar ile aynı iken 
iki ncanderthal ve bir erken dönem 
H.sapiens'de bu kanalın boyutunun 
modem insandaki boyuta ulaştığı bi­
linmektedir( 1 0). 

Bu olası öykü yeni bulgular ile 
kısa bir süre sonra değişebilir. Eli­
mizdeki şu an bulunan bulguları da­
ha iyi yorumlayabilmemizi sağlaya­
bilecek yeni tetlcikler de öyküyü ya 
da öyküdeki hakim olan görüşleri 
değiştirebilir. ÖykümUz sürüyor, es­
ki sayfalarını daha bilinçli okumaya 
ise belki yeni yeni başlıyoruz. Saygı­
larımla. 
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Bilge bir Marksistİn ardından 
Sweezy' nin Baran' la birlikte kuramsal bir çerçeveye oturtıuğu kapitalizm eleştirisi, 

daha sonra Monthly Review dergisinde belli ölçülerde "Üçüncü Dünyacı" bir platforma 
evrilmiş; derginin yazı ailesini oluşturan çok sayıda düşünür tarafından Amerikan 

kapitalizmine, emperyalizme ve azgelişmişliğe ilişkin eleştirel incelemeler de geliştirilmiştil: 

Y irminci yüzyıl m en ünlü 
Marksist iktisatçılarından bi­
ri olan Paul M. Sweezy, 27 

Şubat 2004'te New York'ta 93 yaşın­
da öldü. Sweezy, Türkiye'de tanınan 
bir iktisatçı ve düşünürdü. On yıl ön­
ce İktisat Fakültesi Mezunları Cemi­
yeri'nin yıllık toplantısının onur ko­
nuğu olarak Istanbul' da konuştuğun­
da dakikalarca alkışlandığını hatırlı­
yorum. Yapıtlannın en önemlileri 
Türkçeye çevrilmişti. 

Buna rağmen, Sweezy 'nin ölümü 
anında Tilrkiye'de fazla bilindiğini 
sanmıyorum. Yapıtlarının Türkçe çe­
viri leri, otuz beş yıl öncesine aittir. 
Büyük bir ihtimalle kitapçalarda yeni 
baskıları bulunmamaktadır. Swe­
ezy'nin Türkçeye kazandınidığı yıl­
lar sonrasında, dünyada ve Türki­
ye'de sosyal bilimlerin eleştirel, dil­
zen-dışı, Marksist akım ve temsilci­
lerinin giderek "demode" sayıldığı; 
üniversite programlanndan dışlandı­
ğı bir dönemden geçtik. Özellikle 
sosyal bilim niteliği giderek sorguta­
nır hale gelen iktisat disiplininde bu 
eğilim daha da egemen oldu. Bu 
olumsuz koşullarda eleştirel çizgile­
rini israrla sürdüren "aykırı" bilim 
insarılannın ön saflannda yer alan 
Paul Sweezy gibi ender bir il.:tisatçı­
nın, ölümü vesilesiyle de olsa, tekrar 
değerlendirilmesinde yarar olduğu­
nu düşünüyorum. 

Sweeı;y ve Monthly Review 

Paul Sweezy, 1910'da varlıklı bir 
ailenin çocuğu olarak New York'ta 
hayata gözlerini açtı. Harvard Üni­
versitesi İktisat bölümünden 
193 1 'de mezun oldu. Joseph Schum­
peter'in asistanı, sonra da öğretim 
üyesi olarak 1942'ye kadar Har­
vard ' da çalıştı. İkinci Dünya Sava­
şı 'na istihbaratçı olarak ve daha son­
ra CIA'ya dönilşecek olan Office of 

Prof. Dr. Korkut Boratav 

Strategic Security (OSS) içinde ka­
tıldı. Ancak, hemen açıklayalım ki, 
sonraki CIA'nın aksine OSS'nin ana 
gündemi nazizme ve faşizme karşı 
verilen sıcak savaş idi ve Amerikalı 
pek çok solcu aydın, örneğin bir di­
ğer Marksist iktisatçı olan Paul Ba­
ran savaş yıllannda OSS'de görev 
yaptılar. 

1945 'te terhis olduğiında Harvard 
kendisine kadro vermeyince Sweezy 
akademik mesleği (sonraki yıllarda 
zaman zaman "konuk öğretim üyesi" 
olarak verdiği konferanslar, dersler 

dışında) temelli terketti. 1 949'da Leo 
Huberman'la birlikte Montlıly Revi­
ew adı altında bağımsız bir sosyalisı 
dergi çıkarmaya başladı. Bu tarih so­
la karşı McCarthy'ci baskı ve kam­
panyaların başladığı dönemeçtir. 
Sweezy de bu onarndan nasibini aldı. 
New Hampshire Üniversitesi'ndeki 
"yıkıcı faaliyetler"i soruşturan ko­
misyona ders notlanru vermeyi red­
dettiği için hapiste cezalandırıldı; an­
cak bu ceza daha sonra Yüksek Mah­
keme tarafından bozuldu. 

Bu olayı izleyen yanrn yüzyıl 
içinde Paul Sweezy, kitapları, araş­
tırmaları ile, yirminci yüzyılın radi­
kal, devrimci, Marksist düşünürleri­
nin ön plarunda (ve öldüğü tarihte en 

kıdemlisi olarak) yer aldı. Büyük öl­
çüde onun ürünü olan (ve hata da ya­
yımlanan) Monthly Review dergisi, 
sadece ABD'de değil, Batı dünya­
sinda Marksizmi ve radikal-devrim­
ci akımlan canlı tutan ana kaynak­
lardan biri olarak önem taşır. 

S�eezy'nin katfalan 

Bir iktisatçı ve sosyal bilimci ola­
rak Paul Sweezy 'nin katkıları üze­
rinde neler söyleyebiliriz? 

Sweezy, bir iktisatçı olarak ilk 
dikkati çeken katkısını, oligopol ku­
ramına ilişkin bir makalesi ile yap­
mıştı. Ben, Sweezy 'nin adıyla ilk 
kez, kırk küsur yıl önce, sarurırn, Re­
adings on Economic Tlıeory başlıklı 
bir derlernede "büklümlü oligopol 
talep eğrisi" konulu bir makalede 
karşılaşmıştım. Bu yazı, Joan Robin­
son ve Chamberlin gibi genç kuşak 
iktisatçılar tarafından neoklasik ku­
rarnın tam rekabet varsayımına da­
yalı yapısını "düzeltıneyi" hedefle­
yen bir akımın içinde yer alır. Ne var 
ki, ! 936'da yayımlanan Keynes'in 
Genel Teori' si bu akımı sıçrayarak 
aştı. Neoklasik iktisat kuranıını içten 
eleştirerek değiştirmeye çalışan genç 
iktisatçıların pekçoğunun Genel Te­
ori sonrasında geleneksel iktisactın 
saplantılanndan nasıl kurtulduklan­
nı; akademik ortamın yepyeni, öz­
gürleştirici açılırnlara kavuştuğunu, 
Sweezy daha sonra açıklamıştır. An­
cak, Keynes 'in yörüngesi içine giren 
ve orada kalan çok sayıda iktisatçı­
nın tersine, Sweezy, bu canlı ortam 
içinde Marksizme yöneldi. Bunda, 
Keynes'ten çok Marx'a değer veren 
hocası Schumpeter'in etkileri ol­
muştur. 

1930'lu yılların ikinci yarısında, 
Batı sosyal biliminde özellikle ikti­
sat dünyasında üçlil bir ayrışma 
oluşmakta idi: Tutucu neoklasik ge-
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leneğin ve kaskatı sosya­
lizm düşmanlığıyla Ha­
yek'in temsil ettiği "sağ" 
çizgi ile Marksizme ve ide­
olojik olarak sosyalizme 
yakın "sol" çizgi ayrışma­
nın iki ucunu oluşturuyor­
du. Keynes' gil iktisat ise 
"ortada" bir konumda idi. 
Bir sınıflar savaşında "ba­
rikatlar kurulursa", kendi 
yerinin burjuvazinin satla­
nnda olduğunu ifade eden; 
ancak iktisat politikalan­
nın temel işlevini "barikat­
lan önlemek" olarak gören 

Monthly Rewiev'un 1985 yılı editörleri, Herry Maydoff ve 
Paul Sweezy. 

Keynes'in takipçiterinin giderek da­
ha sola kaymaları ise zmnan alacak­
tı. Bu çerçevede ilginç bir ayraç, 
"sosyalizmin (politik) iktisadı" diye 
adlandırılan alanda meydana geldi: 
"Sosyalizmin iktisadi bakımdan te­
orik olarak mümkün olup olmadığı 
veya pratikte işlerliği" sağ ve sol ik­
tisatçılar arasındaki ayrışmayı belir­
leyen bir sorunsal olarak ortaya çık­
tı. Bu tartışmada "sol"un Marksist 
kanadında Maurice Dobb ve (kendi 
anlattıklarına göre) Paul Sweezy yer 
almakta idi. Lange, Lemer, Diekin­
son gibi bir "neoklasik sosyalistler" 
grubu ise tam rekabetçi piyasaların 
koşullarını sosyalizmin de gerçek­
leştirebileceğini ve böylece optimal 
kaynak tahsisine ula�ılabileceğini 
teorik olarak kanllladılar. 

Sweezy, Ahmet Tonak ve Sungur 
Savran 'la çok daha sonra yaptığı 
söyleşide, Harvard'da "sosyalizmin 
iktisadı" başlıklı bir ders verdiğini 
ve bu dersin onu Marksizme yaklaş­
tıran katkılarını anlatıyor. Bu dersin 
parlak öğrencilerinden birinin bir 
hayli solcu bir konum taşıyan Robert 
Solow olduğunu da ekliyor. So­
low'un (ve keza o yılların solcu ikti­
satçılarından Eric Roll'un) sonraki 
yıllarda düzen-içi akımlara kaymala­
rının, kendisinin ise Marksist konu­
mıınu korumasının ardındaki etken­
leri, Sweezy çarpıcı bir bilgelik ve 
açık söz!Uiükle, sınıfsal kökenierine 
bağlı bir "şans eseri" olarak yorum­
luyor. Serbestçe bir çeviriyle aktan­
yorum: "(Başlangıçta) çok akıllı, 
parlak radikaller olan Solow ve 
Rol/, (zamanla) politika/arım mes­
leklerine intibak ettirdiler. Bu bir tür 
oportünizmdir; ama, bu kişiler açı-
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smdan kaba ve lıabis bir oportüni:m 
değildi. Bağımsız geçim olanakları 
bulunmayan (bilim insanlarının) 
Amerikan toplumuna özgü baskı/ara 
karşı direnmesi çok güçtür. Ben aka­
demik bir maaşa bağımlı olmadığım 
için talilı/i idim; aksi halde aym yo­
la gidebilirdim. Babam First Nati­
onal Bank' in başkan yardımcısı idi. 
ABD' de entellektüel çevrede gerçek­
ten bağımsız bir rol oynayabilecek­
seniz artı değerden, biraz da olsa, 
pay almanız gerekiyor. Bu nedenle 
bu insanları kişi olarak suçlamak 
yerine, sadece bir olguyu açıklıyo­
rum ı•e başkalarını teslim alan bu 
tür baskılardan kımulduğımı için ta­
lilıime şükrediyorum." 

Sweezy Marksist iktisada ilk 
önemli katkısını 1 942'de Kapitalist 
Gelişme Kuramı başlıklı kitabı ile 
yaptı. (Bu yapıt, 1 970'te Aslan Ba­
şer Kafaoğlu tarafından Kapitalizm 
Nereye Gidiyor? adı altında Türkçe­
ye çevrilmişti.) Bu çalışmasında 
Sweezy, Marx'ın değer, bölüşüm, 
kriz kurarnlarını ve emperyalizm çö­
zümlemesini Angio-Sakson okurlara 
yeniden tanıtmayı arnaçlarnakta; an­
cak bıınu hem temel Marksgit kav­
ramları koruyarak, hem de Batı kö­
kenli akademik iktisatçıların kavra­
yabileceği bir yapı ve biçim gelişti­
rerek yapmakta; daha da önemlisi, 
emek -değer kurarnı üzerinde özgün 
açılımlar içermektc idi. Kapital'in 
birinci cildinde, emek-değer kuramı, 
"değerler sistemi" diye adlandırıla­
bilecek bir yapı üzerine inşa edilir. 
Bu sistemde değişmeyen ve değiş­
ken sermaye, içerdikleri emek mik­
tarları ("sosyal bakımdan gerekli 
emek zamanları") ile, artı değer ise 

işgücünün değerinden türerilen 
bir katsayı ("artı değer oranı") 
ile belirlenir. Böylece elde edi­
len "değerler" bütünü, Kapi­
tal'in üçüncü cildinde, "üretim 
fiyatları" diye adlandırılan sis­
temle bağlantılıdır. Bu kez, re­
kabetçi piyasa koşullarında de­
ğişken ve değişmeyen serma­
yenin toplamı üzerinden he­
saplanan ortalama bir kar had­
dine dayalı bir "fıyatlar" sis­
temi söz konusudur. Böhm­
Bawerk'in Marx'a dönük eleş-
tirisi, birinci sistemden ikinci­

sinin türetiJip türetilemeyeceğini tar­
tışmıştı. Sorun, sermayenin organik 
bileşimi ("sermaye yoğunluğu") 
farklılık gösteren sektörlerin yanya­
na var olduğu bir ekonomide, sektö­
rel üretim fıyatlarının değerlerden 
sapması nedeniyle ortaya çıkar. 
Sweezy bu yapıtında hem Marksist, 
hem de geleneksel iktisactın günde­
mine bu sorunu, değerlerinfiyatlara 
dönüşümü başlığı altında yeni baştan 
getirdi. Sweezy, aynca, emek-değer 
kuramının "dönüşüm sorunu"nun 
matematiksel çözümünden bağım­
sız olarak geçerli olduğunu, "nite­
liksel-değer kuramı" başhklı bir ön­
bölüm ile peşinen ileri sürmekteydi. 

Sweezy'nin ikinci önemli yapıtı, 
Angio-Sak on Marksist iktisadının 
bir diğer önemli temsilcisi olan Paul 
Baran ile birlikte kaleme aldığı Te­
kelci Sermaye başlıklı kitaptır. (Bu 
kitap, sanırım Filiz Onaran'ın çeviri­
siyle 1970'te Türkçe yayımlanmış­
tır.) Tekelci Sermaye, bence üç 
önemli katkı içermektedir: Birinci 
olarak bu kitapta, Marx' ın "artı de­
ğer" kavramıyla bağlantılı bir "ar­
tık" kategorisi, çağdaş kapitalizmin 
ampirik ve istatistiksel olarak sapta­
nabilen bir öğesi olarak geliştiril­
mektedir. İkinci olarak, Sweezy'nin 
1942'de başlattığı bir çizgi bu yapıt­
ta da izlenerek, kapitalizmin krizle­
ri (veya kronik olarak kriziere yat­
kınlığı) eksik tüketimci kuramiara 
dayanılarak açıklanmaktadır. Bu 
yaklaşım, geleneksel Marksist ikti­
sactın bünyesinde yer alan (ve örne­
ğin Rosa Luxemburg'ıın temsil etti­
ği) bir azınlık akımı ile birleşnıekte­
dir. Tekelci Sermaye. üçüncü olarak, 
tekelci kapitalizminin işleyiş meka-
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nizmalarını, "artık"ın yükselme eği­
limi ile "massedilmesi" ("realizas­
yonu") arasındaki gerilime bağlaya­
rak açıklar. Böylece, "eksik tilketim­
ci" kriz çözilmlemesi, dev şirketlerin 
egemenliği, israfçı kaynak kullanımı 
ve savaş ekonomisi ile bağlantılar 
kurularak yeniden geliştirilmekte­
dir. Ortodoks Marksistler, bu yakla­
�ımı "Keynes'gil" olarak yaftalaya­
rak eleştirmişler ve örneğin Sovyet 
iktisatçılan Sweezy ve Baran'ın kat­
kılanru Marksisı okulun içinde ka­
bul etmemişlerdir. Sweezy'nin B a­
nın 'la birlikte kuramsal bir çerçeve­
ye oturtıuğu kapitalizm eleştirisi, da­
ha sonra Momhly Review dergisinde 
belli ölçülerde "Üçüncü Dilnyacı" 
bir platforma evrilmiş; derginin yazı 
ailesini oluşturan çok sayıda düşü­
ntir tarafından Amerikan kapitaliz­
mine, emperyalizme ve azgelişmişli­
ğe ili�k.in eleştirel incelernelerde ge­
li�tirilmiştir. 

Diğer önemli katkılardan biri, 
Sweezy'nin "feodalizmden kapitaliz­
me geçi{' sorunsalı üzerinde başka 
Marksisı iktisatçı ve tarihçilerle yap­
tığı bir polemikte yer alır. Bu poJe­
mik, Sweezy kuşağından İngiliz 
Marksist iktisatçılarından Maurice 
Dobb'un Studies in tlıe Dewdopment 
ofCapitalism başlıklı kitabının, kapi­
talizmin gelişiminde dış ticaret etke­
ninin rolünü ihmal etmesi nedeniyle 
Sweezy tarafından eleşıirilmesiyle 
başlamış; İngiltere ve Japonya'dan 
diğer ıarihçilerin de katkılarıyla zen­
ginleşmiştir. Bu tartışmada Dobb'un 
üretim biçimindeki dönüşümlere da­
yalı çözümlemesinin, Marksist gele­
nek ile daha uyumlu olduğunu kabul 
etmemiz gerekir. Buna karşılık, em­
peryalizme dayalı bir kapitalizm 
eleştirisine kendisini bağlamış olan 
Sweezy bu tartışmada, kapitalizmin 
gelişimini biçimlendiren belirleyici 
etkeni, adeta, "erken bir ticari em­
peryalizm" öğesinde arar gibidir. 

Son olarak ele alabileceğimiz 
katkılar, Sweezy'nin 1 930'lu yılların 
ortalarında Harvard'da ele aldığı 
"sosyalizmin politik iktisadı" alanı­
na otuz yıl ara ile tekrar dönmesi so­
nunda geliştirdiği savlarda yer alır. 
Bu kez, kuramsal değil, Montlıly Re­
view' da olgular üzerine dayalı çö­
zümlemeler ağır basar. Ve uluslara-

rası komünist harekette 1960'1ı yıl­
ların ortalarında patlak veren Çin­
Sovyet çalışmasında, derginin, "sos­
yalizmin kapitalizme dönüşmesinin 
münıkün olduğu"nu ileri süren Çin 
tezlerine yakın bir tavır alması biçi­
minde ortaya çıkar. Momhly Review, 
bu tartışmada. Sweezy'nin yaru sıra 
Fransa' dan Charles Bettelheim gibi 
iktisatçıların da katkısıyla, Sovyet­
tipi ekonomilerde piyasa ilişkilerinin 
kar güdtilenmesine öncelik verilerek 
geliştirilmesinin, sosyalizmin temel 
ilişkilerini çözücü katkılan üzerinde 
durmakta idiler. 

Bu tartışmanın başladığı 1 964-
1 966 yıllarında ben Cambridge Üni­
versitesi'nde Maurice Dobb'un ya­
nında çalışmakta idi m. Dobb, ingiliz 
Komünist Partisi üyesi idi ve Sovyet 
sosyalizminin ekonomik sorunları­
nın, piyasaya dönük reformların kat­
kısıyla aşılabileceğini düşünmekte 
ve savunmakta idi. Bir iktisatçı ola­
rak Dobb'tan çok şeyler öğrendim. 
Benim nazarımda o da, kişiliği, ola­
ğanüstü derin ve yaygın iktisat bilgi­
sini şaşırtıcı bir alçakgönüllükle bir­
leştiren nitelikleriyle "bilgeler ka­
tı"na ulaşmış bir bilim insanı idi. 
Sovyet ekonomisi ve sosyalist plan­
lama üzerindeki bilgileri, Momhly 
Review'dakilerden çok daha zengin 
ve derindi. Ne var ki, Sovyet-tipi 
sosyalizmin "gidişatı ve geleceği" 
üzerindeki değerlendirmeler, salt ik­
tisat terimleriyle sürdürüldükçe, ek­
sik kalıyordu. Monthly Review'daki 
katkılar, polemiği bu sırurlann dışı­
na taşıdığı için ilginç ve anlamlı bo­
yutlar kazanıyordu. Ben de, o yıllar­
daki çalışmalarımın ürünü olarak da­
ha sonra Sosyalist Planlamada Ge­
lişmeler olarak yayımladığırn yapı­
tın sonuç kesiminde, Sweezy'nin 
temsil ettiği çizgiye daha yakın bir 
konuma ulaşacaktım. 

Bu tartışmada, sonunda, Sweezy 
haklı çıktı. Maurice Dobb 1976'da 
öldü. İyi ki, Sovyet-tipi sosyalizmin 
büyük ölçilde tarihe kanşmasını gör­
medi. Sweezy'yi tanıyan ve izleyen 
herkes, reel sosyalizmın çökmesinin 
onu, "haklı" çıkmasına rağmen. mut­
lu kılmarlığını bilmektedirler. Swe­
czy, hiçbir zaman, ABD'nin egemen 
güçlerince beslenen anti-Sovyetizme 
sürüklenmedi. Burjuva demokrasinin 

normlarına uyum, onun için hiçbir 
zaman sosyalizmin edinimlerini de­
ğerlendirme ölçütlerinden biri olma­
dı. Bu nedenle, devrimci ve sosyalist 
Küba 'yı daima savundu. 

Dünyayı dönüştürebilmenin 
eylem rehberi 

20. yüzyıl Marksizmi, Bauer, Bu­
kani n, Hilferding, Lenin, Lukaç, Lu­
xemburg, Troçki gibi adlarla parlak 
bir başlangıç yaptı. Sovyet devrimi, 
yukanki adiann yaru sıra, Preobra­
jenski, Strumilin, Nemçinov gibi ye­
ni adların katkılarıyla, Marksist ikti­
sadın, özellikle de "sosyalizmin po­
litik iktisadı"nın geleceğine ilişkin 
beklentilerin yeşennesine yol açtı. 
Ne var ki, l 930'lu yılların ortaların­
dan sonra Sovyet Marksizmi dondu. 
Sovyet ekonomisinin prati�e dönük 
sorunlarının tartışılması elbette sür­
dü. Ancak, iktisat teorisine, kapita­
list ekonomiterin ampirik çözümlen­
mcsine ilişkin olarak Sovyet Mark­
sizminin katkılan da giderek kurudu. 
Bu dönemde, Sovyet şablonunu izle­
yen "ekonomi-politik" kitaptan, seri 
imalat özellikleri taşırlar; ruhsuz, 
donuk, ölü metinlerdir. 

İşte bu yıllarda, Marksisı iktisadı, 
Batıda bir avuç bilim insanı ayakta 
tuttu. İngiltere'den Dobb, Meek, 
Hill, hana heterodoks özelliklerine 
rağmen (İtalya ve Polonya kökenle­
riyle) Sraffa ve Kalecki; Frarıkofoı;ı 
Avrupa'dan Bettelheim ve Mandel; 
ABD'den ise (Polonya kökeni ve 
sonraki yıllardaki gelişimi ile) Lan­
ge, ve k<ınımca safkan Marksistler 
olan Baran ve Sweezy bu listenin 
önde gelen adlarıdır. 

Paul Sweezy'yi, bu nedenle, say­
gıyla analım. O ve yukarıda adlarını 
saydığım Marksistler olmasa idi, 2 1 .  
yüzyıla Marksist iktisadı, "Sovyet 
Marksizmi"nin cenazesi mi taşıya­
caktı? Sweezy ve ça�daşlanrun kat­
kıları sayesinde, Marksizm dilnyayı 
eleştirel bir perspektifle tanımamıza 
imkan veren canlı bir kuramsal araç 
olarak yaşamaktadır. Emekçi insan­
ların kendi kaderlerine egemen ola­
rak dünyalarını dönUştllrcbilnıclcri 
gilndeme geldiğinde de, "bir eylem 
rehberi" olarak yeniden hayati bir 
önem kazanacaktır. 

Toprağı bol olsun. 
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Türkiye ' de artık bir 
bilim tarihi bölümü kurulmalıdır . ' 

• • •  

Aslım ararsanız, "Erasmus Projesi" nin arkasında da böyle bir "ruh" bulunmaktadır; 
maksat, bütünfelsefe bölümlerini birbirine benzetrnek değil, Erasmus'un (Ölümü 1536) 

"gezgin" 1 ve "hümanist" kimliğinin de gayet güzel bir biçimde ortaya koyduğu gibi, 
farklı milletiere mensup öğrencilerin,farklı felsefe bölümlerinde , farklı felsefe 

hocalarından, farklı dersler almak yoluyla "evrensel felsefe anlayışını" yakalamalarını 
sağlamaktır; işte yerel olduğu gerekçesiyle rafa kaldırılan ve en azından budanan dersler 
(ve elbette bu dersler yoluyla öğrencilere intikal eden bilimsel araştırma alanları), yani 
bir "İslam Felsefesi" , bir 'Türk Bilim ve Felsefe Tarihi" veya bir "Osmanlı Düşünce 

Tarihi" , bu aşamada değer ve anlam kazanmaktadır 

Prof. Dr. Remzi Demir 
Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Felsefe Bölümü, Bilim Tarihi Anabilim Dali 

Y eryüzü' nde bulunan bütün 
edebiyat fakültelerinin ve 
bütün felsefe bölümlerinin 

birbirlerine benzemesi gerekmez; 
benzerlik belki karşılıklı iletişim ve 
etkileşimi kolaylaştırabi/ir; ama hiç 
kuşkusuz ki özgünlüğü sınırlar ve 
yaratıcılığı azaltır. 

Bu nedenle, Felsefe Bölümleri 
için yeni müfredatlar tasarlarken, 
evrensel ile ulusal değerler arasm­
daki dengeleri iyi kurmak ve öğren­
cilerin ve da/ıa sonra da araştırma­
cıların "yabancı/aşması" nı ve başka 
bir açıdan bakıldığında "tek-türden­
leşmesi" ni önleyecek dersler aracı­
lığıyla anları "knıdi dünya/arına da 
açmak" gerekir. "Özgür Düşünce" ,  
en iyi kendi dil ortammda ve kendi 
top/um alanında nefes alabilir ve bu 
nedenle, yaratıcılığı besleyen iki ye­
rel bileşenden birisi Türkçe ise, di­
ğeri de bu dili var eden Türk Toplu­
mu'dur. 

Türkiye'de bilim tarihi eğitimi -
Slilih Zeki Bey'in ( 1 864-1921 )  Dii­
rül-Fünun'da vermiş olduğu konfe­
ranslar bir yana bırakılacak olursa-, 
Ulu Önder Mustafa Kemal Ata­
türk'ün isteği üzerine, Amerika Bir­
leşik Devielleri'ne bilim tarihi ala­
ınnda yetiştirilmek üzere gönderilen 
Aydın Sayılı tarafından, 1 943 .yılın­
da Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-
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Coğrafya Fakültesi, Felsefe Enstitü­
sü'nde verilen bilim tarihi dersleri 
ile başladı. 1 2  sene sonra, yani 1955 
yılında, Prof. Dr. Sayılı 'run girişim­
leri sonucunda, bir Bilim Tarihi Kür­
süsü kuruldu2 ve bağımsız olarak 
öğrenci alan ve yetiştiren bu kürsü 
sayesinde, bilim tarihi eğitimi Türki­
ye'de de kurumsanaşmaya başladı. 

Aradan geçen yaklaşık yarım asır 
zarfında, bütün gayretiere rağmen, 
bu kurumdaki eğitmenlerin ve araş­
tırmacıların sayısı -emekli olarak ay­
rılanlar bir yana bırakılacak olursa­
ancak üçü profesör, ikisi doçent, biri 
doktor ve biri de asistan olmak üze­
re toplam yedi kişiye ulaşabildi. Bir 
edebiyat fakültesinde bilim tarihi 
eğitimini ve araştırmalarını sağlıklı 
bir biçimde yürütebitmek için bu sa­
yı oldukça tatmin edicidir; ancak bi­
lim tarihinin bütün Türkiye'de taru­
lılması ve benimsetilmesi bakırmn­
dan yeterli olduğu söylenemez. 

Bugün Türkiye'de, söz konusu 
maksat doğrultusunda örgütlenmiş 
Bilim Tarihi Anabilim Dalları'run 
sayısı toplam olarak iki tanedir ve 
bunlardan birisi Ankara Üniversitesi, 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi'nde 
ve diğeri ise İstanbul Üniversitesi, 
Edebiyat Fakültesi'nde (toplam dört 
kişi) faaliyet halindedir. Bunların 
müşterek gayrelleri sonucunda, bi-

Jim tarihi araştırmalarında oldukça 
büyük bir mesafe alınmıştır; ama bi­
lim tarihi eğitimi, yeterince yaygın­
laşamaınış ve güçlenememiştir. 

. Bunun nedeni nedir? Birçok top­
lumsal olayda olduğu gibi, bilim ta­
rihi eğitiminin ülkemizde yeterince 
gelişmemesinde de, çok sayıda ne­
den bulunmaktadır; bunlardan bazı­
ları daha genel -toplum ve devlet 
olarak bilimsel düşüneeye mesafeli 
duruş, siyasi ve edebi tarihi öne çı­
karan yanlış bir tarih bilinci ve bil­
ginlerin, kendi uğraş alanlarının tari­
hine karşı derin bir ilgisizlik içinde 
bulunmaları gibi- bazıları ise daha 
özeldir; biz burada özel olanlardan 
öze11ik.le önemli buldu�nıuz iki ta­
nesi üzerinde ana çizgileriyle dur­
mak istiyoruz: 

( 1 )  Bilim tarihi eğitimi, Orta Öğ­
retim'e girmeyi -veya bir iki küçük 
ama önemli deneme göz önünde bu­
lundurulacak olursa- yerleşmeyi ba­
şaramarnıştır ve burada Türk eğitim 
politikasını belirleyenlerin, bilim ta­
rihinin amaçlarından ve yararların­
dan habersiz oluşlarının etkisi ol­
muştur. Bir edebiyat tarihi, bir siya­
set tarihi veya diğerlerine nispetle 
daha sonra milfredata girmekle bir­
likte bir sanat tarihi, Orta Öğre­
tim'de kendine yer açmayı başardığı 
halde, bilim tarihi, muhtemelen bi­
lim tarihçilerinin edebiyat fakültele-

--------------------------------�-------------------------------------------- --
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rinde hatırı sayılır bir çoğunluk teş­
kil edernemeleri yüzünden- bunu ba­
şaramanuştır. 

Bilim tarihine yönelik bu duyar­
sızlık ve ilgisizlik iki yönden büyük 
bir sakınca doğurmaktadır: 

(a) Bir kere öğrencilerin yanlış 
bir tarih bilinci geliştirmelerine ne­
den olmaktadır ve bu tarih bilinci, 
gizliden gizliye, toplumsal ve dola­
yısıyla tarihsel gelişimi yönlendiren 
etmenlerin başında siyasetin, edebi­
yatın veya sanatm geldiğini telkin 
etmektedir; elbette bunların etkileri­
ni inkar etmek mümkün değildir; an­
cak bilim ve teknolojinin, özellikle 
de Rönesans sonrası dönemde Avru­
pa • da ve sonra da Amerika' da, etki 
güçleri bakırnından başat bir konu­
ma yükselmiş oldukları ve Batılı 
toplumları başka 
herhangi bir et­
menden çok daha 
büyük bir oranda 
değiştirdikleri ve 
yer yer belirledik­
leri malumdur; hal 
böyleyken, uzun 
süre önce "Batılı­
laşma Projesi"ni 
benimsemiş olan 
Türkiye'nin Orta 
Öğretim müfreda­
tında, bilim tarihi 
derslerine yer ve­
rilmemesi, öğren­
cilerin uygarlığın 
gelişim biçimini anlamalarını ve bi­
lim-sanayi, bilim-toplum ve bilirn­
devlet ilişkilerini derinden kavrama­
lnrıru güçleştirmektcdir. 

(b) Diğer yandan öğrencilerin al­
mış oldukları "bilim eğitimi" -yani 
matematiksel, fiziksel ve beşeri bi­
limlerin öğretilmesine yönelik ders­
ler- ile yeterli ve sağlam bir "bilim 
bilinci" geliştiremedikleri ve buna 
karşın günlük hayatta karşılaşmış ol­
dukları sorunları çözümlerneye çalı­
şırken "bilim-dışı" veya "bilim-öte­
si" tutumlar sergiledikleri gözlen­
mektedir. Bu durum, süreç içerisin­
de, Türk gençlerinin ve buna bağlı 
olarak Türk halkının, bilimle olan 
bağlantısının neredeyse tamamen 
kopması ve dolayısıyla Türkiye'nin 
çağdışı kalarak siyasi ve askeri yön­
den de büyük bir tehditle yüz yüze 

gelınesi ile sonuçlanacak gelişmeleri 
tetik.lemiştir. Bugün değişik nitelik­
teki sorunlara, bilim-dışı alanlar ta­
rafından getirilen çözüm önerilerine, 
eskisine oranla çok daha sıcak bakıl­
masının ardında böyle bir yanlış do­
nanımın katkısı olduğu açıktır. 

Şu halde önümüzdeki asırlarda 
da "İnsanlık Ailesi"oin şerelli bir 
üyesi olarak kalmak istiyorsak, "bi­
lim eğitimi"ni acilen gözden geçir­
memiz ve aksayan yönlerini bir an 
önce düzeltmemiz gerekmektedir. 
Bilim tarihi, bu noktada önemli bir 
görev üstlenebilir; hem Orta Öğre­
tim' in temelini teşkil etmesi gereken 
matematiksel ve fiziksel bilimlerin 
temel kavram ve kurarnlarının derin­
den kavranmasını kolaylaştırabilir 
ve hem de gençlere "bilimsel yön-

tem"i ve "bilin1sel düşünce"yi, tarim 
gelişimi içinde öğreterek "bilim bi­
linci"nin oluşmasını destekleyebilir. 

Şurası artık iyice anlaşılmıştır ki 
temel bilimlerin ana çizgileriyle öğ­
retilmesi, sağlam bir "bilim bilin­
ci"nin oluşması için yeıe�l i  değildir; 
gençlerin bir düşünsel etkinlik biçi­
mi olarak "bilim olan" ile "bilim ol­
mayan"ı birbirinden açık bir biçim­
de ayırabilmeleri için, bu etkinliğin 
yapısını sorgulayan ve yöntemini 
tartışan bir "aracı"ya ihtiyaçları var­
dır ki en uygun aracı, kanaalimize 
göre, bilim tarihidir. 

(2) Kuruluşundan 27 sene sonra, 
1982 yılında Yüksek Öğretim Kuru­
lu (YÖK) tarafından yapılan düzen­
lemeler esnasında, bağımsız bir aka­
demik birim olarak öğrenci alan ve 
yetiştiren Bilim Tarihi Kürsü ü, 

"Anabilim Dalı"na çevrilerek, Felse­
fe Bölümü'ne baği nmış ve bu bölü­
mün diğer anabilim dalları olan 
"Felsefe Tarihi" ve "Sistematik Fel­
sefe ve Mantık" Anabilim Dalla­
rı'yla biri ikte müşterek bir müfredat 
üzerinden bilim tarihi eğitimi ver­
meye devam etmiştu-3. 

İçinde bulundugumuz 2004 yılı­
na kadar böyle gel ı nmiş ve ufak te­
fek bazı değişikliklere karşın, Felse­
fe Bölümü 'üne ait oplam 33 m ec bu­
n ders, anabilim laHarı tarafından 
eşit olarak paylaşti ğı için, bilim ta­
rihçileri hisselerint düşen l l  derste, 
birikimlerini ve araştırma sonuçları­
nı, felsefe öğrencilerine aktarmayı 
sürdürrnüşlerdir. 

Aslında düşünce tarihine bakıldı­
ğında, söz konusu anabilim dallarıru 

aynı çatı altında birleş­
tirmenin çok da isabet­
siz olmadığı anlaşıla­
caktır: çünkü tarih bo­
yunca, bilim ve felsefe 
birbirlerini karşılıklı 
olarak etkilemiş ve be­
lirlemiştir ve hatta XIX. 
yüzyıla kadar Doğa'ya 
yönelik araştırmalar, 
böyle bir yakınlığın et- · 

kisi altında "doğa felse­
fesi" -ve Osmarılılar'ın 
özellikle son dönernle­
rinde "hikmet-i tabi'iy­
ye"- olarak adlandırıl­
mıştır 

Diğer yandan Mustafa Kemal 
Atatürk'iln, Dil v� Tarih-Coğrafya 
Fakültesi için belirlemiş olduğu 
"özel hedef' de -ki bu ht:dt:f, asimda 
Fakültemizi, yurt içinde ve yurt dı­
şında bulunan diğer Edebiyat Fakül­
teleri 'nden ayırıyor ve seçkinleştiri­
yordu- böyle bir terc ihte etkili ol­
muştur. Şurası yenıden hatıriatılma­
lıdır ki bu "özel hedef'. Türk dili ve 
Türk tarihine ilişkin bilimsel araştır­
malar yaparak. Türkler'in uygarlık 
tarihindeki gerçek yerlerini belirle­
mektir; bugün maalesef Dil ve Tarih­
Coğrafya Fakülte� 'nin bazı anabi­
Lim dallarırıda, hem eğitim hem de 
araştınna bakımından, (ulusal ve ye­
rel değerleri önermemeyen çevreleri 
rahatsız eden) bu hedeften biiyük öl­
çüde sapıldığı gözlenmektedir. Bu 
açıdan bakıldığınd ı ,  Felsefe Bölü-
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mil'nün mevcudiyet gerekçesi­
nin -belki de Türkiye'deki diğer 
felsefe bölümlerinden farklı ola­
rak- Türk düşüncesinin yüksek 
mahsullerini bularak, bilim tari­
hi ve felsefe tarihi açısından 
önemlerini belirleyecek araşıır­
macılan ve eğitmenleri yetiştir­
mek olduğu açığa çıkacaktır; 
Aydın Sayılı ve onun öğrencile­
ri Mubahat Türker Küyel, Sevim 
Tekeli gibi bilim dünyasında 
isim yapmış büyük hocalar, bu 
yoldan gitmişler ve bilimsel 
araştırma ve eğitim açısından 
yetersiz koşullar alıında çalış­
malarına rağmen, inanılmaz öl­
çüde geniş bir bilgi ve fikir biri­
kiminin oluşumuna öncülük et­
mişlerdir'�. 

Ancak süreç içerisinde bu 
"özel hedef'i anlamak isıerneyen ve 
başka geleneklerin rnahsulü oldukla­
n için benimserneyen öğretim üyele­
rinin dahil olması ile birlikte, Felse­
fe Bölümü'nde büyük bir çatışma 
başlamış ve ne yazık ki bu çaıışma­
run doğurduğu sıkıntılar, bölüm-içi 
uyumu ortadan kaldırdığından, eği­
tim ve araştırma etkinliklerini olum­
suz yönde etkilerneye başlamıştır. 

Herkesin malumu olan "Erasmus 
Projesi" kapsamında gerçekleştiril­
rnek istenen düzenlemeler de, bu ça­
tışmada aleyhimizde kullarulıruş ve 
sayısal çokluğa dayanılarak Bilim 
Tarihi Anabilim Dal ı'run rnecbOri 
derslerinin sayısı önce bire indiril­
miş, ama başanlı olunamayınca ker­
hen dörde çıkanlmış ve ayrıca, bana 
göre aynı ölçüde vahim olan bir uy­
gulamayla, Bilim Tarihi Anabilim 
Dalı'na ait olan "Osmanlılar'da Bi­
lim" -"Osmanlılar Dönemi'nde bi­
lim mi varmış?" biçiminde dile geti­
rilen alışıldık karşı çıkışa dayanıla­
rak- ile Felsefe Tarihi 'ne ait "Türki­
ye'de Çağdaş Felsefe Tarihi" -
"Türkler'de düşünce mi varmış?" bi­
çiminde dile getirilen alışıldık aşağı­
lamaya yaslanılarak- gibi, Mustafa 
Kemal Atatürk'ün belirlediği söz ko­
nusu "özel hedef'inin gerçekleştiril­
mesine veya hiç değilse bu saaıt�n 
sonra hatıralarda canlı tutulmasına 
yönelik iki temel ders mecburi ders­
ler arasından çıkarılmıştır. 
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Böylece artık, önümüzdeki sene­
lerde Dil ve Tarih-Coğrafya Fakülıe-, 
si, Felsefe Bölümü 'nde bilim ve fel­
sefe tarihiyle ilgili ulusal sorunlan 
gündeme getiren ve tartışan dersler, 
ancak scçmeli  olar.ık verilebilecek 
veya daha doğrusu bunlann önemine 
ilişkin bir bilinçten yoksun kalacak 
öğrencilerin rağbet etmeyecekleri 
düşünüldüğünde, hiç verileıneye­
cekıir. 

Bütün bunlann arkasında yatan 
iki amaçlı gerekçe çok açık ı ır: 

( 1 )  Felsefe Bölümü içinde, Bilim 
Tarihi Anabilim Dalı 'nın belirgin bir 
ağırlığı olmamalıdır: çünkü adı üze­
rindedir; burası "Bilim Tarih Bölü­
mü" değil, "Felsefe Bölümü"dür ve 
dolayısıyla bu anabilim dalının mec­
buri dersleri de, "ıaharnrnül edilebi­
lecek" ama bu konuda derinle�mek 
veya uzmanıaşmak isteyen öğrenci­
lerin "fikrini çelmeyecek" sayıda ol­
malıdır. 

(2) Harvard ve Oxford Üniversi­
teleri gibi, Dünya 'nın saygın yüksek 
öğretim kururnlarının felsefe bölüm­
lerinde uygulanmakta olan müfredat 
nakledilerek, Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi Felsefe Bölümü'nün ulus­
lararası felsefe formasyonuyla bu­
luşması ve Avrupa Birliği 'nin öngör­
düğü eğitim ilkelerine dayalı öğren­
ciler yetiştirme idealiyle bütünleş­
mesi sağlanacaktır. 

Bu gerekçeyi arılayışla k�ıla­
mak ınünıkündür; (başka çaremiz de 

yoktur): ancak Felsefe Bölürnü­
rnüzü, Mustafa Kemal Atatürk'ün 
belirlemiş olduğu "özel hedef'ten 
uzaklaştırdığı ve seçkinleştimıedi­
�i. ama diğer felsefe bölümlerine 
benzettiği için sıradan/aştırdığı 
düşüncesiyle benimsernek imkan­
sızdır; Yeryüzü 'nde bulunan bütün 
edebiyat fakültelerinin ve bütün 
felsefe bölümlerinin birbirlerine 
benzemesi gerekmez; benzerlik 
belki karşılıklı iletişim ve etkileşi­
mi kolaylaştırabilir; ama hiç kuş­
kusuz ki özgünlüğü sınırlar ve ya­
ratıcılığı azaltır. 

Bu nedenle, Felsefe Bölümleri 
için yeni müfredatlar tasarlarken, 
evrensel ile ulusal değerler arasın­
daki dengeleri iyi kurmak ve öğ­
rencilerin ve daha sonra da araştır­

macıların "yabancılaşması"nı ve 
başka bir açıdan bakıldığında "tek­
türdenleşmesi "ni önleyecek dersler 
aracılığıyla onları "kendi dünyalan­
na da açmak" gerekir. "Özgür Dü­
şünce", en iyi kendi dil ortamında ve 
kendi toplum alarunda nefes alabilir 
ve bu nedenle, yaratıcılığı besleyen 
iki yerel bileşenden birisi Türkçe ise, 
diğeri de bu dili var eden Türk Top­
lurnu'dur. 

Aslını ararsaruz, "Erasmus Proje­
si''nin arkasında da böyle bir "ruh" 
bulunmaktadır; maksat, bütün felse­
fe bölümlerini birbirine benzetrnek 
değil. Erasmus'un (Ölümü 1 536) 
"gezgin"S ve "hümanist" kimliğinin 
de gayet güzel bir biçimde ortaya 
koyduğu gibi, farklı milletiere men­
sup öğrencilerin, farklı felsefe bö­
lümlerinde, farkit felsefe hocaların­
dan, farkit dersler almak yoluyla 
"evrensel felsefe anlayışını" yakala­
malarını sağlamaktır; işte yerel oldu­
ğu gerekçesiyle rafa kaldınlan ve en 
azından budanan dersler (ve elbette 
bu dersler yoluyla öğrencilere intikal 
eden bilimsel araştırma alanları). ya­
ni bir "İsl§.m Felsefesi", bir "Türk 
Bilim ve Felsefe Tarihi" veya bir 
"Osmarılı Düşünce Tarihi", bu aşa­
mada değer ve arılam kazanmakta­
dır; şurası çok açıktır ki Alman­
ya' dan veya Fransa' dan bir öğrenci, 
"Hegel'in Ontolojisi"ni veya "New­
ton'un Mekarıiği"ni öğrenmek için 
Türkiye'ye gelmeyecektir: çünkü 



KAYNAK'tan Yeni Kitap . . .  

Bu kitabın amacı .  AO ve AB'nin, Paırikhanc yöneti­
mi ba�ta olmak ıizcrc. diğer azınlık kuruluşları Tiu·k i­
ye'yc karşı kullanma çaha•ını ve bu çabaya alcı olanla­
rı giit.lcr önüne scrmcktir. 

Kitapta bulabileceğiniz bazı konular şunlardır: 
"Dinlcrara>ı Diyalo!!un" kökenindeki buluşma: 
Kasım Gülck ve Papa 6. John Paul Valikan'da ne ko­

nuştu? . .  "Diyaloğun" öncüsü Gülek'in baldıt.ı Penta­
gon'dan Alhay Aylin, Fethullah Gülen'e kefil oldu 
mu? . .  Patrik Athcnagoras, Atatürk'ün gizli tamimlc bil­
dirdiği Mav ri Mira mensubu Athenagoras mı'' .. Ata­
türk'ün l·encr Patrıkhanesi'ylc ılgili gizli yat.ışmaları . . .  
ABD'nin büyük operasyonu Athcnagoras . . .  Yassı­
ada'da 6-7 F.ylül olaylarının sanığı Menderes aleyhine 
konuşmayan papaz . . .  lik Bulgar Patriğ i Kiril'in, 9 Ni­
<Mı 1 996 ıarihli raporu . . .  istihbarat raporlarına rağmen 
Bartholonıcos'u kim seçtirdi? .. Ötal'ın Harbiye Ordu­
evi'nde ağırludığı Türk dü�nıanı .  . .  ABD Kongresi 
AGiT Komisyonu zabıtlarında Barıholomeos . . Rahmi 
Koç'la bırliktc Ege ve Karadeniz'ı "temizleme" gırışi­
mi . . . Vcn11elos gemisinin salı i bı Kosta Karras kım?.. 
NATO tatbikatiarına ABD'li papazlar geldi mi'!.. Tayyip 
Erdoğan'ın verdiğı sözler ABD Başkanı Bush, Barıho­
lomeos'un kol düğmelerini neden beğendı'!.. ABD­
AD'nin "pontus" kartı . . .  Karcn Fogg'un c-postalarında 
söt.de "Rum Soykırımı" . . .  Barıholomcos'un Yunanis­
tan'da � ıkardığı dergi . . .  Özel görevli metropol it ler . . .  
"Varlığım TOrk varlığına armağan olsun"dan, "Varlığım 
ABD'ye armağan olsun"a gelen Türkiye . . .  
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herkes bilmektedir ki bu alanların uzmanları ve kaynak­
lan, Avrupa'daki üniversitelerde zaten mevcuttur; ama 
"Osmanlı lar' da bilim, felsefe ve din ilişkisi, altı asır bo­

yunca nasıl bir gelişim süreci izlemiştir?" veya "XVI. 
yüzyılda Türkiye'de bilimsel çalışmaların büyük bir ge­
lişme göstennesinin ve Takiyüddin ibn Ma'ıilf gibi bil­
ginleri yetiştirmesinin nedenleri nelerdir?" biçiminde di­
le getirilebilecek tarihi sorunlara ilişkin tartışmalan ta­
kip edebilmek için, büyük bir olasılıkla, Türk üniversite­
lerine gelmeyi ve buralarda verilen dersleri izlemeyi ter­
cih edecektir.(6) 

Bütün bunlara karşın gelinen şu aşamada, Dil ve Ta­
rih-Coğrafya Fakültesi, Felsefe Bölümü'nde bir "müşte­
rek hedef' ve bir "müşterek ruh ·• ile çalışmak aruk 
mümkün değildir ve bu yöndeki iyimser girişimler de ne 
yazık ki yarutsız kalmıştır. Bu durunıda yapılması gere­
ken, kanaatimce bu "zoraki birlik"e son vennek ve Bi­
lim Tarihi'ni bağunsız bir bölüm haline getirerek Felse­
fe Bölümü'nden ayınnakttr. Böylece, 1 )  Bilim tarihçile­
ri, Mustafa Kemal Atatürk'ün belirlediği söz konusu 
"özel hedef' doğrultusunda eğitim ve araştınna etkinlik­
lerini sürdürebilecek rahat bir akademik ortama kavuşa­
caklardır. 

2) Türk tarihçiliğinin çeperleri genişleyecek ve günü­
müz uygarlığının en büyük sorunu olan bilimin, tarihi, 
felsefi, sosyolojik ve psikolojik yönlerden tartlşılabilme­
si ve bu tartışmalardan çıkanlacak sonuçların, yeni eği­
tim ve araştınna kurumlarının tasarlanmasında, bilim 
politikalarını belirlenmesinde, bilim toplumunun oluştu­
rulmasında ve entelektüel geçmişin kavranmasında kul­
lanılması mümkün olacaktır. 

DiPNOTLAR 
1) Erasmus, hayatı boyunca Avrupa'da gezdi ve gittiği her şe­
hirde yeni bir şey öğrendi veya öğretti. 
2) Bu kürsü, Dünya'da ilk defa kuıulan bilim tarihi lctlrstıleri 
arasında bulunmaktadır. 
3) Bilindiği üzere. 20 Temmuz-1 982 tarih ve 41 sayılı kanun 
hükmünde kararname ile üniversiteler yeniden düzenlenmiş 
ve felsefe bölümleri için dört anabilim dalı ve DTCF, Felsefe 
Bölümü içinse. üç anabilim dalı kurulmuştur. 
4) Öyle ki bu katkıların önemi yun dışında çok daha önce an­
laşılnuş ve mcseHi son dönemlerde yayımlanan Floris Cohen, 
The Scientific Rei'Diution, A Historiographical ltıquiry (1994) 
adlı yapıtında, Sayılı'nın İslam Dünyası'ndaki bilimsel etkin­
liklerin yavaşlaması ve duraklamasına ilişkin göıilşlerini ve 
Geoffrey Lewis ise, Trajik Başarı, Türk Dil Reformu (The Tur­
kish Language Refomı, Çeviren: Mehmet Fatih Uslu, İstanbul 
2004) isimli yapııında, yeni bir bilim dılinin oluşıurulmasın­
daki önerilerini, eserlerinde bölümler tahsis ederek övgüyle 
dile getirmişlerdir. 
5) Erasmus, hayatı boyunca Avrupa'da gezdi ve giııiiıi her şe­
hirde yeni bir şey öğrendi veya öğreııi. 
6) Erasmus Projesi 'nin desteklediAi etkinhklcrin, yani öğren­
ci ve öğretim Uycsi değişimirin, eğitim programlarının geliş­
tirilmesi için ortak çalı�malar yapılması ve projeler hazırlan­
masının. bunlardan elde edilen sonuçların yaygınla�ıırılması­
nın ve diAerlerinin arkasında böyle bir maksat bulurunaktadır. 
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1 970 'lerden günümüze TRT . . .  
1970' !erin başı TRT' nin özerkliğini yitirdiği dönemdir. 

Türkiye' nin en karışık yılları olan 1970' !erin ikinci yarısının, kendini en fazla 
hissettirdiği kurumlardan biri TRT' dir. 1 980' /erin ortalarında ülkeye dayatılan 

apolitik kültür TRT' de hemen yansımasını bulur. 1 990' lar ise, Türkiye' nin gündemine 
özel radyoların TRT' nin adım adım geri/ediği yıllardır . . .  

1 2 Mart 1 971  'de askeri bir muh­
tıra ile Demirel Hükümeti'nin 
uzaklaştırılmasının ardından 

Nihat Erim yönetiminde yeni bir ka­
bine kurulmuştu. Bu kabine önceleri 
teknokratlar kabinesi olarak tanım­
lanmış, ancak -gerçekte- bir balyoz 
hükümeti olduğu çok kısa sürede an­
laşılmıştır. Türkiye artık Nihat 
Erim'le başlayıp Ferit Melen ve Na­
im Talu hükümetleriyle sürecek iki 
buçuk yıllık bir ara döneme girmiş- -
tir. Asıl amacının Türkiye solunu hi­
zaya getirmek olduğu anlaşılan Erim 
Hükümeti önce TRT ve üniversitele­
re yönelıniştir. İlk olarak Anaya­
sa'nın ı 2 1 .  maddesi değiştirilerek 
Kurumun özerkliği ortadan kaldırıl­
mış, yalnızca tarafsız ve bağunsız 
bir niteliği olduğu vurgulanmıştır. 
Oysa özerklik olmadıkça, yani yö­
netsel ve mali konularda hükümet 
baskısından korunroadıkça tarafsız 
ve bağımsız bir yayının sağlanama­
yacağı ortadaydı. Daha sonra TRT 
ile ilgili 359 sayılı yasada yapılan 
değişiklikle bir TRT Seçim Kurulu 
oluşturuldu ve yönetim kurulunun 
yapısı değiştirildi. Daha önce akade­
mik çevrelerin seçtiği dört aday, Se­
çim Kurulu'nun onayından geçecek 
şekilde belirlenmeye başladı. Böyle­
likle bütünüyle hükümete bağlı bir 
organ olan Seçim Kurulu, yönetim 
kurulunun dört üyesinin seçiminde 
belirleyici konuma gelmiş oldu. Ay­
nca TRT çalışanlannın temsilcisi 
olan iki yönetim kurulu üyeliği kal­
dırıldı. Hükümetin iki üyesinin yer­
leri de korununca, yönetim kurulun­
da hükümet yandaşı üyeler kesin bir 
sayısal üstünlük elde ettiler. Oysa 
özerklik döneminde dokuz kişilik 
kurulun yalnız iki üyesi hükümet 
temsilcisiydi. Ayrıca hükümet kay-
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naklı mali baskılar, TRT'nin kurul­
duğu tarihten itibaren en önemli so­
runlarından biriydi. Yönetim kurulu­
nun bu yeni yapısıyla TRT, hükü­
metlere daha fazla yak:laşacak böyle­
likle bu baskılar zamanla ortadan 
kalkacaktır. 

Dönemin doğal sonucu ilk genel 
müdür Adnan Öztrak görevden ay­
rılmış, yerine Tümgeneral Musa 
Öğün getirilmiştir. Ancak görevin­
den ayrılan yalnız Adnan Öztrak de­
ğildir; Ersin Salınan, Koray Düzgö­
ren, Varlık Özmenek, Tunca Yönder 
gibi yetenekli yayıncılar da TRT' den 
uzak:laştınlıruştır. Ülkede artık farklı 
rüzgarlar esmektedir, değiştirilen 
359 sayılı yasanın "kültür ve eğitime 
yardımcı olmak" biçiminde yer alan 
bölümü "milli kültür ve eğitime yar­
dırncılık, Türk milli eğitiminin temel 
görüş ve ilkelerine uymak" biçimine 
dönüştürülmektedir. (1)  

1974-1975 yıllarında üçüneO genel 
müdürü lsmail Cem, ülkenin ve kurumun 
en karışık günlerinde görev yaptı. 

1 

ı 971 - ı 973 yıllarının genel at­
mosferi budur. Ancak televizyon ya­
yın saatlerinin artması, televizyonun 
ülkenin büyük bir bölümünde izle­
nebilir düzeye gelmesi önemli geliş­
melerdir. İlk naklen futbol yayınırun, 
Karşıyaka-İstanbulspor (2-0) maçı­
nın İzmir'den gerçekleştirilmesi 
önemlidir. ı971  İzmir Akdeniz 
Oyunlarr ile ı972 Münih Olimpiyat­
lan 'nın başarryla yayırılanrnası diğer 
gelişmelerdir. Ayrıca Münih Olimpi­
yatları, yüzme yarışlarında rekor üs­
tüne rekor kıran Mark Spitz'i büyük 
bir ustalıkla anlatan yetenekli bir su­
nucuyu, Uğur Dündar'ı, televizyon 
dünyasına kazandıracaktır. Radyo­
tarla ilgili en kayda değer olay, sayı­
Im iyice artan radyolarda yayın bü­
tünlüğünün ve eşgüdilmiln sağlan­
ması için genel yayın talinıatının ha­
zırlarup 1 973 nisanında uygulanma­
ya konrnasıdır. 

Ecevit başbaluın, İsmail Cem 
TRT genel müdürü 

1973 seçimleri, 12 Mart yöneti­
mine ilk gilnden karşı çıkan Bülent 
Ecevit'e zafer kazandırmıştı. 
1 972' de CHP genel başkanlığını İs­
met İnönü'den devralan Ecevit, bu 
dönemde Karaoğlan'laşnuş ve parti­
sini, MSP ile koalisyon kurarak ikti­
dara taşımıştı. İlk uygulamalarından 
biri, 197 4' ün başlarında İsmail 
Cem'i TRT genel mildilrlilğüne ge­
tirmek olmuştur. Mehmet Barlas te­
levizyon, Hıfzı Topuz ise radyoların 
sorumluluğunu ilstlenrnişlerdi. 

1 974 yılında televizyon yayırılarr 
haftarun yedi günilne yayılı rken, ya­
yın kapsama alanı da ülkenin 
%55'ine ulaşmaktaydı. Asıl önemli 
hamle Hıfzı Topuz öncillüğilnde rad­
yolarda yaşanmıştı. Televizyon ya-



sında gazeteci Adem Yavuz 
Rumlar tarafından şehit edil­
mişti. 

Kıbrıs Banş Harekatı son­
rası B. Ecevit askeri başanyı 
seçim sandığına taşıyarak ko­
alisyon ortağı MSP'den kurtul­
mak ister ve ülke adım adım 
uçurumun kenanna gelir. Ha­
rekatın hemen sonrasında 
ABD'nin uyguladığı silah am­
bargosu, ülkede zor günlerin 
habercisi gibidir. Dış dinamik­
lerin dört koldan harekete geç­
tiği günler yaşanmaktadır ar­
tık ... Ecevit ülkeyi bir türlü se­
çime götüremez ve 1 975 yılın­
da AP-MSP-CGP-MHP ortak-

Uzay Yolu 
idi. M. Spock {solda) ve Kaptan Dirk (sağda) 
Izleyicilerin sevgilisi olmuştu. 

lığında Milliyetçi Cephe Hü­
kümeti kurulur. Artık ülke adından yınlannın yaygınlaşması karşısında 

radyoların silkinmesi gerektiğini dü­
şünen Hıfzı Topuz eylül ayında 
TRT l uygulamasını başlatınıştı. O 
tarihte Ankara, İstanbul, İzmir rad­
yolan merkez radyolar durumunday­
dı. Bu radyolar kendi yayınlannın 
yanı sıra günün belli saatlerinde or­
tak yayın uygulamasına geçmişlerdi. 
Daha sonra, yaklaşık on yıllık bir za­
man dilimi içinde Antalya, Diyarba­
kır, Erzurum, Çukurova ve Trabzon 
radyoları da bu uygulamaya katıl­
mıştı. Böylelikle "Sabahtan Saba­
ha", "Kadın Dünyası", "Öğle Üze­
ri", "Günün Ortası", "Akşama Doğ­
ru,, "Eve Dönerken", "Gece Yansı", 
"Cumartesi Şenliği", "Pazardan Pa­
zara" gibi geniş dinleyici kitlesini 
hedefleyen kuşak programlar geniş 
dinleyici kitlesiyle buluşabilmektey­
di. Tasan amacına, 1 Ocak 1975'te 
TRT II ve TRT lll'ün yayma girme­
siyle ulaşacaktı. TRT II eğitim-kül­
tür programları, TRT m çok sesli 
müzik ve Batı müziği programlany­
la dinleyiciye sesleniyor, ayru anda 
çeşitli programlar sunuyordu. (2) Se­
çenekli yayıncılık olarak arniabile­
cek bu uygulama, günümüzde Rad­
yo ! ,  Radyo2, Radyo3 ve TRT FM 
biçimiyle devam ediyor. 

1974 yılının ülkemiz için en 
öneml i olayı hiç kuşkusuz 20 Tem­
muz'da gerçekleşen Kıbrıs Barış 
Harekatıydı. Bu sırada özellikle rad­
yolar ve TRT I ,  saat başı haberleriy­
le çok başarılı bir yayıncılık örneği· 
vermişlerdi. Yine bu harekat esna-

da anlaşılacağı üzere cephelere ay­
nlmış, kanlı bir oyuna sahne olmaya 
başlamıştır. Bu karmaşanın en çok 
yansıdığı kurum ise -hiç kuşkusuz­
TRT'dir. 

Genel müdürlük savaşlan 

Sağladığı özgürlükçü ve demok­
ratik ortarnla İsmail Cem sevilen ve 
başarılı bir genel müdürdür. Ancak 
TRT politik çatışmaların odağında 
olduğu için burası siyasal iktidarlar­
ca ilk ele geçirilecek mevzi duru­
mundadır. Milliyetçi Cephe ilk iş 
olarak 1975 Mayıs'ında Nevzat Yal­
çıntaş' ı genel müdürlüğe atar. İsmail 
Cem bu uygulamaya ilişkin, yürüt­
meyi durdurma istemiyle Danıştay'a 
başvurur ve dilediği yönde kararı 
alır. Hilkümetin ilirazı da Danıştay 
tarafından reddedi I ince, Yalçın taş, 
yasal dayanağının olmadığı bir görc­
vi sürdilremeyeceği gerekçesiyle ge­
nel müdürlükten ayrılır. Bundan son­
ra işler -adeta- arapsaçına döner. 
Hükümet İsmail Cem'i göreve iade 
etmediği gibi, çok daha keskin tavır­
lı Şaban Karataş' ı bu göreve getirir. 
Karataş'ın Yalçıntaş gibi hukuki bir 
duyarlılığı yoktur. Kadrolaşmak ve 
kendi anlayışı doğrultusunda yayın 
yürütmek konusunda kararlıdır. 
CHP, 1 977 genel seçimlerini kaza­
nı nca, Cumhurbaşkanı Fahri Koru­
türk, hükümeti kurma görevini önce 
Bülent Eceviı'e verir. Ecevit Hükü­
meti güvenoyu alamaz ama başba­
kanlık görevini sürdürdüğü çok kısa 

süre içinde ilk icraat olarak Şaban 
Karataş'ı genel müdürlükten uzak­
laştınr. Bundan sonra yaklaşık bir yıl 
TRT genel müdürlüğü vekaleten yü­
rütülür. CHP, ı 978 'de onbirler des­
teğinde yeni bir hükümet kurup gü­
venoyu aldığında bu göreve TRT 
bünyesinden Cengiz Taşer'i getirir. 
Bu arada ülke tam anlarruyla kan gö­
lüne döndüğünde, ı 979 sonlannda 
Taşer genel müdürlükten ayrılır. 
TRT çalışanları o dönemde Cengiz 
Taşer'in istifasına, ülkedeki ürkütü­
cü havanın neden olduğunu düşün­
müşlerdir. 

Televizyon günleri 

1 970'Ier bütün sıkıntılarına, deh­
şetine karşın, artık Türkiye'de tele­
vizyon günlerinin yaşandığı yıllar­
dır. Özellikle yabancı diziler televiz­
yon yayınının motoru durumunday­
dılar. Uzay Yolu, uzun kulaklı Vul­
kanlı kahramanı Mr. Spock ile bü­
yük ilgi görmekteydi. David Jan­
sen'in başrolünü oynadığı Dr. Ric­
hard Kimbel'ın kaçış öyküsünün ele 
alındığı Kaçak dizisi seyirciyi ekran 
başına bağlayan yapımiardan biriy­
di. Dizinin son bölümü yayma girdi­
ği gün, 1 975 haziranında ülke sokak­
lan sayım günü gibi boşalmıştı, her­
kes evlerine kapanmış, televizyonia­
rına kilitlenmişti. "Kadın Polis", 
"Uzay 1 999", "Polis Dosyası", "MC 
Mil lan ve Karısı", "Komiser Colum­
bo", "Tatlı Sert", "Petroçelli" gibi 
diziler akılda kalan diğer yabancı 
filmlerdi. ı970'lerin sonunda yayma 
giren "Dallas" dizisi ise erotik un­
surlanyla çok tartışılan ama çok da 
izlenen bir başka dizi filmdi ... 
1 974'te yayınlanan "Kaynanalar" 
çok sevilen ilk yerli diziydi ... Ayrıca 
1 979 yılında ilk kez düzenlenen 
dünya çocuk şenliği TRT'nin yüz akı 
olan organizasyonlardan biriydi. Bu 
Şenlik gelenekselleşerek, hiç aksa­
madan günümüze kadar uzanmıştır ...  
TRT'nin ilk kez 1975 'te Semiha 
Yankı'yla katılıp sonuncu olduğu 
yanşma "Eurovizyon Şarkı Yanşma­
sı"ydı. Bu organizasyona da TRT ha­
la katılmaktadır. 

1980 yılına gelinirken TRT'nin 
bir başka önemli özelliği de Kurum 
içinde demekler kavgasının yaşan­
masıydı. Kapının önünde, hayatın 
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içinde yaşanan kanlı karmaşa Kuru­
ma çok fazla yansıyordu. TRT-DER 
ve TRT-VARDER gibi örgütler ileri­
ci, sol eğilimli kuruluşlar iken, TRT­
BİR ülkücü kesimin, kamu kuruluş­
ları içindeki en güçlü yapılanmasıy­
dı. Bu arada İstanbul Radyosu 'nun 
değerli prodüktörlerinden Ümit Kaf­
tancıoğlu ilerici ve yurtsever olma­
nın bedelini cani kurşunianna hedef 
olarak ödemiş, TRT'nin bu kan dcr­
yasına verdiği kurbanı olmuştu. 

1 979 ara seçimlerinin ardından 
yeniden Demirel başbakarılığında 
bir azınlık hükUmeti kurulur ve ilk. iş 
olarak TRT genel mUdüriUğüne Ku­
rum içinden Doğan Kasaroğlu getiri­
lir. Ülke, tarihinin karışık günlerini 
yaşarken son Milliyeıçi Cephe hükU­
metinin milliyeıçi-muhafazakar po­
litikalarının uygulayıcısı Ka�aroğlu 
olacaktır. TRT, Türkiye 'nin en 
önemli kavşak noktalarından biri 
olan 1 2  Eylül 1980 darbesine bu ko­
şullarda ginnekıedir. 

12 Eylül'ün TRT'ye yansımalan 

1980'Ii yıllar yalnı.t: Türkiye'de 
değil dünyada da neo-liberal-sağ po­
litikaların gilç kazandığı bir dönem­
dir. Ülkemizde l l  Eylül gilnü oluk 
oluk kan akarken 12 Eylül'de bir 
düğmeye basılmış gibi ortalık süı li­
man olmuşrur. Hemen 24 Ocak 1 980 
kararları uygulanmaya konarak "ih­
racata yönelik kalkınma modeli" be­
nimsenmiş, ülkede samıyile�me ve 
ileri teknoloji arayışlarına son veril­
mişti. Üretim kanalları tıkalı bir ül­
kenin siyaseti de doğal olarak dı�a 
bağımlı bir hal alacakur ve almıştır 
da ... Alışıldığı üzere 12 Eylül asken 
yönetiminin de ilk hedefi TRT ol­
muşrur. 198 ı yılının kasım ayında, 
hiçbir hukuki açıklaması olmaksızın 
1 O 1 TRT çalışanı başka kurumlara 
nakledil ir. Büyük çoğunluğu dene­
yimli ve birikimli yayıncılardan olu­
şan bu insanların ayrılma ı, TRT'de 
onarıtmayan yaralar açar, -adeta­
Kurumun omurgası zedelenir. Bu 
101  isim arasında Oktay Arayıcı, 
Melek Dener, Ahmet Mortaş. ail 
Ekici, Gülsen Koralıilrk, Servet Ser­
daroğlu, Nejat Çetinok, Tuba -Sü­
leyman Ayberkin, Özden Cankaya, 
Demet Aras, evzaı Şenol, Çetin 
Öner, Zekeriya Kabadayı, Enver De-
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TRrnln en sevilen dizllerinden Tatlı Cado, 
Komiser Colombo, Tatlı Sert ve 
Petroçelli'den kareler. 

likçi ilk anılacak olanlarıdır. (3) 
12 Eylül askeri döneminin ardın­

dan yönetime gelen Özal Hüküme­
ti 'nin ilk uygulamalarından biri 
1983 Aralık ayında 2954 Sayılı Rad­
yo Televizyon Yasası 'nı çıkarması­
dır. Daha önceki yasalarda genel 
esaslar belirlenip, uygulamalar yö­
netmelikler aracılığıyla TRT yöneti­
mine bırakılıyordu. Bu düzenlcmey­
le, yasa uygulama yöntemlerini de 
belirleyen aşın merkeziyetçi ve mü­
dahaleci bir içerik kazanmaktaydı. 
Bu yeni yasanın getirdiği diğer iki 
yenilik, radyo-televizyon yayınlarıru 
denetleyecek bir üst kurulun, Radyo­
Televizyon Yüksek Kurulu'nun 
oluşturulması ve ayda bir hükümet 
çalışmalarının Başbakan tarafından 
yurttaşiara sunulduğu "İcraaıın İçin­
den" programlarının radyo-televiz­
yonlardan iletilmesiydi. 

1980'1i yıllarda TRT Kurumu 
198 1 - 1 984 arasında emekli general 
Macit Akman, 1 9R4- 1988 yıllarında 
milliyeıçi çizgideki Tunca Toskay, 
1988- J 989 yıllarında uygar ve de­
mokrat tavırlarıyla dikkat çeken Cem 
Duna, 1989- 1993 'te ise yine bir TRT 
çalışanı olan Kerim Aydın Erdem ta­
rafından yönetiliyordu... Macit Ak­
man dönemi, renkli yayınlara geçişin 
yaşandığı 1982 yılıru kapsamaktaydı. 
Tunca Toskay öz Türkçe 205 sözcü­
ğün kuUanırnını yasaklayan genel 

müdür olarak anıhrken, Cem Duna 
bu arılamsız uygulamaya son veren 
isim oluyordu. Kerim Aydın Erdem 
ise yayın tekelinin fıili olarak kınldı­
ğı dönemin yöneticisiydi. 

1 980'li yılların genel atmosferi 
TRT'yi fazlasıyla etkilemişti. Köşe 
dönme hayallerinin bütün toplumu 
. ardığı, bütün kavramların içeriği­
nin boşaltıldığı, pop kültilrün her 
yeri kuşattığı bu sırada, Türkiye 
radyolarında 1 980'lerin ortaların­
dan itibııren söz programları gide­
rek azalmaya başlar... Burada bir 
noktayı açıklamakta yarar var. Rad­
yoculukta belli bir konunun ö7.el 
olar.ık ve yoğuntaşılarak ele alındı­
ğı söz programları blok program 
olarak anılır. Kaleminden aynı anda 
hem bal damlatan hem de kan akı­
tan u ta prodüktör dört dörtlük me­
tin yazar, sahici spiker o metni ge­
rektiği gibi değerlendirir, TRT'nin 
su içer gibi çalışan teknisyeni mon­

taJını yapar, ortaya da TRT'ye yakı­
şır radyo programı çıkar ... Ama ha­
yır, bu yıUarda birileri insanlar adına 
karar vermekte; kimsenin öyle bilgi­
ye, birikime fazla ihtiyacı olmadığı­
na, fazla sözle harcanacak zamanı 
kalmarlığına hükmetmektedir. Bu 
anlayışa uygun olarak radyolar bu 
dönemde canlı yayın adına pekçok 
magazin prograrnı üretip, pop kültü­
rünü körüklemeye başlarlar. Adalet 
Ağaoğlu, Sevgi Soysal. Oktay Ara­
yıcı gibi radyo programcılığından 
Türk edebiyatma uzanan usta kalem­
lere -artık- gerek kalmamıştır. Tür­
kiye radyolarının Serpil Akıllıoğlu, 
Alaatıin Rahçekapılı, Metin Coşku­
noğlu, Beldan Kabalak. Ender Sali­
hoğlu, Tuba-Süleyman Ayberkin, 
Oya Fişek, Filiz Ercan, Gün eli 
Akol, Haluk Kılçık gibi Türkçeyi pı­
rıl pırıl kullanan, radyo dilini en gü­
zel biçimiyle işleyen prodüktörlerini 
yetiştirmesinin arılamı yoktu. (4) 

1 980'li yıllar yabancı dizilerden 
çok yerli yapımiarın renkli ekraniara 
taşındığı dönemdi. Daha önce 
1974'te Halit Ziya Uşaklıgil'in Aşk-ı 
Memnu'unu Halil Refiğ televizyona 
uyarladığında büyük bir ilgiyle k�ı­
lanınıştı. Bu dizinin başarısı, televiz­
yonun yerli dizilere yönelmesinde 
önemli rol oynarnıştı. Attila tlhan'ın 
senaryosunu yazdığı "Sekiz Sütuna 



Manşet". "Kanallar Yüksek Uçar", 
"Yartn Artık Bugündür" dizilerinin 
yanı sıra birçok edebiyat uyarlaması 
televizyona taşınmıştı. Mithat Cemal 
Kuntay'ın ''Üç İstanbul"u Refık Ha­
l it Karay'ın "Bugünün Saraylısı" ad­
lı eseri, Reşat Nuri Güntekin'in 
"Yaprak Dökümü", "Acımak", "Ça­
lıkuşu" romanlan, Mehmet Rauf'un 
"Eylül"ü, Tank Buğra'nın "Küçük 
A�a"sı bunlardan bazılanydı. 

l980'1i yıllarda gerçekleşen iki 
olayı da anımsamak gerekiyor.. . 1 2  
Eylül döneminde. dizi olarak çekilen 
Kemal Tahir'in "Yorgun Savaşçı" 
adlı eserinin yakılması başlı başına 
bir olay haline gelmiş, ba ında uzun 
zaman ıartışılmıştı ... 1989'da TRT 
vericilerinin bütün teknik aygıtlan ve 
personeliyle birlikte PTT' ye devre­
dilmesi çok ciddi sorunlar yaratmıştı. 

1990'lann ve günümüzün TRT'si 
1990 Türkiye'nin ilk özel televiz­

yon la, 1992 ise ilk özel radyoyla ta­
nıştığı yıllardır. 1982 Anayasası'nın 
133. maddesi r�dyo-televizyon teke­
linin TRT'de bulunduğunu belirtmc­
sine karşın ülkemizin ilk özel tele-' 
vizyonu Magic Box - Star 1990'da 
yayına başlar. Uzan Grubu ile Cum­
hurbaşkanı Özal 'ın kardeşi Ahmet 
Özal 'ın sahibi oldu�u bu televizyon 
kanalı Anayasa'nın açık hükmüne 
karşın yayınını sürdürür. Zaten bu 
dönemde Anayasa'nın bir kez delin­
mesiyle bir şey alınayacağı düşünce­
si benimsenmiştir. Yalnız Anayasa 
değil, pekçok toplumsal değer kev­
gire dönmektedir bu günler­
de .. .  1993 yılında ilgili Anaya­
sa maddesi değiştirilerek te­
kel kırılmış, özel radyolar ve 
televizyonlar yasallık kazan­
mışlardır . . .  1 992'de yayına 
başlayan özel radyolar da ilke­
siz, kuralsız, her tilrlü dene­
tirnden uzak, Türkçeyi katle­
den program anlayışlarıyla ile­
tişim dünyarnızda yerlerini al­
mış bir yıl sonra polis zoruyla 
kapatılmışlardır. Radyo sahip­
leri ve yöneticileri "Radyomu 
İstiyonım" kampanyalarıyla 
seslerini duyurmuşlardı. 1 994 
yılında aceleyle çıkarılan bir 

belirleniyordu. 3984 sayılı bu yasa­
nın getirdiği en önemli yenilik 
RTÜK (Radyo-Televizyon Üst Ku­
rulu) idi. Bu kurul Türkiye'deki bü­
tün radyo ve televizyon kurumlarını 
denetlemekle yükümlüydü. TRT 
1990'1ı yı llarda Kerim Aydın Er­
dem'den sonra 1 993-1 997 yıllarında 
görev yapan Tayfun Akgüner döne­
mi, TRT'de yaşanan usulsüzlüklerin 
ve çok çeşitli iddiaların gazete sil­
tunlarının ve köşe 'yazarlarının en 
önemli malzemesi olduğu bir zaman 
dilimdir . . .  Yücel Yener'in yöneti­
minde geçen 1997-2003 arası, 
TRT'nin özel radyo ve televizyonlar 
karşısında kan kaybının arttığı dö­
nemdir... Çok yakın tarihte göreve 
başlayan Şenol Demiröz ise daha 
önce hazırladığı Çanakkale belgese­
linde Atatilrk'ün adını anınamakla 
tanınan isirndir. 

Yayın tekeli yıllannda siyasal 
gündemin merkezinde yer alan ve 
deneyimli TRT Ankara Televizyonu 
yönetmenlerinden Tillay Eratalay 
"Meclis 'te çok hafıf rüzgarhır esti­
ğinde burada fırtınalar, kasırgalar 
yaşanmıştır" dediği Kurum şimdiler­
de eskisi kadar göz önünde değil. 
Ancak bütilnüyle büyük sermaye 
gruplannın eline geçen gazete ve te­
levizyon kuruluşlarırun; gerçekleri 
bütünüyle çarpıttıklan, popüler kül­
türün en düzeysiz örneklerini sun­
dukları bir ortamda, toplumsal so­
rumluluk bilincine sahip bir yayın 
sürdürmek zorunda. En genel ifade­
siyle; özel radyo ve televizyonlar 

kitlelerin sıradan isteklerine göre ya­
yın yaparken, onların ihtiyaçlarına 
dönük yayın yürütmek bu kurumun 
temel görevi. 

TRT'nin 40 yıllık geçmişinin çok 
genel bir özeti böyle ... Peki bugün 
TRT çok sayıda radyo istasyonu ve 
televizyon kanalıyla işlevini yerine 
gelirebiliyor mu? .. Bunu ayrıca ele 
almak ve incelemek gerekir . . .  Şu ka­
darını belirtmekte yarar var. Temel 
işlevi, nitelikli Kiiltürel değerleri sa­
hiplenmek ohın bir Kurum, TRT FM 
uygulamasıyla ticari radyolarla aynı 
kulvara girebiliyor, arabesk müzik 
yayıru yapabiliyor. Bu yayın anlayı­
şıyla, düzeysiz olanla mücadele et­
mek yerine rekabeti seçiyor, ayrıca 
kendi gerçek radyolannın da önünil 
kesiyor ... Bunun dışında son dönem­
de televizyon haber merkezine aldı­
ğı, spikerlikle yakından uzaktan ilgi­
si alınayan elemanlarıyla 77 yıllık 
misyonunu tartışmalı hale getiriyor, 
şimdi aramızda olmayan efsanevi 
spikerlerin Emel Gazimihal'lerin, 
Zafer Cilasun 'ların, Müberra Yet­
kin' lerin kemiklerini sızlatıyor. 

KAYNAKÇA 
1 )  Özden Cankaya, Bir Kitle iletişim 
Kurumu'nun Tarihi: TRT 1 927-
2000, Yapı Kredi Yayınlan, İstanbul, 
2003. s.94-95 
2) Dünden Bugüne Radyo- Televiz­
yon. 1927-1990, TRT Yayınları, An­
kara, 1 990. 

3) Özden Can kaya, agk, ss. -
4) Özden Cankaya, agk, ss. -

yasa ile radyo-televizyon ya­
yınlannın hukuki çerçevesi 1974 yılında yayona glıen lik yerti dizi Kaynanalar, büyük 

bir ilgiyle izlenml�tl. 

Metin yazan, metni hazır­
larken belirtilen kaynakların 
dışında Uygur Kocabaşoğ­
lu'nun "Şirket Telsizinden 
Devlet Radyosuna" (Ankara 
Üniversitesi Siyasal Bilgiler 
Fakültesi Yayınları, Ankara, 
1 980) ve kendisinin "Türki­
ye'de Radyo Yaym Tekeli Dö­
neminde Siyasal, Top/ımısal 
Yapı- Radyo Programcıtıeı, 
Yayuıcılıeı Etkileşimi" (Mar­
mara Üniversitesi Sosyal Bi­
limler Enstitüsü yayımlanma­
mış doktora tezi, İstanbul, 
I 999) adlı çalışmalarından ya­
rarlanmıştır. 
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Türk Düşüncesi 'nde "Kütüphane" 

Aziz Nesin'in Kütüphaneleri 
(Bir belge) 

Aziz N esin' de yaşamı sürdürebilmek için öğrenmekfbilgi edinmek/e, bunu yaşamt 
biçimlendirme amacıyla yapma arasındaki ayrımı sezmiş kıvrak bir zekanın 

yansımalarını görürüz. 

B iz'de, kütüphane kurumu. ör­
neğin ne 'Kadrocu', 'Yöncü' 
v.b. yeni düzen arayışındaki 

'düşünce akımlan' ya da kimi ıuıucu 
'sentezciler', ne de bilim, eğitim, 
kültür politikaları aracılığı ile top­
lumsal gelişimi yönlendirme konu­
mundaki siyasal güçlerce algılanıp 
değerlendirilebildi. Aziz Nesin, biri­
kimini bu yolda da kullanma gereği 
duymuş endcr düşünce adamiarım ız­
dandır. Nesin'de. N urullah Ataç gibi, 
yaşamı sürdürebilmek için öğren­
mek/bilgi edinmcklc, bunu yaşamı 
biçimlendinne amacıyla yapma ara­
sındaki ayrımı s 'miş kıvrak bir ze­
kanın yansımala nı görürüz. 

O'nun ' kütüphane' serüvenine, 
ilkin kara m izah ya da yaşam öykü-

66 ııııım ve Otoııva ı nmuı 200<1 

Prof. Dr. Özer Soysal 

sü)'ın sayfalannda tanık olduk: 
' ... Kaçıyordum, neden ve kimden 
kaçtığımı mahkemede açıkladım. 
Kadıköy'de bir evin bir oda�ını tut­
tum. Hiç kimseyle görüşüp konuş­
madan okuyordum, çalışıyordum. 
Teşbihte hata olmaz, nasıl şeytan ca­
miye ginnezse, poliste kütüphaneye 
girmez düşüncesiyle, bütün günleri­
mi İstanbul kütüphanelerinde oku­
ınakla geçiriyordum . .. ' ( !)  

Kaygılann kütüphaneleri kendine 
sığınak ettiği Nesin, belki, onların 
toplumun 'düşünce barınağı' olma 
yeteneğini bu kaygılar içinde yeni­
den keşfederek güç buldu. Gittiği 
kütüphanelerin özelliği, iticiiiiderine 
karşın. O'na düşünce ö;ıgürlüğünü 
yaşatması olmalı. 'Yazar-Kitap ya­

saklama' uygulamasına karşı 
duruşunun tohumları da aynı 
yıllarda atılmış olsa gerek. 

Aziz Nesin'i, kimi yanla­
nyla, sivri bulmuşuzdur. Top­
lumdaki 'akıllı' oranın yüz­
de/eli inin altında varsayışı 
tepki yaratınca, 'Yanlış söy­
lemişim, 'yüzde/kırkı akıllı­
dır' deseydim bu gürültü kop­
mazdı' yollu bir iğnelerneyle 
durumu diğer kefeden kafika­
türüze edişinde olduğu gibi. 

1978- 1 979 döneminde, 
Kültür Bakanlığı Kültür Yük­
sek Kurulu üyesi iken de, bu 
Kurul'la Bııkanlık yan kurul­
larının ortaklaşa yaptığı top­
lantıda, görüşme tutanağının 
hemen yayınlanma�ını iste-

mesi üzerine, kendisine, elde bunun 
için gerekli kağıt bulunmadığı söy­
lendiğinde, 'öyleyse, Bakanlık kara­
borsadan sağla� ın' diyecek denli ya­
dırgatıcı olabilıniştir. 

Ama, özgür kişiliği Nesin'i dü­
şünce adamı olarak özgün kılan baş­
lıca etmendi de. 

O'nunla, 1978'in Nisan ayında 
tanıştırn. Kütüphaneler Genel Mü­
dürlüğü görevini yürüttüğüm o dö­
nemde, görüşme isteği geldi: Kültür 
Yüksek Kurulu'na ' Kütüphaneler' 
konusunda sunacağı 'rapor' için ön 
çalışma yapıyordu ve bilgi tazeleye­
cekti. Görüşmeden bir süre sonra, 27 
Haziran 1 978'de, o ara Kültür Yük­
sek Kurulu Genel Yazmanı olan Fa­
kir Baykurt aşağıda aktaracağım ra­
por'u ulaştırdı. Metinin giriş kesi­
minde, hazırlanış amacı vurgulan­
maktadır. Aziz Nesin'in, öncelikle, 
sorunlar ve çözüm önerilcrini irdclc­
yici bir 'kurul' öngördüğü, rapor'un 
taşıdığı başlıktan da anlaşılıyor. 

Metni inceledikten sonra, Sn. 
Müsteşar ve Bakan'a rapor'un ele 
alınacağı Kurul toplantısına katılma 
isteğimi ilettim. Bu toplantıda, Ne­
sin 'in görüşleri ile Bakanlığın ko­
nu 'ya yaklaşımı ve yapılması tasar­
lananlar üzerinde duruldu. 

!' Kitaplıklar Geçici Uzmanlık 
Kurulu Hakkında Rapor" 
Kültür Yüksek Kurulu'nun 26 

Nisan 1978 tarihinde yapılan ilk top­
lantısında, kurulun üyesi olarak ha-



t.ırluınuyı Ustlendij!iın 'TUrkıye'de 
Kıt:ıplıklar' konusundaki raporumu 
sunu yorum: 

Yurdumuı.da bulunan kitaplıklar 
yönetimleri bakımından �u bölilm­
lerde toplanıyor: 

1 .  Kültür Bakanlığı Kütüphaneler 
Genel Müdürlüğü'ne bağlı kitaplık­
lar, 

2. Milli Kütüphaneler, 
3. Belediye Kitaplıklan, 
4. Okul ve Ünivertsite Kitaplıklan, 
5. Vakıf olarak kurulmuş özel ki­

taplıklar, 
6. TDK, TTK, sendikalar, der­

nekler, birlik ve odalar gibi kuruluş­
larla özel girişim kurumlarının ki­
taplıklan. 

Kültür Yüksek Kurulu olarak, ki­
taplık konusunda, temel uğraş alanı­
mız, ilk beş bölümde sıralanan kitap­
lıklar olmakla birlikte, son bölümde­
ki özel ya da yan resmi kuruluşlann 
kitaplıklanna da dolaylı olarak yar­
dımcı olmak, Kültür Bakanlığı'nın 
ikincil görevleri arasındadu. 

Önce, kütüphaneler Genel Mü­
dürlüğü 'ne bağlı kitaplıkların sayısal 
durumunu görelim: 

ğu, 

86 Halk Kütüphane müdürlüğü, 
1 2  Kütüphane Başmemurluğu, 
299 Halk Kütüphanesi Memurlu-

2 1 2  Okul gibi, türbe gibi başka 
yapılar içinde hizmet veren Çocuk 
Kütüphane Memurluğu, 

olmak üzere, bugün Türkiye' de 
Kütüphaneler Genel Müdürlüğü 'ne 
bağlı 609 kitaplık vardır. Ancak, 
bunlardan, başka yapılar içinde ba­
nnmış çocuk kitaplıklannı bağımsız 
sayamayacağımızdan, Genel Mü­
dürlüğe bağlı gerçek kitaplık sayısı 
397 dir. 

Bu 397 kitaplığın pekçoğu, kitap­
lık hizmeti verilmesine elverişli de­
ğildir. Bunlardan kimisi, rutubetli, 
eski, onarımı gereksineo türbe gibi 
yapılann içinde bulurunaktadır. Ki­
taplık olarak hiçbir çekiciliği olma­
yan itici yerlerdir. 

Yine bu kitaplıklann pekçoğunda 
kitaplık araç-gereçleri ya eksik ya da 
hiç yoktur, bu yüzden de kitaplık 
hizmeti verilemez. Örneğin 200 ki-

taplıkta yazı makinesi bile buluruna­
dığından kitap kataloğu yapmak, 
kartoteks düzenlemek olanağı yok­
tur. Katalogsuz kitaplıksa bugün 
dünyada düşünUiemez. 

Kütüphaneler Genel Müdürlü­
ğü'ne bağlı bu kitaplıkların bugün 
elde haritası, (yani Türkiye'nin ne­
relerinde hangi yeterlikte kitaplıkla­
no bulunduğunu gösterir bir harita) 
ve kitaplıklann varlıklarının sayun­
dökümü yoktur. 

Bu kitaplıklardaki görevlilerin 
pekçoğu, kütüphanecilik öğrenimin­
den, hatta kütüphanecilik eğitimin­
den ve hatta kürüphanecilik deneyi­
minden bile geçmemiş kişilerdir. 

Milli Kütüphane'nin 
Bugünkü Durumu 

1. Milli Kütilphanc'nin en ivedi 
sorunu, yapı sorunudur. Bugünkü 
yapı, hiçbir bakundan yeterli değil­
dir. Ankara Bahçelievler son dura­
ğındaki üçüncü katına dek kabası 
yapısı kurulmuş olan yapının ivedi­
likle tamamlanması gerekmektedir. 

Şimdiki yapının yetersizliği yü­
zünden Süreli Yayınlar Bölümü yer­
sizlik yüzünden çalışamamakta ve 
yayınlar ancak bir yıl sonra okura çı­
karılabilmektedir. 

2. Cilt işleri yetersizdir. Cilt alei­
yesinin büyUtOlmesi ve güçlendiril­
mesi gerekir. Yeni cilt makinalan 
aluunalıdu. Ayrıca çok kötü ve de­
ğersiz ci lt gereçleri kullanıldığından, 

ciltler ve özellikle cilı kapakları ça­
buk bozulmakta, kullanılmaz olmak­
tadu. 

3. Milli KUtUphane'deki eski ya­
zılı eserlerin korunması gereklidir. 
Bu koleksiyonlann çoğundan okur­
lar parçalar, başlıkları kesmiş ler, hat­
ta sayfaları koparmışlardu. Sayfalar 
açılırken tükürüklenmiş, pislenmiş­
tir. Eski yazılı gazete, dergi ve kitap 
sayfaları saydam naylon kılıfa geçi­
nierek korunmalıdır. 

4. Milli Kütüphane'nin görevleri 
genellikle yetenek ve bilgilerine gö­
re seçilip alınmamıştır. Çalışma ko­
nulanyla hiç ilgisi olmayan kişiler 
görevlendirilmiştir. 

5. Bibliyografya Enstitüsü varsa 
da, yan bibliyografya çalışmaları ya­
pılamamaktadır. 

6 Ayn ayrı kitaplıklarda bulunan 
eski eserlerin, hangi kitaplıklarda 
bulunduğu bilinınediğinden kitaplık 
hizmeti yapılamamaktadır. Yani, ge­
nel kitaplıklar arasında koordinas­
yon yoktur. 

7. Milli Kütüphane'de bugün de 
gelişigüzel ve çok gülünç yasakla­
maklar sürmektedir. Yasaklanmış ve 
okurlara verilmeyen kitapların fişle­
rinde 'Y.K.' harfleri bulunmaktadır. 
Bu 'Y.K. · imgesi yasak kitap demek­
tir. Örneğin, Sabahattin Ali'nın 1940 
ve öncesinde basılmış bütün kitapla­
n yasak kitaplardır. Ahmet Haşim 'in 
de bir kitabı yasaktu. Kadro Dergi­
siyle Yurt ve Dünya Dergileri yasak-
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tır. Daha gülüncü şu­
dur: Taşkent basımı bir 
Kuran da, Taşkent'te 
basılmış olduğu için 
yasak kitaplar arasın­
dadır. Bu yasak kitap­
lar, ancak tanınmış ki­
şilere verilir. 

8. Buna karşılık, 
Tonırniks, Teksas, Red 
Kid gibi, Milli Kütüp­
hane için gereksiz olan 
kitaplar, büyük yer 
kaplamaktadır. Bu tür­
lü kitaplar, ya Milli 
Kütüphane'ye gelme­
meli, ya da ayn bir yer­
de tutulmalıdır. 

9. Milli Kütüpha­
ne'de bulunması gere­
ken yayınların çoğu, 
basımevlerince gönde­
rilmediği için, bulun­
mamaktadır. Özellikle 
pahalı kitaplan, bası­
mevleri göndermemektedir. Çünkü, 
basırnevlerinin yasaya göre 6 tane 
göndermeleri gereken bu kitaplan 
göndermemeleri halinde verecekleri 
ceza SO liradır. Yüz, bin lira fiyatlı 
kitaplar, SO lira ceza göze alınarak 
gönderilmemektedir. Bunun önlemi 
almması gerekir. Çünkü bu yüzden 
pek çok kitap Milli Kütüphane'de 
bulunmamaktadır. 

10. Uzmanlık, deneyim ya da 
eğitim için yurt dışında, Kütüphane­
cilikle ilişkisi olmayan kişiler gön­
derilmektedir. Bu konu da sağlıklı 
seçim yapılmamaktadır. 

Milli Kütüphane için de neler ya­
pılması gerektiği, genel gereksinirn­
ler ve önlemler içinde anlaıılacaktır. 

Neler yapılması gerekir 

1 .  Önce, ulusal kültür politikası 
içinde kitaplık ve kütüphanecinin 
yeri saptanmalıdır. Niçin kitaplık is­
tediğimiz anlaşılmalıdır ki, saptana­
cak bu niçine göre nasıl bir kitaplık 
istediğimiz anlaşılsın. Amaç, kitap­
lık için kitaplık değildir. Bir başka 
deyişle, kitaplık yapısı kurmakla, 
içine kitap koymakla iş bitmiyor. 
Kütüphanecilik, bir amaç değil, bir 
araçtır. Kütüphanecilik, kitabı okura 
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iletmenin bir aracıdır. Bu kütüphane, 
bir halk kitaplığıysa, o zaman, yalııız 
kitabı okura iletmekle de kalmaz, 
bütün kültür ürünlerini okura ve hal­
ka iletir. 

Bu bakımdan, ilk yapılacak iş şu­
dur: 

a) Bugünkü nüfusumuza göre, 
kaç kitaplığa ve kitapilkiara göre ni­
ce kütüphaneci ve kitaplık görevlisi­
ne gereksinildiği saptanmalı, 

b) ve buna göre de bir uygulama 
plaru düzenlenmelidir. Yani kaç yıl­
da kaç kitaplık yapılacak, nice kitap­
lık uzmnru ve görevlisinin yeıiştiri­
leceği öngörülmelidir. 

c) Bu uygulama, büyük parasal 
ve özdeksel olanaklar istediğinden, 
bu plan uygulaomeaya dek, varolan 
olanaklar, okullar, camiler, kışialar 
ve cezaevleridir. 

2. Bugüne dek yürütülen uygula­
malar göstermiştir ki, Kütüphaneler 
Genel Müdürlüğü 'ne bağlı kiıaplık­
lara Milli Kütüphane ve Vakıf kitap­
lıklan ve olabilirse Üniversite kitap­
lıkları birleştirilerek bir Özerk Ulu­
sal Kitaplık Kurumu kurulması ge­
reklidir. Ancak, özerklik, Türkiye'de 
kütüphane sorununun son ve kesin 
çözümü sanılmamalıdır. Çünkü, 

gözlemler gösteriyor 
ki, bugünkü duruınuy­
la Türkiye'deki kü­
tüphaneciler ve kitap­
lık görevlileri genel­
likle özerkliği kulla­
nabilecek yeti ve dü­
zeyde değildir. Önce 
bu görevlilerden eğiti­
lerek bu özerkliği kul­
lanabilecek duruma 
geıirilrneleri gerekir. 
Yani, kütüphanecilik 
mesleği, önce kendi 
içinde sağlıklı olmalı­
dır. 

3. Bugünkü duru­
mu gösteren bir Tür­
kiye Kitaplık Haritası 
yapılmalıdır. 

4. Bugünkü kitap­
lık, kitap ve kütüpha­
ne görevlilerinin nice­
lik ve nitelikleri sapta­

narak, buna göre, kaç nüfus için ne 
kadar kitaplık gerektiği bilinmeli ve 
kitaplık planlaması yapılmalıdır. 

S. En önemli sorun, kütüphaneci­
lerin yetişmesi sorunudur. Bugün 
yurdumuzda üç öğrenim kaynağın­
dan kütüphaneci yetişmektedir: 

- Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi, 

· 

- İstanbul Edebiyat Fakültesi, 
- Hacettepe Sosyal ve İdari Bi-

limler Fakültesi. 
Bu üç kütüphanecilik Öğretim 

Kurumu, özel girişimcilere meslek 
elemaru yetiştirmekledir daha çok. 
Çünkü, buradan yetişen kütüphane­
ciler, daha üstün çıkar sağlayan özel 
girişim kurumlarında çalışmayı yeğ­
lemektedirler. 

Kütüphanecilik öğrenimi yapan 
öğrenciler, mesleklerini seçerek, is­
teyerek öğrenim görmemekıedirler. 
Bugünkü yüksek öğrenim düzeni ya 
da düzensizliği gereği bu öğrenciler 
bir rastlantı sonucu kütüphanecilik 
öğrenimine girmek zorunda kalmış­
lardır. Bu yüzden, sanki öğrenime 
karşı dirençtedirler. 

6. Öğrenirnden başka, şimdi kü­
tüphanecilik görevinde bulunaniann 



yetişmeleri için, meslek öğrenim 
kurslarından geçirilmeleri gerekir. 
Böylece, kütüphanecilik öğrenimin­
den geçenlerin kadroda yer almaları­
na dek, kurslar yoluyla kütüphaneci­
ler yetiştirilebilir. 

7. Kütüphanelerin, nüfus kalaba­
lıklığına, yerlerine, yerel gereksi­
nimiere göre sınıflandınlmaları ya 
da derecelendirilmeleri gerekmekte­
dir. Bu sınıflandırma, en üst düzeyde 
yeri Milli KitapiLktan sonra Halk ki­
taplıkları almalıdır. 

Halk Kilaptığı nedir? 

Halk kitaplığını kısaca şöyle ta­
nımlayabiliriz: Bütün kültür ürünle­
rinden, algılanabilecek her yaştaki 
ve her kültür düzeyindeki hallun, her 
gün ve günün çalışılabilir her saatin­
de, özgürce ve karşıhksız olarak ya­
rarlanabileceği ve halkın bütün kül­
tür gereksinimlerine yanıt verebile­
cek yer, hizmet ve görevliler olmalı­
dır. İstanbul'daki Koç Vakfı yapısı 
olan Atatürk Kitaplığı, bir halk ki­
taplığı olarak kurulmaya çok uygun­
dur. 

8. Kütüphanecilik konusunun ve 
kitaplığanın öneminin kamuya mal 
edilmesi için çalışılmalıdır. Bu yön­
de kamu iletişim araçlarından yarar­
lanılmalıdır. Okullarda konuşmalar 
yapılmalıdır. Ama hepsinden önem­
lisi, bütün bu sorunların dile getiril­
mesi ve umar aranması 
ve bütün bunların da ka­
muya yansıtılması için, 
bütün kütüphanecileri, 
yani temsilcilerini kapsa­
yan, büyük bir kütüpha­
necilik kongresi düzen­
lenmelidir. 

9. Bu konuda en 
önemli sorunlardan biri, 
kitaplık için gereç (yani 
kitap, plak, film, slayt, 
harita, dergi, gazete) se­
çinıi sorunudur. Bugüne 
dek bu konudaki yasak­
lamalar çağdışı uygula­
malar olarak yürtülmüş­
tür. Milli Kütüphane'de, 
uygar hiçbir ülkenin ki­
taplığında bulunmayan 

yasak kitaplar deposu bulunmakta­
dır. Kütüphaneciııin en kutsal göre­
vi, kitaplığa gereç seçimidir. 

Gözlemlerime göre, özellikle ki­
tap seçiminde, çok yanlış bir yansız­
lık düşüncesi eğemendir. Kitap seçi­
mi, saptanacak ulusal kültür politi­
kasının içinde ancak özgürce olabi­
lir. Bundan başka, kitapiLklar sınıf­
landırıldıktan, ya da derecetendiril­
dikten sonra, her derecedeki kitaplı­
ğın kitap gereksinimi ayrı düşünül­
melidir. Bir Milli Kütüphanede, bir 
halk kitaplığında, hiçbir sınırlandır­
ma olmamalıdır. Ama daha önceleri 
yeterince kültür ürünleri ulaştırılma­
mış ve kültür birikimi sağlanamamış 
bir uzak ilçe kitaplığına alınacak ki­
taplar, zorunlu olarak, sınırlandır­
mak gerekir. Kütüphanecillin rehber­
lik görevi, okurun kitap seçim haklu­
na karışmak olmamalıdır. Ve sınır­
landırmalar da keyfi değil, konula­
cak bir ölçüre göre yapılmalıdır. 

Özet olarak sunmaya çalıştığım 
bu önerileri n ve daha başka getirile­
cek önerileri n üstünde çalışmak üze­
re, bir kurul oluşturulmasını uygun 
görmekteyim. Bu kurul, sürekli de­
ğil, geçici bir kurul olacak, öngörü­
len işleri yaptıktan, önlemleri göster­
dikten sonra dağılacaktır. Bu geçici 
kitapiLk kurulu için önerdiğim uz­
man kişiler şunlardır: 

Sami N. Özerdim 

Muzaffer Gökman 
Jale Baysal 
Mete 1\ıncay 
Eski İstanbul Üniversitesi Kitap­

lık yönetimi Leman Hanım(2) Kül­
tür Bakanlığı 'ndan iki uzman: Kü­
tüphaneler Genel Müdürü ve bir uz­
man temsilci. 

Uygun görülürse, ben de bu kuru­
la fahri olarak katılıp görev almak 
isterim. 

A:iz Nesi Tl 

Bir düşünce adamının Kütüpha­
neciliğimiz'in 1970 sonlarındaki du­
rumuna yönelik gözlemleri yanı sıra 
görüş ve eleştirilerini de yansıttığın­
dan, Rapor'un meslek içi ve dışı 
çevreleri ilgilendireceğini umanm. 
Kuşkusuz önemli olan, Aziz Ne­
sin'in sorun'a ne ölçüde 'profesyo­
nel' yaklaştığı değil, o'nu kavrayış 
gücü ve bakış derinliğindeki doğru­
lardı. Bir başka çalışmada ele alın­
ması tasarlandığından uzun süre 
beklediği için, Rapor'u yorumsuz 
yayınlama gereği duydum. 

D İP NOTLAR 

1 )  'Babıali Canavari,' FiJ Hamdi/1995 

(İsıanbul, Adam Yay .. 1991), s. 1 19. 

2) Sn. Leman Şenalp. 

Bilim ve ütopya Temmuz 2004 59 



Prof. Dr. Hayat Erkanal : 
Ege uygarlığının kaynağı Anadolu ' dur 

Bizim kazılarımız bunu açıkça ortaya koydu. 
Bu sonuçlar sadece bizim değil, sadece Türkiye' nin değil, bütün arkeo/oj i dünyasının 

bilim dünyasının birdenbire görüşlerinin değişmesine neden oldu. 
Eski görüş: Ege'ye yani Batı Anadolu'ya uygarlığın Yunanlılarla birlikte geldiğini 

öne sürüyordu. Biz yaptığımız kazılarla, binlerce yıl önce yaşamış büyük uygarlıkları gün 
yüzüne, bütün dünyanın önüne çıkardık. 

A Ü Dil ve Tarih-Coğrafya Fa­
kültesi Arkeoloji Bölümü 
Başkanı Prof. Dr. Hayat Er­

kanal ile, İzmir bölgesinin arkeolajik 
önemini, son yıllarda yaptıkları kazı 
çalışmalarının sonuçlarının değer­
lendirilmesini, sualtı arkeolojisini, 
arkeoloji çalışmalarında dünyadaki 
yerimizi konuştuk 

- izmir yöresindeki kazı çalışma­
ları , sizin çalışma/amuıda önemli 
bir ağırlık taşıyo1: Neden i zmir? 

- İzmir bölgesinde çalışıyoruz. Bu 
bölge de çalışmamızın önde gelen 
nedeni: Buranın insanlık tarihi açı­
sından, her dönem de tUm olumlu 
şartlara sahip olınasıdır. İzmir körfe­
zinin o zamanki görünümü şimdi-

Söyleşi: Feyziye Özberk 

kinden farklıdır. İzmir körfezi, şim­
dikinden çok daha büyük- üç katı ka­
dar- bir iç deniz görünümünde ... Za­
marı!a Gediz nehri tarafından doldu­
ruluyor. Daha sonraki yıllarda, bu 
durum dikkate alınarak Körfez ta­
mamen dolmasın diye Gediz nehri­
nin yatağı değiştirili yar. 

İzmir körfezinin çevresinde eski 
çağlarda çok etkili olan merkezler 
var.Bu bölge ekonomik açıdan da 
önemli, en önemlisi de madeni açı­
dan zengin olınasıdır. Maden dediği­
miz zaman bizde, Prelıistorik dö­
nemlerde dahil olmak üzere yanlış 
bir anlayışla MÖ 6. yüzyılın sonuna 
7. yüzyılın başına kadar insanların 
takas usulüyle alış veriş yaptığı, pa-

Feyılye Öıberk, Prof. Dr. Hayat Ericanal ile söyleşi sırasında. 
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ra ile alış verişin sonra gerçekleştiği 
zannedilir, bu düşünce yanlıştır. İn­
sanoğlu alış veriş yaparken ya da iş 
gücü kullanuken para görevini yapa­
cak bir maddeyi her zaman kullandı. 
Elimizdeki verilere göre Milartan üç 
bin yıl önce madenieri sınıfiara ayı­
rarak değerlendirdi. Altın en değer­
liydi çünkü aşınmıyordu, gümüş az 
da olsa aşınıyordu, bronz (bakır- ka­
lay alaşımı) ve bakır daha az değer­
liydi. İnsan oğlu ekonomik yaşamı­
nı, mal alış verişini madenler üzerine 
yerleştirdi bağladı. Bir malın karşılı­
ğında altınla ödeme yapılıyorsa çok 
az, gümüş ise daha fazla, bakır da 
çok fazla ödenmesi gerekiyordu. 
Böyle bir sistem sikke çıkmadan 
2600 yıl önce vardı. Alış verişte kul­
lanılan metaller külçe ya da halka 
haline getiriliyordu. Zannedi!ir ki 
Mısır'ın erken bir büyük uygarlık ol­
masının nedeni, Nil'in getirdiği 
alüvyonlu, bereketli topraklardır. 
Esas neden bu değildir, esas neden 
Sudan ve Nübye'deki altın yataktan­
dır. Elirnizdeki belgelere göre Mısır, 
MÖ 2000'in ortalarında Babil-Me­
zopotamya üzerinde çok etkili olu­
yor. Devletleri resmen altınla satın 
alıyor. Mesela Babil, Mısır'ın Mezo­
potamya'daki siyasi ilgi alanlarını 
korumak kollamak zorunda kalıyor. 
Buna karşılık altın alıyor. lzmir böl­
gesinin en karakteristik özelliklerin­
den biri altın ve gümüş yatakları çok 
fazla ... Biz bir araştırma yaptık. Bu 
yataklardan örnekler aldık, bu yatak­
ların ne düzeyde ören yerlerinde kul­
lanıldığını saptamaya çalışıyoruz. 



Ben % 100 eminim ki çok ilginç so­
nuçlar çıkacak. !zmir bölgesinin 
ekonomik yönden bu kadar güçlü 
olmasının nedeni maden yataklanna 
sahip olmasıdır. 

Bunun dışında önemli özellikler­
den bir tanesi Dicle, Büyük Mende­
res, Küçük Menderes, İzmir'in İç 
Anadolu ile çok rahat bir şekilde 
ba�lanusını kuruyorlar. En son yap­
tığımız kazılardan da anlaşılıyor ki 
İzmir bölgesi çok erken dönemlerde 
MÖ 4000'1erde Doğu Akdeniz'le 
Eğe dünyasıyla olsun deniz aşırı 
önemli ilişkilere sahip. Bunlar ticari 
ve kültürel ilişkiler, hatta Mısır'la, 
Kıbrıs'la bağlanıısı var. Bu durumda 
Orta Anadolu kültOrleriyle, Do�u 
Akdeniz kOltürlerinin bütünleştiği 
bir bölge oluyor. Ticari strateji açı­
dan da çok önemli bir yere sahip ... 
Biz Ege bölgesini klasik kentleriyle 
tanırdık, Troya'yı bir merkez olarak 
bilirdik. İnsanoğlunun yerleşmesine 
çok uygun olması nedeniyle bu böl­
geye yöneldik. Biraz tesadüfler, bi­
raz da kendi tahminlerimiz do�ultu­
sunda bölgede birkaç kazıyı birden 
yürütüyoruz. Bölgede kazılmayan 
yerleşim yerlerini de % 60- 70 ora­
nında tanıyoruz. 

Denizler insanları, 
kültürleri ayırmıyor bağlıyor ... 

Son zamanlarda ilginç bir geliş­
me oldu: Ege Denizi çok hareketli 
bir denizdir, zaman zaman büyük çö­
küntü alanları oluşmuştur. Ayrıca 
Ege Denizi'nin sularında bir yüksel­
me vardır. Ege sahillerini ve denizin 
altıru da çok iyi bilmek gerekiyor. 
Başlangıçta yabancı oldu�umuz bir 
konunun içine girdik.Bu denizaltı 
dokümantasyonu ve arkeolojisidir. 
B izim ilgilendiğimiz batık olayı de­
ğil, açıklarda batık bulup çıkarma 
değil. Sahillerimizde denizaltında 
kalan bölgeleri de tammak öğren­
mek, gerekti�inde bu bölgelerde ka­
zı yapmaktır. İşte biz bu tür bir kazı­
yı beş senedir sürdOrüyoruz. Deni­
zaltında da çok ilginç olaylar yakala­
dık mesela tektonik dönemine ait 
büyük bir liman tesisi bulduk ki bu 
dönemlerde gemilerin liman içinde 
barınmadığı, gemilerin doğal koyları 
kullandı�ı düşünülürdü. Bu son Tro­
ya filmine gittiniz mi orada da gemi-

leri sahile çekerler yani gemiler de­
nizin içinde demirlemez. Şimdi bu 
görüşün de yanlış olduğu anlaşıldı. 
Tabii bizirnki ilk örnek, eski görüşü 
değiştiren bir görüş olduğu için Yu­
nanistan da ya da adalarda bu yönde 
çalışmalar yapılacak, eminim ki baş­
ka örnekler de bulunacaktır. Yani de­
n izler arası ulaşım. şimdiye kadar 
düşündüğümüzün çok ötesinde. De­
niz aslında, insanları, kültürleri ayı­
ncı değil bağlayıcı bir özellik. Kara­
da insanın hareketi çok daha zor. O 
günün imkanlarını düşünün en fazla 
araba ile seyahat edebiliyorlar. Ara­
ba ile ne kadar ticari meta taşıyabile­
ceksiniz? Ne kadar insan taşıyabile­
ceksiniz? Hareketiniz çok daha kısıt­
lı. Anadolu 'yu düşünecek olursak 
doğal yolların durumu çok cazip de­
�il. Denize bakacak olursak çok er­
ken dönemlerde hatta Prehistorik 
dönemlerde çok büyük tekneler var. 
MÖ 4000'lerde insano�lu güveneli 
tekneler yapmaya başlıyor. Bu tek­
neler tonlarca yük ve çok sayıda in­
san taşıyabiliyor. Bizim kazılarımız 
da bunu açıkça ortaya koydu: Deniz­
ler insanları bağlıyor ... 

Bu bulduğumuz merkez Troya'nın 
en aşağı on kat daha büyüğü 

Anlattığım özellikler ışı�ında 
bölgede klasik kentlerin ve Tro-
ya 'nın dışında büyük kültür merkez­
lerinin olaca�ını düşündük. Daha 
önce anlattığım gibi kısmen tesadii­
fen kısmen bilinçli olarak, kısmen de 
kurtarma projesi doğrultusunda yo­
ğun kazı çalışmalarına başladık. Bi­
zim ilk çalışmamız 1 985 yılında Me­
nemen'de başladı. Bu kazıyı cşim 
Prof. Dr. Armağan Erkanal Hacette­
pe Üniversitesi'nden başlattı, ben 
sonradan katıldırn. Bizim inisiyatifi­
mizle başlayan bu projeyi, bilyOk 
çapta Türkiye'deki kamu kuruluşları 
maddi olarak desteki iyorlar. Biz pro­
jenin bir kolu olarak orada çalışıyo­
ruz. Şimdiye kadar elde ettiğimiz so­
nuçları göz önüne alacak olursak 
tahminimizin çok ötesinde önemli 
sonuçlara ulaştık. Çok bilyük liman 
kentleri ortaya çıkmaya başladı, bu 
bulduğumuz merkez Troya 'nın en 
aşağı on kat daha büyüğü. Birkaç yıl 
sonra daha kesin saptanıalar yapabi­
leceğiz. O zamanki İzmir iç denizi-

nin çevresinde çok önemli yerleşme­
ler var. En son Çeşme'deki kazıyı 
başlattık orada da MÖ 1 800, hat­
ta l600 yıllarına ait çok muntazam 
sokakları evleri olan, çok daha güçlü 
inşaat malzemesi kullanılmış büyük 
bir kent ortaya çıkmaya başladı. 
Çeşme Limanı'nın hemen arkasında 
yani şimdiki modem !imanın en eski 
örneği oluyor. Bu sonuçlar sadece 
bizim değil, sadece TOrkiye'nin de­
ğil bütün arkeoloji dünyasını bilim 
dünyasının birdenbire görüşlerinin 
değişmesine neden oldu. Eski görüş 
Ege'ye yani Batı Anadolu'ya uygar­
lığın Yunanlıtarla birlikte geldi�ini 
öne sürüyordu. Biz yaptığımız kazı­
tarla, binlerce yıl önce yaşamış bü­
yük uygarlıkları gün yilzüne, biltül) 
dünyanın önüne çıkardı k. Çalışmala­
rmuz yoğun bir şekilde devam edi­
yor, bu sene de devam edecek. Her 
sene yeni yenı sonuçlara ulaşıyoruz. 

- Ege uygaı'/ıj/ıyla ilgili i/d görüş 
olduğunu biliyorum. Biri uygarlığm 
kaynağiiiiii Yunanistan, diğeri Ana­
dolu olduğunu savunuyor. Siz kazı 
sonucu u/aşı/cm bulgularla Ege uy­
garlığllll/1 kaynağımn Anadolu o/du­
l/unun kamtlanm bilim dünyasma 
sımmuş oluyorsunuz değil mi? 

Yunanlı meslektaşlanmız artık, 
Ege uygarlıgının kaynağının Yuna­
nistan, olduğunu söylemiyorlar. 
Şimdi "İki tarafın katkısıyla insanlık 
tarihi oluştu" diyorlar. 

· Sizin görüşünüz' 
- B izim görüşümUz tabii ki Ana­

dolu, Anadolu'nun toprak zenginli­
�ini düşünün, Yunanistan'dan çok 
yıllar önce köklü uygarlıklara sallne 
olmuş. Bu uygarlıklara sahip olması­
nın en büyük nedenleri Anadolu ara­
zisinin verinlli olması, madencilik 
açısından çok zengin olmasıdır. Ana­
dolu toprakları üzerinde insanların 
yaşaması için her türlü şart var. Do­
layısıyla en erken uygarlıklar bu top­
raklar üzerinde ortaya çıkıyor. Tabii 
ki Anadolu'dan Yunanistan'a gidi­
yor. Biz bulgularımızı sadece yurt 
içinde kamuoyuna yansıtmaya çalış­
mıyoruz, tüm uluslararası toplantıla­
ra gidiyoruz, konferanslar veriyoruz, 
yayırılar yapıyoruz tartışıyoruz. Bu 
baglarnda Urla'da 1997 yılında, ge­
niş katılımlı, bir uluslararası toplantı 

Bilim va Ütopya Temmuz 2004 61 



yaptık. Yunanistan'da geniş bir katı­
lım oldu. Biz istedik ki Yunanlı, Ba­
tılı tüm meslektaşlarımız gelsinler 
gerçek olayı gözleriyle de görsünler. 
Orada sadece sempozyum yapmadık 
kazdJğımız yerleri de onlara taruttık, 
gösterdik. Şimdi herkesin görüşü bü­
yük ölçüde değişti. 

- Hangi dönemlere ait yerleşimle­
ri saptadımz? 

- İnsanların tüketici toplum özel­
liklerine sahip olduğu Prehistorik 
dönemleri belirledi k. İnsanlar bu dö­
nemde üretmiyor, doğada mevcut 
olam tüketiyor. Bu dönemlere Taş 
Devri de, Mağara Devri de derler. 
Bu doğrultudaki çalışmalannuz ha­
len devam ediyor. Ege bölgesi günü­
müze kadar sürekli olarak her dö­
nem önem taşırmş, bunu artık kesin 
bir şekilde ortaya koyabiliyoruz. 

Bizim ulaştığuruz önemli sonuç­
ları gören yabancı meslektaşlarımız 
da, sadece klasik çağiara değil onun 
altındaki çağlarta inmeye başladılar. 
Örneğin, en somut sonuçlar: Efes ve 
Milet'te alındı. Milet de MÖ 4. bin 
yıla, Efes de MÖ 6. bin yıla inildi. 
Yani Efes'te MÖ 6. bin yılından 
Roma, Bizans dönemine kadar sü­
rekli yerleşim olduğu anlaşıldı. Bu 
çalışmaların boyutları geliştikçe 
eminim ki diğer klasik merkezlerden 
de aynı sonuçlar çıkacak. Bu mer­
kezlerin konumuna baktığımız za­
man, örneğin Efes 'inki . . .  O zaman 
Efes Küçük Menderes ' in ağzınday­
dı. Liman şartlarına sahipti, Küçük 
Menderes vadisiyle İç Anadolu içle­
rine uzaruyordu. Klasik Çağ insanla­
nndan önce yaşayan insanlar da bu­
raların stratejik önemini keşfettiler, 
buralara yerleştiler. Bu yerleşim da­
ha sonraki yıllarda da devam etti. 
Biz henüz işin başındayız, kazı çalış­
malarımızın başı 1985'e uzanır. Ör­
neğin Troya'da kazı çalışması: 1870 
yılında başlamış, yani 134 yıl geç­
miş. Milet'te ise 105 ya da 1 10 yıl 
önce kazı çalışması baş1amış ... Kazı 
çalışmaları çok uzun vadeli çalışma­
lardır. Zaman içinde çok farklı so­
nuçlar alınabilir. Genelde basın men­
supları 'Ne kadar sürecek?' diye so­
rarlar, ben o zaman: 'Kaç yıl değil, 
kaç nesil sürecek ' diye sorun derim. 
Diğer merkeziere baktığımız zaman 
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kazı çalışmalarını 3. ya da 4. neslin 
sürdürdüğünü görürüz. 

Arkeolajik çalışmalar kolay yapı­
lan bir iş değildir. Kazmak işin en 
kolay kısmıdır. Kazdığınızı değer­
lendirmek, insanlığa mal etmek, tari­
he mal etmek asıl büyük sorun bu­
dur. Bizim esas mesaimizi kazma 
olayı değil, kazmadan soııraıJ çalış­
malar alır. 

Sualtı 
Arkeotojik Araştırma Merkezi 

- Sualtı çalışmalarını nasıl yürü­
tiiyorswıuz? 

- Sualtı çalışmalan şundan kay­
naklandı, biz Liman Tepe 'de( İzmir­
Urla) klasik dönemdeki adıyla Kla­
zomenai kazı yaparken: büyük bir iç 
kale,yukarı ve aşağı şehir ortaya çı­
kardık. Bazı tesadüfterin etkisiyle 
baktık ki suyun altında da kalıntılar 
var.Bunun üzerine su altı kazılara 
yöneldik. Bir çöküntü alam oluşmuş, 
bizim kazdığımız yerin önemli bir 
kısmı da denizin altında kalmış. Hat­
ta 100 metre uzunluğunda bir liman 
tesisiyle birlikte denizin altında kal­
mış. Önce kendi çabaınızia bir dokü­
mantasyon çalışması yapalım diye 
düşüııdük tabii bu ayn bir uzmanlık 
alanı. Bizim yaptığımız doğrultuda 
çalışmalan, Hayfa Üniversitesi ve 
Fransızlar İskenderiye'de yapıyor­
lar. Tesadüfen Hayfa Üniversitesin­
den birkaç uzman profesörle bir ara­
ya geldik. O yıllarda Ankara Üniver­
sitesi ile Hayfa Üniversitesi arasında 
çeşitli konularda Bilimsel İşbirliği 
antiaşması imzalandı. Bizim amatör­
ce başiattığımız çalışmaları, Hayfa 
Üniversitesi 'nin işbirliğiyle yürüt­
meye karar verdik. Ayrıca gençleri 
yetiştirecek bir eğitim programını 
başlattık. Beş seneden beri onlarla 
çalışıyoruz. Bu arada Amerikalı, Ka­
nadalı, İngiliz uzmanlar da çalışma­
lara dahil oldular. Bu zaman içinde 
biz, öğretim elernam genç arkadaş­
larla, benim de dahil olduğum bir 
kadro oluşturduk. B u kadro sualtın­
da da çalışma yeteneğini elde etti. 
Her sene yeni beş- altı genç arkada­
şa sualtı çalışmasını öğretiyoruz. 
Şimdi sanırım otuz kişilik bir uz­
manlar grubu oluştu. Tabü bu çok 
pahalı bir çalışma türü, Ankara Üni-

versitesi Rektörü Nusret Aras 'ın 
desteğiyle bu sene çalışmamızı ku­
rumlaştırdık. Ankara Üniversitesi'ne 
bağlı bir araştırma merkezi haline 
getirdik: Sualtı Arkeolajik Araştırma 
Merkezi ... En büyük stkıııtımız ekip­
mandı, bunu temin etmek o kadar 
kolay değil çok masraflı. Şimdiye 
kadar çalıştığuruz ekiprnanın önemli 
bir kısmı Hayfa'dan geliyor burada 
kullamlıyor ve geri gidiyordu. Bu 
seneden itibaren bu ekipmanı burada 
oluşturuyoruz. Hatta bir ihale de aç­
tık, bir iki hafta içinde ihaleyi kaza­
nan firma mal teslimini yapacak Do­
layısıyla bu sıkıntımız da kalmıyor. 
Amacımız bu yazdan itibaren bir 
merkez olarak bağımsız projeler içi­
ne girmek. Hayfa Üniversitesi ile bi­
limsel işbirliğimiz tabii devam ede­
cek. İlk olarak İzmir Körfezinden 
başlamayı düşündük oradan taraya­
rak açılıp Çeşme'ye ulaşacağız. TÜ­
BİTAK 'ta çalışmalanmıza destek 
veriyor. İzmir Valimiz de bu konula­
ra çok meraklı, bizi ziyaret edip ihti­
yaçlarımızı saptadı o da epey destek 
vaat etti. Hem İzmir Val iliğinden 
hem de özel idareden kara ve deniz­
de yürüttüğümüz çalışmalar için 
destek alacağız. 

-Sualtı çalışmalarını, dalarak mı 
yapıyorsunuz? 

-Tüp takıp dalarak yapıyoruz. 
Kazı işini, çalıştığımız arazinin şart­
Ianna göre gerektiğinde çapa ve her 
tür araç kullanarak yürütüyoruz. 
Farklı olan, dokümantasyon işini ka­
rada değil suyun içinde yürütüyoruz 
bunun için özel araç gerece ihtiyaç 
duyuyoruz. 

-Dokiimantasyon işini açıklar mı­
sınız? 

-Mimari çizim, fotoğraflama vb. 
Bunlar için özel kalem, ölçü aleti vb. 
kullamyoruz. Kazdığıınız toprağın 
anında çekilmesi lazım yoksa her ta­
raf çamur olur. Motoıla çalışan va­
kum uygulayan bir aletle toprak ve 
su anında çekiliyor.Yine denizin 
içinde uzak bir mesafeye atılıyor. 

Liman Tepe'de yaşam, MÖ 6. 
binde başlıyor ama biz 6. bine henüz 
inemedik malzemesini bulduk. Çün­
kü karada taban suyu çoktu . . .  Deniz­
de daha ne kadar inebileceğimizi bi­
lemiyorum. Denizin altında MÖ 2. 



yüzyıla kadar indik. Geçen 
yıl beş metre derirıliğinde bir 
çukur açmıştık onu daha da 
genişleteceğiz. Batık üzerin­
de uzman değiliz ama iki de 
batık çıktı. Biri Osmarılı ba­
tığı, diğeri MÖ 6. yüzyıla 
ait... Bunları da zaman için­
de değerlendireceğiz. 

Denizin bir avantajı var: 
yeryüzünde organik madde 
pek bulamayız, Anado­
lu'nun toprağı hem rutubetli 
hem de kireç katkıl ıdır, orga­
nik maddeleri hatta iskelet­
leri bile tahrip eder, bozar. 
Mısır bu bakırndan avantaj­
lıdır. Orada genel olarak me­
zarlar ve yerleşim yerleri 
çöldedir. Çölde mikroorga­
nizmalar yaşamıyor, kurnun 
toprağa nazaran havayı ge­
çirme durumu farklı, bu ne­
denlerle, onlar Mısır'da top­
rağın altından kumaş bile çı­
kanla biliyorlar. Denizin du­
rumu biraz daha farklı de­
nizde ağaç vb. organik mad­
de çıkarabiliyoruz. Fakat bu madde­
lerin çıkar çıkmaz bu işin uzmarılan 
tarafından restorasyonunun konser­
vasyonunun yapılması gerekiyor. Kı­
sa süre de olsa denizin dışında kalır­
sa parça parça oluyor.Hiçbir işe yara­
maz hale geliyor. Biz henüz bu konu­
da uzmarılaşmadık. Bu sene alacağı­
mız desteklerle laboratuvarımızı su 
altından çıkan organik maddeleri ko­
ruyacak olanaklara kavuşturacağız. 

-Deniz altında yaptığınız çalış­
maları görme olanağım ız var mı? 

-Tabii çok derin değil deniz göz­
lüğü ile görülebilir. 

Sizin burada yaptığınızı, 
yazdığınızı, bütün dünya izler. 

- Arkeoloji çalışmalamıda dün­
yadaki yerimiz nedir? 

- Türkiye'de arkeolojiyi diğer bi­
limsel disiplinlerle karşılaştıracak 
olursak herhalde en üst yani ulusla­
rarası düzeydedir. Pek çok ülkeden 
de daha ileri seviyededir. Arkeoloji 
uluslararası bir konudur. Sizin bura­
da yaptığınızı, yazdığınızı sadece 
çevrenizdeki belli gruplar izlemez, 
bütün dünya izler. Siz burada insan­
lığın ortak mirası üzerinde çalışıyor-

sunuz. Burası benim toprağım ben 
istediğimi yaparım diyemezsiniz. 
Çünkü tüm insarılığa karşı sorumlu­
sunuz. Bu nedenle arkeolog olarak 
bu işi uluslararası düzeyde yapmak 
zorundayız. Yaptığınız çalışmaları 
dünyanın her yanına yaymak, elde 
ettiğiniz sonuçları onlarla paylaşmak 
mecburiyetindeyiz. Tabii onlar da 
aynı sorumluluğu taşıyorlar. Türki­
ye'de arkeoloji ilk kez yabancı uz­
manlarca kuruldu. Atatürk'ün rolü 
çok büyüktür. Anıtkabir'de Ata­
türk'ün kütüphanesindeki arkeoloji 
kitaplarını görme imkanınız oldu 
mu? Atatürk, çok sayıda arkcoloji 
kitabını okumuş yanlarına notlar al­
mış. Atatürk şunu söyler: "Bir ulus 
toprağın üstüne sahip çıkacaksa, top­
rağın altına da sahip çıkmalıdır." Da­
ha Kurtuluş Savaşı devam ederken, 
yeni bir örgütlenmeye gidilmiş, ar­
kasından da uluslararası düzeyde fa­
aliyet gösterecek öğretim kurumları 
açılmış, Türk Tarih Kurumu kurul­
muştur. O zaman yurt içinde yeterli 
sayıda uzman olmadığı için pek çok 
yetenekli genç, öğretim için yurtdışı­
na yollannııştır. Bizim hocalanmız-

dan: Ekrem Akurgal, Sedat 
Alp öğretim için yurt dışı­
na yollanan gençlerdendir. 
Aynca yurtdışından öğre­
tim üyesi de getiriliyor. 
Böylece arkeoloji daha 
başlangıcında uluslararası 
bir taban üzerine oturtulu­
yor. Bugün, o disiplin, he­
yecan, düzey önemli ölçü­
de kendini koruyor. 

- Ülkemizdeki arkeoloji 
öğretiminin geleceğini na­
sıl değerlendiriyorsunuz? 

- Bazı üniversiteler ye­
terli altyapı ve eleman ol­
madan arkeoloji eğitimine 
başlıyorlar, bu buralardan 
yetişen gençler ve arkeoto­
jimizin geleceği için iler de 
önemli bir sorun olacaktır. 
Eğer yeterli eleman ve ola­
nak yoksa, daha az sayıda 
bölüm açalım ama seviyeyi 
düşürmeyelim. Aynca bi­
zim fakültede eskiden ana­
bilim dalına öğrenci alıyor­
duk, şimdi ise bölüme alı­

yoruz. Bunun getirdiği olumsuzluk­
lar var. Bu olay malıkemeye intikal 
etmiş durumda bunun sonucunu 
bekliyoruz. 

Biz istiyoruz ki KüUür ve Turizm 
Bakanlığı ve üniversiteler bu 

kurumu müştereken oluştıırsunlar 

- Arkeo/ojinin ülkemizdeki gele­
ceğini nasıl değerlendiriyorsunuz? 

- Bu biraz da devlet politikalarına 
bağlı bir olay. Türkiye devletinin ge­
nel bir arkeoloji politikası hatta ge­
nel anlamda bir kültür politikası da 
yok. Politikalar, iktidardan iktidara , 
bakandan bakana, hatta genel mil­
dürden genel müdüre değişiyor. Po­
litikaları sağlam bir zemine oturt­
mak lazım. Arkeoloji politikası de­
nince ben hep şunun eksikliğini his­
sederim: Bugün Türkiye'de yabancı­
ların yürüttüğü pek çok kazı var. Gi­
dersiniz 'Alman Arkeoloji Enstitüsü 
bu kazıyı yapıyor' ; 'İngiliz Arkeolo­
ji Enstitüsü bu kazıyı yapıyor' derler. 
Bunların büyük tesisleri vardır. Ayrı­
ca, ülkemizde Amerikalıların, Fran­
sızların, İtalyanların, Hollandalıların 
enstitüleri var. Norveçliler de yakın­
da açmayı düşünüyorlarm ış. Bu ens-
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titüleriıı sabit bütçeleri var, bunlar 
ülkelerinde bakanlık düzeyinde birer 
kurumdur. Bizde ise, belirsiz bir du­
rum vardır, alınan destekle bu yıl ba­
zı şeyler yapılır ama gelecek yılın 
garantisi yoktur. Bizde de bu tür 
devletten sürekli destek alan bir ku­
rum oluşturulmalıdır. Biz istiyoruz 
ki; Kültür ve Turizm Bakanlığı ve 
üniversiteler bu kurumu müştereken 
oluştursunlar. Böyle bir kurum, bir 
yandan üniversitelerdeki bilimsel 
gücü arkasına almalı, diğer taraftan 
da Devletin sahip olduğu yasal güce 
dayanmalıdır. Böyle bir kurum Tür­
kiye dışında da faaliyet yürütebilir. 
Biz şimdi Türkiye dışında aktif bir 
faaliyet yürütemiyoruz, çünkü böyle 
bir kurumumuz yok. Bu tür bir kuru­
mumuz olsa, yurtdı�ında aktif faali­
yet yürütecek seviyeye sahibiz. Böy­
le bir kurum sürekliliği olan bir plan 
ve programa sahip olmarruzı sağlar. 
Tabii bu kuruluş belli bir arkeoloj i 
politikası üzerine kurulacak. Bu du­
rumda herkes istediği �eyi kolay ko­
lay yapamayacak. Belirli bir kültür 
politikası esas alınarak her şey ona 
uygun olarak yapılacak. Bu kuru­
mun belirlediği politikalar, yapıla­
cak çalışmalara bir benzetmeyle 
söylersek iskelet olacak. Yapılan her 
çalışma bu iskeleti çevreleyecek, sa­
racak. Bizim en büyük üzüntümüz 
şimdiye kadar böyle bir enstitünün 
kurulamamış olmasıdır. 

"Toprağm altına sahip 
çıkamayanlar, toprağın üstüne de 

sahip çıkamıyorlar" 

- Bu yrıbarın ekipleri11, ülkemiz 
yararına çalıştıklan söylenebilir 
mi? Tarihi eserlerimizili yurtdışına 
kaçırılmasında bir mileri var mı? 

- Yabancılar götürüyorlar demek 
doğru olmayabilir biz kendimiz de 
menfaal karşılığı onlara veriyoruz, 
vermişiz. Zamanında Türkiye'den 
çok şey götürülmüş, sadece Türki­
ye'den değil, Mısır'dan, Mezopo­
ıamya'dan, Yunanistan'dan da götü­
rülmüş. Biz de o zamanlar 18.  ve 19. 
yüıyıllar da bu eserlerin ne düzeyde 
değerli olduğunu anlayamamışız. 
Hatta götürülınelcrine para karşılığı 
resmi destek sağlamışız. Örneğin 
Bergama'daki Zeus heykelinin gidi­
şi böyledir. Troya Hazineleri de gö-
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türülenlerdendir. 
Şu anda Türkiye'de pek çok ya­

bancı kazı ekibi var. Bunlar tabii be­
nim meslektaşlarırndır, ben bu kişi­
lerin ülkernde kötü niyetle bulun­
duklarını düşürırnek istemiyorum. 
Ama muhakkak bu ülkelerin bir kül­
tür politikaları vardır, bu kişiler de 
bu politikaları temsil ederler. Bizim 
de bir kültür politikamız olsun eğer 
yabancı meslektaşlanmız kazı yapa­
caklarsa sırf onların isteği doğrultu­
sunda değil de bir araya gelelim bir­
likte karar verelim, o doğrultuda bu 
işler yapılsın. Şimdi yabancı bir ku­
ruluş yeterli şartlara sahipse, 'Ben 
şurada kazı yapacağım diyor' kendi­
sine izin verilebiliyor. Örneğin bizim 
kurtarma kazılarımız var, gelsinler 
orada aktif olarak çalışsınlar. Baraj 
tehlikesi olmadan da birçok tarihi 
kalınııyı tahrip ediyoruz. Bunu selde 
yapıyor, kamu kuruluşlan da yapı­
yor. Bazı kentierimize beş sene son­
ra gidince hiçbir şeyin kalmadığını 
gördüğümüz de oluyor. Suçu sadece 
yabancılara atmak istemiyorum. On­
ların içlerinde çok iyi niyetli olan da, 
kötü niyetli olan da vardır. Bunu tak­
dir edecek durumda değiliz. Her 
devletin menfaalleri vardır. Ben bir­
çok durumda �unu gözlemledim. 
Gerçekten Atatürk 'ün dediği gibi: 
"Toprağın altına sahip çıkamayan lar, 
toprağın üstüne de sahip çıkamıyor­
lar" Biz Devlet olarak ta öyle beya­
natlar verdik ki "Yunanlılar gelsin 
Yunan mallarını görürsün, İtalyanlar 
gelsin Roma mallarını görürsün" gi­
bi görüşler ortaya atıldı. Asıl istenen 
bu! Sizin ıopraklarınız üzerinde hak 
iddia edenler ilk önce arkeolajik 
alanda devreye girerler: "Bakın bu 
uygarlıklar bize ait siz sonradan gel­
diniz buraları zaptettiniz" derler. Biz 
uluslar arası arenada bu tür görüşleri 
dile getirenieric tartışmak mücadele 
etmek zorunda kaldık. Böyle bir zih­
niyeti halen besleyenler olabilir, bu 
nedenle çok dikkatli olmak gerekir. 
Bir devlet politikası oluşturarak ku­
rurnlaşmak gerekir. 

- Yabancılarm yürütlüğü kazılar 
nerelerde yoğunlaşıyor? 

- Her tarafta var. Ama en büyük 
merkezlerin hepsi yabancıların elin­
de. Hititlerin başkenti �anların, 

Efes Avusturyahların elindedir, Ber­
gama'yı, Troya'yı Almanlar kazar. 
Yabancı kazıcıların yayın hakları 
vardır. Bu kazılarda kendilerine ele­
man yetiştiriyorlar. Tarihi belgeleri 
değerlendiriyorlar. Eserleri sadece 
sergilemek amacıyla yurtdışına gö­
türebilirler. Yasalarımız ancak buna 
izin veriyor. 

- Arkeolajik bakımdan önemli yö­
relerde baraj yapılmasını nasıl de­
ğerlendiriyorsunuz? 

- Başka yollarla enerji elde edil­
mesini tercih ederdik. Ama baraj ya­
pılmasın demek de doğru olmaz. 
Geçmişte yapılan bazı büyük baraj­
ların altında neler kaldı bilmiyoruz. 
Baraj denince hep Güney Doğu Ana­
dolu akla geliyor. Ben Tahtalı bara­
jında çalıştım. Batı'da da neler neler 
gitti. 

Keban'la birlikte kurtarma çalış­
maları başladı. Dünyada ilk kez kur­
tarma çalışmaları Assuan 'la başladı. 
Orada çok başarılı bir çalışma yapıl­
dı.Abu Simbel Tapınağı tüm heykel­
leriyle birlikte su üstüne taşındı. Su 
geldiği zaman orada yaşayan insan­
ların taşınmasıyla o bölgeye özgü 
kültürün de yok olacağı düşünüle­
rek, Nübye MUzesi diye büyük bir 
müze ile oranın kültürel özellikleri­
nin kaybolması önlendi. Kurtarma 
alayında, eski eserlerin hepsini kur­
taramayız, orada hangi kültürler ya­
şarruş bunların bir kısmını saptaya­
biliriz. Şimdi bu konuda biraz daha 
bilinçli hareket ediliyor. Baraj tabii 
ki yapılacak ama barajın nereye ya­
pılacağı önemli . . .  Önernli merkezle­
rimizi baraj gölü alanı dışında tut­
mak lazım. Bunun için; bu işi yöne­
ten görevlilerle bizlerin bir araya 
gelmemiz lazım. Kültürel açıdan 
kaybırnızın en az olması nasıl müm­
kün olur bunun hesaplanması gere­
kir. İlgili kuruluşlar bir eşgüdüm 
içinde yapacaklan plan ve program­
la kararlar alınmalıdır. Bazen bize 
dendi ki 'Biz bunu yapmak mecburi­
yetindeyiz, size şu kadar süre kurta­
rabildiğinizi kurtarın! '  Şimdi bazı 
olumlu gelişmeler var: Baraj planı 
yapılmadan bölgenin arkeolajik tel­
Icikleri yapılıyor. Sanıyorum bundan 
sonra daha şanslı olacağız. 

Teşekkür ederiz. 



. .  

Olümünün 1 00. yıldönümünde 
Çek ulusal müzik akımının 

kurucularından Dvorak 
1/c>r ne kadar "Ben Bohemyalı basit bir müzisyenim, öyle de kalmak istiyorum" diyerek 

tc•ı·azu gösterse de, Dvorak, geride bıraktığı eserleriyle müzik tarihindeki yerini almıştır. 

Ç ek ulusal müzik akımının en 
büyük isimlerinden biri olan 
Dvorak'ın ölümünün 100. yıl­

dönıimü olması, içinde bulunduğu­
muz 2004 yılını müzik tarihi açısın­
dan aynca arılamlı kılmaktadır. Biz 
de bu yazımızla müzik tarihinin bu 
önemli bestecisini anmak istedik. 

Kasaplıktan miizisyenliğe 

Anton in Dvorak, * 8 Eylül 
I 84 I 'de, Prag ve Moldau nehrinin 
30 kilometre kuzeyinde, eskiden 
Mühlhausen de denilen Nelabozeves 
köyünde, kasaplık ve hancılık yapan 
Frantisek Dvorak ile karısı Anna'nın 
dokuz çocuğunun ilki olarak dünya­
ya gelir. Daha ilkokul sıralannda ke­
man çalmasına ve müzikte büyük 
yetenek göstermesine rağmen, -aç 
kalır, sefil olur düşüncesiyle olsa ge­
rek- babası oğlunun meslek olarak 
müziği seçmesini istemez ve aile 
meslekleri olan kasaplığı öğrenmesi 
ve Alnıanca 'sını ilerietmesi amacıy­
la yakındaki Zlonice kasabasına 
gönderir. 

Olur ya, bestecilikte dikiş tuttura­
mayıp da ortada kalırsak, bari eli­
mizde bir altın bilcziğimiz olsun dü­
şüncesiyle iki yıl Zlonice'de kasap 
çıraldığı yapan ve kalfa sertifikası 
alan, böylelikle müzik tarihinin ka­
sap diplomalı tek besleeisi olma ün­
vanını bileğinin hakkıyla kazanan 
Dvorak, burada gittiği Alman mes­
lek okulunda hocası Anton Lieh­
mann'ın desteğiyle org, piyano ve 
viyola çalmayı öğrenir, müzik teori­
si hakkında bilgilenir, bu arada Beet-

•· 

Kurtuluş Güran 

hoven'in müziğini yakından tanıma 
imkil.nına kavuşur. Oğlunun bu gidi­
şatından hoşnut olmayan babası, onu 
daha iyi Almanca konuşulan Kuzey 
Bohemya'daki Kamnitz kasabasına 
yollar. Bir yıllık öğreniminin ardın­
dan eve dönen Dvorak ile babası ara­
sında meslek seçimi konusunda ya­
şanan kriz, hocası Liehmann ve mü­
ziksever amcası Zdenek'in baba 
Dvorak'ı fikrinden caydırmalarıyla 
çözülür. Babasının imana gelmesin­
de, Ovorak' ın o sıralarda bestelediği 
birkaç eserin Prag'da profesyonel 
düzeyde kabul görmesinin de payı 
olur. Böylece kasaplıktan yırtan I 6 
yaşındaki delikanlı Dvorak, 1 857 yı­
lında, trenin üçüncü mevkiinden da­
ha ucuz olan at arabasıyla, fakat bü­
yük umutlarla bölgenin müzik mer­
kezi olan Prag' a kapağı atar. 

Okul yıllan 

Okul yıllarında akrabalarının ya­
nında kalan, istediğinde çalabiieceği 
ikinci el bir piyanosu olmadığı gibi, 
icabında nota kağıdı almaya para bu­
lamayan besteci, büyük maddi wr­
luklar yaşar. O sıralarda Alman mü­
zik dostlan kulübünUn orkestrasında 
viyolacı olarak bulduğu iş sayesinde 
hem üç beş kuruş kazanır, hem de 
orkestranın şefi olan Anton Apt sa­
yesinde Alman romantiklerini, 
Liszt'i ve Wagner'i tanıma fırsatı 
bulmakla beraber ömür billah Schu­
bert hayranı olarak kalıt. 

Sıkıntılı yıllar ve ilk eserler 

I859'da okulunu bitiren Dvonık, 
Prag kil iselerinden birinde orgcu 
olabilmek için uzun süre iş arar, fa­
kat bulamadığı halde Prag 'dan aynl­
maz. Er ya da geç müzisyen olmayı 
kafaya koymuştur çünkü. Orgcu ola­
rak iş bulamayınca, ilkin orkestra şe­
fi Kare! Komzak' ın ö;ı:el orkestrasın­
da, kısa süre sonra da şefliğini Sme­
tana'nın yaptığı Geçici Tiyatro'nun 
orkestrasında viyolacı olarak çalış­
maya başlar. Birbirinden çekici ez­
gilerle süslediğı opus I numaralı 
yaylı beşli ile 14 yaylı dörtlOsünden 
ilki olan op. 2 numaralı La majör 
dörtlı1'yü bu dönemde yazar. l l  yıl 
sonra viyolacılığı bırakıp daha dü­
şük bir ücretle St. Adalberts Kilise­
si 'nin orgculuğuna başlar. Böylelik­
le orkestranın yoğun temposundan 
kurtularak beste çalışmalan için boş 
zaman kazanır. 

Bütün . boş zamanlarında beste 
yapmaz tabi, arada aşık da olur. Pi­
yano dersleri verirken tanıştığı ve 
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büyük tutkuyla sevdiği 16 yaşındaki 
yetenekli soprano Josefina Cerma­
kova 'ya yaptığı evlenme teklifi kar­
şılık görmez. Pek yakışıklı olmasa 
da altından yüreği olan bu fakir mü­
zikçiye varmaktansa, aristokrat Kont 
Kaunitz'le evlenmeyi daha uygun 
bulmuştur Josefına. Aşkını yüreğine 
göınen Dvorak, Mozart'ın yolundan 
giderek Josefina'nın küçük kız kar­
deşi Anna'da teselli bulur ve 1873 'te 
onunla evlenerek ömrünün sonuna 
kadar mutlu bir evlilik sürdürür. 

Brahms'la dostluk ve ilk başanlar 

Genç yaşta çoluk çocuğa kanşan 
Dvorak, piyano dersleri vererek ve 
Praglı fabrikatör Josef Portheim'ın 
ö7.cl konserlerinde viyola çalarak ge­
çimini sağlar. 1875 yılında Viyana 
Kültür Bakanlığı'nca bağlanan 400 
Gulden tutarındaki burs, nihayet ra­
hat nefes almasını sağlar. Bursu ve­
ren değerlendirme komisyonunun 
başında, ölene kadar kendisini des­
tekleyecek olan ve hep dost kalacağı 
Brahms bulunmaktadır. 

Brahrns'ın tavsiyesiyle eserleri­
nin Simrock yayınevince birbiri ar­
dına hasılınaya başlanması, besteci­
ye dünyanın kapılarını açar. İlk ola­
rak yayımlanan M oraya' dan Ses­
ler ' in iyi satması üzerine, 1 878'de 
dört el piyano için yazılan Slav 
Dansları basılır. Öyle büyük başarı 
kazanır ki, Dvorak aynı yıl bunları 
orkestraya uyarlar. Bunları keman 
konçertosu, Re minör senfoni ve di­
ğerleri izler. 

1880'de Batı Almanya'ya bir ge­
zi yapar. Eserleri, Berlin, Viyana, 
Prog, Dresden gibi önemli Avrupa 
merkezlerinde seslendirilir ve başa­
nlar kazanır. 1 884'te Stabat Mater'i 
yönetmek üzere ilk kez İngiltere'ye 
gider ve Londralıları büyüler. 
1 890'da Requiem'ini tamamlar ve 
Moskova, St. Petersburg ve Lond­
ra'ya geziler yapar. 1 89 1  'de Prag 
Konservatuvarı 'na kompozisyon öğ­
retmeni olarak girer. Çek Prag Üni­
versitesi'nden ve Cambridge Üni­
versitesi' nden fahri doktorluk unva­
nı alır. 

Amerika yıllan 

1 89 I yılında Amerika' dan hay u lı 
bir haber alır. New York Ulusal Kon-
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servatuvan 'nın kurucu­
su Mrs. Jeanetle M. 
Thurber'den gelen telg­
rafta, kendisine Ameri­
ka' daki konservatuvarın 
başına geçmesi, öğret­
menlik mesleğini bura­
da sürdürmesi teklif edi­
lir. Üstelik sekiz ay için 
15 000 dolar teklif edilir 
ki, bu, sanatçının 
Prag 'da bir yılda aldığı­
nın katbekat üzerinde­
dir. O güne dek hiçbir 
Çek sanatçısına böylesi 
bir teklif yapılmadığın­
dan, olay bir anda günün 
konusu olur. Ancak 
Dvorak, vatanından ay­
rılıp dünyanın bir ucun­
daki yabancı bir memle­
kete gitmeyi ilkin sakm­
calı bulsa da, Thurber'in 
ısrarları neticesinde tek­
lifi kabul eder. 

Yaklaşık üç yıllık Amerika tecrü­
besi, Dvorak'ın hayatında kısa fakat 
yaratıcılık bakım ından anlamlı bir 
dönem teşkil eder. Bir taraftan öı;'!'et­
menliği sürdürürken bir taraftan da 
şef olarak birçok yerde eserlerini 
seslendiren besteci, hem büyük coş­
kular uyandınr, hem de kamuoyunu 
gelecekteki ulusal Amerikan müziği 
hakkında karşılıklı tartışmalara iter. 
Dvorak, Amerikalı bestecilere, başta 
Kızılderili ve zenci folkloru olmak 
üzere, kendi halk müziği miraslarını 
incelerneyi ve kullanmayı öğütler­
ken, henüz Alman romantizminden 
kopamamış olan MacDowel gibi 
kimselerse bu yaklaşımı şu sözlerle 
reddetmekteydi: "Dvorak'ın Ameri­
kan müziğin i bir siyah giysisine sok­
ma çabalarına rağmen ben öz�ür ül­
kemizin şerefi için bu tür yab<ıncı 
taklitçiliğinin sanatımııda yer alma­
ması gerektiği fikıindeyim."( l )  Bu­
na karşılık Dvorak 21 Mayıs 1 893'te 
New York Herald Tribıme'a  yazdığı 
bir makalede şöyle diyordu: "Zenci 
şarkılannda yeni bir müzik okulu­
nun güven veren temelini bulmuş ol­
duğum karusındayım ve yeni bir mü­
zik okulunun, . . .  özgür ve büyük bir 
ulusun doğal sesinin yaratılabilmesi 
için �uradaki genç müzikçiterin yal-

nızca özenli rehberliğe, candan ça­
lışmaya, yasal destek ve teşvikiere 
gereksinimleri olduğu sonucuna var­
dım." Aynı gazetenin daha sonra 
kendisiyle yaptığı bir ropörtajda ise 
şöyle demekteydi: "Amerika'nın 
zenci melodilerinde büyük ve soylu 
bir müzik okulu bakımından gerekli 
her şeyi buluyorum. Bunlarda doku­
naklı, melankolik, gözüpek, neşeli, 
şen, ne istiyorsanız hepsi var. Bir 
kompozisyon için gerekli olup da, 
bu kaynaktan sağlanamayacak hiçbir 
şey yoktur."(2) 

Toplumcu gerçekçi müzik yazan 
Sidney Finkelstein, Dvorak'ın bu fi­
kirlerini şöyle değerlendirmektedir: 
"Bu sakin açıklamasıyla Dvorak, za­
marun en derine kök salmış önyargı­
sının tam ortasına savuruyordu bom­
basını. Zenci halkın halk sanatından 
büyük bir müzik çıkabileceğine işa­
ret etmekle kalmıyor, aynı zamanda, 
bunun bir 'Amerikan' müziği olaca­
ğını söylüyor, bugün de birçokları­
nın kabul etmeyecekleri bir gerçeğe, 
zenci halkın, Arnerikan halkının ve 
ulusunun organik bir parçası olduğu­
na parmak basıyordu. Kuşkusuz ger­
çek, görmek isteyen gözler için açık­
tı. Kabul edilmese de, halk masalla­
rı, minstrel gösterileri ve yayımlanan 
şarkılanyla zenci kültürü, Amerikan 



halk sanatıyla popüler sanatının ay­
rılmaz bir parçası haline gelrniş­
ti."(3) 

Besleeinin "Yeni Dünya' dan İzle­
nimler ve Selamlar" başlığını koydu­
ğu mi minör tondaki 9. Senfonisi, bü­
tün eserleri içerisinde şüphesiz en 
popUler ve en başanit olanıdu. Dvo­
rak, bu senfonisinde, Amerikan halk 
ezgilerini kullanmadığını, ancak on­
larm karakteristik yönlerini inceleye­
rek müzikal şekiller oluşturduğunu, 
özellikle kendi özgün temalarını çağ­
daş ritim, armoni ve konıpuan tekni­
ğinin tüm olanaklanyla geliştirip or­
kestral renklerle işleyerek senfonisini 
yarattığını belirtmekte( 4) ve "Bu bir 
Çek müziğidir ve daima öyle kala­
caktır" demektedir.(5) Müzik yazan 
David Ewen ise "Dvorak, eserinde 
belki zenci spiritual 'lerini veya kızıl­
derili ezgilerini kullanmaınıştı ama, 
o kadar ustaca ve otantik çalışmıştı 
ki, Amerikalılar bile kendi melodile­
rini duyduklarına inanıyorlardı" de­
mektedir. Öylesine ki, eser, yapılan 
bir dinleyici anketinde Amerika' da 
en sevilen senfon i olarak seçilir.(6) 

Senfoninin ağır tempolu ikinci 
bölümünde Amerikalı şair Henry W. 
Longfellow'un bir kızılderili efsane­
sini canlandıran Hiawatha'nın şarkı­
sı adlı şiirinden esinlenilmiştir: Kı­
zılderili reis Hiawatha, kötü ruhlan 
kovmak için, her yıl genç bir kadını 
çağlayana atarak kurban eder. Minc­
haha (Gülen Su) kocasına engel ol­
mak için, kendini çağlayana atar ve 
parçalanır. O günden sonra da, Min-

ncapolis 'teki bu çağlayan 
onun adını taşımaktadır. Kor­
nonun acıklı ezgisiyle bu hü­
zünlü olayın caniandınidığı 
bölüme Dvorak "Efsane" adı­
m vermiştir. Çok canlı tempo­
daki üçüncü bölüm ise ilkel 
vahşilikteki bir scherzo'dur. 
Besteci bu bölümün ana tc­
masını, yazmayı tasarladığı 
Hiawatha Operası'ndaki kı­
zılderili dansı olarak düşün­
müştür.(?) 

Niyagara Şelalesi'ne yap­
tığı ziyaretten çok etkilenen 
Dvorak, coşkuyla "Aman Al­
lahım, bu Si minör bir senfoni 
olmalı" demekten kendini ala­
maz. Her ne kadar Niyagara 

Şelalesi 'nin yaygarasından bir senfo­
ni çıkrnamışsa da, nefıs güzellikteki 
Si minör Çel/o Konçertosu'nu beste­
cinin buradaki arulanna borçlu oldu­
ğumuzu söyleyebiliriz. Çek eleştir­
menlerin "onuncu senfoni" adını tak­
tıklan bu eser, hem halk hem de 20. 
yüzyılın en büyük çello yorumcusu 
olarak bilinen Pablo Casals tarafın­
dan çok. beğenilir. Eserin ağır tempo­
daki ikinci bölümünde Sol minör 
tonda duyulan şarkı biçimindeki ez­
giyi, Dvorak, ağır hastalığını duydu­
ğu eski aşkı olan baldızı Josefına'nın 
çok sevdiği "Beni yalruz bırak, ba­
yallerimle gereyim" adlı Op. 82, No. 
1 Lied'inden almış bu vesileyle de 
ilk göz ağrısını yıid etmiştir. 

Son eserleri 

1 895 Nisan' ında özlemiyle yan­
dığı vatanına ve Prag Konservatuva­
n 'na geri dönen Dvorak, halkının 
coşkun sevgi gösterileriyle karşılan­
mıştır. ömrünün 
kalan kısmında 
artık senfoni ve­
ya oda müziği 
türünde eserler 
yazmayan beste­
ci opera alanına 
yönelmiştir. Bu 
dönemde yazdı­
ğı önemli or­
kestral eserleri 
arasında Su Pe­
risi, Öğle Cadı­
sı,  Altur Çıkrık 
ve Yaban Güver-

cini gibi senfonik şiirleri sayılabilir. 
Opera alanında ise en tanınmış eseri 
Rusalka olmuştur. 

1904 yılırun ilkbahannda, müzik 
tarihinde ilk kez, bir Çek müzik fes­
tivali düzenleyen Dvorak, fesrivalin 
başladığı akşam beyin kanaması ge­
çirir ve 1 Mayıs 1 904 günü, henüz 
53 yaşındayken dünyaya veda eder. 

Her ne kadar "Ben Bohemyalı 
basit bir müzisyenirn, öyle de kal­
mak istiyorum" diyerek tevazu gös­
terse de, Dvorak, geride bıraktığı 14 
tanesi yaylı dörtlü olmak üzere 3 1  
oda müziği eseri, içinde dokuz sen­
foninin bulunduğu dramatik. uvertür­
lerle dolu 50 orkestra eseri ve diğer 
yaratılanndan oluşan zengin mira­
sıyla müzik tarihindeki yerini alrruş­
tır. Mükemmel sayılabilecek birçok 
eserinin yanı sıra özellikle 9. Senfo­
ni, Çel/o konçertosu ve "Amerikan" 
başlıklı yaylı dörtlü' sü kaliteleri ba­
k.ımından dünya çapındaki türlerinin 
en iyileri arasında yer almaktadu. 

DiPNOTLAR 
• Dvorjak okunur. 
1) Kurt Honolka, Antonin Dvorak, Çevi­
ri: Emel Tezcan-Ülkü Akçar, Pan Yayın­
lan, İstanbul, Ekim 1998, s.79. 
2) Sidney Finkelstein, Besteci ve Ulus 
(M azilete Halk Mirası), Çeviren: M. Ha­
lim Spatar, Pencere Yayınları, İstanbul, 
Ekim 1 995, s.253-254. 
3) Sidney Finkelsıein, Besıeci ve Ulus, 
s.254. 
4) İrkin Aktüze, Müzigi Okumak, c.2, 
Pan Yayınlan, Istanbul, Eylül 2002, 
s.757. 
5) Kurt Honolka, Antonin Dvorak, s.8 1 .  
6) İrkin Aktüze, Mılzigi Okumak, s.151. 
7) İrkin Aktüze, Müzigi Okumak, s.757-
758. 
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Bilim ve Ütopya tatilcileri dalgalarla boğuşuyor ya da 

' Cırlavuk Korosu ' olmadan 
tatil olur mu? 

Geceleri hep bir şeyler oldu biz oradayken. Afşar Timuçin' den "Sanatın Evrimini" 
dinledik. Dergide yayınlanan söyleşide keyif ve merakla okuduğumuz görüşlerini ve daha 
da ötesini, kendinden dinleme olanağını bulduk. Bilim, felsefe ve sanatın 'evrim' kavramı 

açısından değişik değerlendirilmesi gerektiğini anlattı konuğumuz. Başka bir akşam, 
hayır iki akşam, U ğur Değirmencioğlu' nun yöneitiminde küçük oyunlar yazdık, çevreden 

bulduğumuz doğal gereçleri kullanarak sahneye koyduk. Büyük küçük herkes, sahne 
sanatının büyüsüyle sarmalanan oyunlar aynadık gecenin ortalarına kadar. 

B irkaç yıl önce kızımla Mar­
maris' in 1\ırunç kasabasın­
daki Bilim ve Ütopya Kam­

pı 'na giderken ayaklanmız geri geri 
gidiyordu desem, yanlış olmaz. Biz 
ailecek sıcaktan hoşlarımayız. Ada­
na'nın sıcağını iyi bildiğimizden ol­
sa gerek, deniz kıyısında tatil dendi­
ğinde tüylerimiz diken diken olur. 
Bize göre, tatil dediğin, nemin olma­
dığı, gölgeye girince sıcaktan kurtul­
duğun bir yerlerde olmalı. Deniz mi? 
Tann Manitu korusun! Aklıınıza he­
men sıcak, ter, toz, kalabalık, yollar­
da _çekilecek trafık rezilliği gelir. 
Hep aldımdan geçmiştir: Deniz kıyı­
sına gideceksen bunların olmadığı 
zamanları seçeceksini Şubat, mart, 
ekim, kasım, falan ... Bu aylarda da iş 
nedeniyle gidemezsin ... Öyleyse, de­
niz uzakta dursun! Bir de bunlara bi­
zim ailenin kahtımsal tembelliğini 
ekleyin. Üçümüz de yaz gelince An­
kara dışına bumumuzu çıkarmaz ol­
duk yıllardır. 

Y alıuz son birkaç yıldır, kızımın 
aklına bu konuda biraz kuşku düşer 
gibi olduğunu seziyordum. Belki de 
diyordu içinden, "şu babam da bizi 
uyutuyor gibi sanki. Tatile para har­
camamak için, denizin olumsuzluk­
larını, Ankara'nın olumlu yönlerini 
kafamıza soktu. Ankara'ya çakıldık 
kaldık ... " Belki arkadaşlarının arı! at­
tıkları da biraz etkili oluyordu bun-
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Dr. Hüseyin içen 

da. Onun için arada bir "Yahu, baba, 
acaba . . .  " gibilerden ınırıldandığı 
olurdu. 

'B ilim've Ütopya Kooperatifi'nin 
Yönetim Kurulu üyesiydim o za­
manlar. Yönetim Kurulu'ndan "Bir 
toplantıyı da yazın ortaSında 1\ırunç 
kasabasındaki Bilim ve Ütopya 
Kampı'nda yapalım, pek yakışır," 
kararı çıkınca, daha akıllıca düşüne­
bildiğimiz zamarılarda akılsızca bul­
duğumuz bu tatil biçimini kızımla 
birlikte deneyip görelim dedik. Ne 
kaybederiz? Para mı? Bilim ve 
Ütopya için feda olsun, dedik. Bul­
duk, buluşturduk, hazırlığımızı yap­
tık ve yollara düştük. 

ınusoy'un dört tekerlek üzerine 

oturtulmuş buzdolabında Marmaris'e 
yollandık. (Yahu, bu klirnalı otobüs­
ler çıktığından bu yana, artık yolcu­
luklarda iş tersine döndü: Yazın do­
nar, kışın terler olduk! Niyeyse ... Tek­
nolojinin son harikası arabalara bini­
yorsun, bunları yolcunun rahatına 
göre ayariayacak kimse yok. El yor­
danuyla iş görüyoruz. "Otomatiknıiş, 
değişmezmiş!" Klimaları da otomati­
ğe makineler bağlıyor galiba .. .  Yol­
culuk boyunca üzerimize üflenen ha­
va akımından, soğuktan kalurda dur 
ya da sıcaktan su gibi terle, mevsimi­
ne göre! Demiş ya adarnın biri, "Ma­
ğara adamının eline bilgisayar ver­
mişsin, uygar mı oldu şimdi?" Ha, 
galiba ben dediydim bunu ... ) 



Marmaris 'te buz gibi otobüs ün 
kapısından aşağıya adımımızı attık 
ki, sanki fırın kapağı açılmış gibi 
alev çarptı yüzümüze, ter boşandı 
her yanımızdan. Neyse bu ilk tepkiy­
di, sonradan alıştık biraz ve Turunç 
minibüsüne attık kendimizi. Çok gü­
zel bir ormanın içinden ve dağda yı­
lan gibi dolanan yoldan geçerek ka­
lacağımız yere vardık: lAM (lnter­
nationale Akademie Marmaris). 
Türkçe söylersek: Uluslararası Mar­
maris Akademisi (www.akademion­
line.nel/iam; hall\ bu adresteler). Dik 
bir tepeye (dik diyorsak dik ha) sırtı­
nı yaslamış, bembeyaz, tertemiz, 
merdivenlerle tırmanılan bahçesi, 
güzel çiçeklerle, ağaçtarla kaplı, ko­
ca koca çarnlar ve dimdik kayalarta 
çevrili, turistik tatillerin kirli ayakla­
rının daha basmamış olduğu bir yer. 
Penceremiz çam orrnanına bakıyor, 
odamız çaıiı k oku yor. Elimizi uzat­
sak dalları tutacağız sanki. 

Hemen odaıruzda bir duş alıp 
mayolarımızı giydik, cup havuza ... 
Suyu tertemiz, pırıl pınl... Deniz, 
yürüyerek oİı beş dakika dediler. Ak­
şama doğru onu da denedik. Kalaba­
lık, gürültülü, taşlık, �ayalık bir, 
Adana, Kozan'da 'çimek' ,  denir; 
Türkçe özüdülerin diliyle söylersek 
'plaj ' .  Ama belki kasabanın içinde 
olduğu için böyledir. Dışında daha 
sakin çimekler vardır. Kampımızın 
-tertemiz havuzu varken, dedik, ne 
işimiz var burada? Biraz kalıp kam-

pa geri döndük. Sonra cup havuza ... 
Ve ondan sonra da her fırsatta yine 
cup ... Üçüncü gün biraz ölçüyü kaçı­
np bembeyaz tenimizi güneşe fazla­
cana kaptınp kararacağımıza kızanp 
yandık. Ondan sonra da cup havuza 
diyenleri seyretmek!e yetindik. 

Başka? Geceleri hep bir şeyler 
oldu biz oradayken. Afşar Timu­
çin'den "Sanatın Evrirnini" dinledik. 
Dergide yayınlanan söyleşide keyif 
ve merakla okuduğıımuz görüşlerini, 
ve daha da ötesini, kendinden dinle­
me olanağını bulduk. Bilim, felsefe 
ve sanaun 'evrim' kavramı açısından 
değişik değerlendirilmesi gerektiğini 
anlattı konuğumuz. Başka bir ak­
şapı, hayır iki akşam, Uğur Değir­
mencioğlu'nun yöneitiminde küçük 
oyunlar yazdık, çevreden bulduğu­
muz doğal gereçleri kullanarak sah-

neye koyduk. Büyük küçük herkes, 
salıne sanaunın büyüsüyle sarmala­
nan oyunlar oynadık gecenin ortala­
nna kadar. 

Ha, bir de dalgalarla boğuştuk ... 
Tekne gezintisi yapalım dediler. 
Olur dedik. Kıyıdan az uzakta tekne­
yi durdurup tertemiz suya girdik. 
Dalyan'da dolaşUk. Ama yakındaki 
bir ören yerini görmeye gitmemiz 
tam öğle güneşine rastladı. Biraz ter­
ledik, yorulduksa da hortumla gelen 
buz gibi suyla serinledik. Biraz din­
lenen, yeniden girdi horturnun altı­
na. Herkes birbirini 'hortumtadı'. 
Ama bu 'horturnlanmadan' yakınan 
olmadı. Herkes gönüllü olarak hor­
tumladı ve horturnlandı. Dönüşte ha­
va sertleşince, dalgalarla köşe kap­
maca oynadık biraz. Bu saatte böyle 
olur dediler. Gezi izlencesinde saat­
ler biraz daha dikkatli düzenlenebilir 
miydi diye düşündük. Akşam dönün­
ce çoğumuz yine cup havuza ... 

Daha mı? Ha, koro dinletisi... 
Gece gündüz, sabah akşam sürekli 
koromuz vardı. Yaz aylarının olmaz­
sa olmaz müziği olan, kanuu, canuu 
sanatına katan, karıncanın sözünü 
dinlemeyip sanatı uğruna kışın don­
maya razı olan cırlavuklarm (genel 
dilde, ağustosböceği) korosuydu bu. 
Neyi duyumsadıklarını, neyi anlat­
tıklarını elbette tam olarak sözcükle­
re dökemedik, yetersizliğirnizden. 
Belki evrim bir gün hayvanlar dün­
yasındaki yakın akrabalarımızın, ya­
zın ortasında coşup neden türkü yak-
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tıklarını ve bu türkülerde neler anlat­
tıklarını anlayabileceğiıniz bir yeti 
verecektir bize. Ama crrlavuk dostla­
rımızın coşkularından, yaptıkları 
müziğin bir tür 'yaza övgü' ya da 
'doğaya sevgi' olduğunu sezdik. Ni­
telik olarak Devlet Opera ve Balesi 
korosunun dÜZeyini beldemedik el­
bette crrlavuklar korosundan. Doğ­
rusu, amatörler olarak, çoğumuza 
parmak ısırtacak kadar becerildiydi 
koro. Dinietinin tekdüzeliğinden ve 
sanatsal düzeyinin yetersizliğinden 
söz edenlere dedik ki, "Neden ho­
murdaruyorsunuz iki notayla koro 
sunuyorlar diye? Bizim ağzınuzdan 
o kadarı da çıkmadı. Ama onlar biz 
müziksiz kalmayalun diye, evelal­
lah, yimıi dört saat kanatlarını yrrttı­
lar." 

Arada, solistler de katılıyordu ko­
roya. Bunlar çevredeki herhalde çok 
sayıda kümesin herhalde çok sayıda 
horozlarıydı. Bunların cırlavuklar 
korosuna yaptıklah katkı daha deği­
şikçeydi. 'Kukurikuuu" diye alışıla­
gelen türkülerini söyleyenler yanın­
da, 'kulruri kukuri' diye çığlık atan­
lar, 'kaçkarebu kaçkarebu' diye ho­
m urdananlar da vardı. Bu sonuncu 
sololar, tam bir ataericil ortam olan 
kümesıe, söz dinlemeyip tüyen ya da 
naz yapan tavuklara gönderiliyor gi­
bi geldi bize. Sultan Horozlar, tavuk­
ları 'kaçma-gel-buraya, kaçma-gel­
buraya' diye kovalıyorlardı sanki. 
Vakitli vakitsiz, yerine göre günün 
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ortasında bile bu duyurıılar yapıldı­
ğına göre, horozların niyeti, 'gün do­
ğuşuna övgü' gibi 'sanatsal' değil, 
'gel, sana pul koleksiyonumu göste­
reyim' gibi daha çok 'tensel' nitelik­
te gibiydi. Ama nasıl ki, sanatıa, ba­
kan gözdeyrniş marifet, böyle değer­
lendirmeler de bizim fazlaca 'dünya­
sal' tavrımızdan kaynaklanıyor ola­
bilir. Belki de zavallı horozlar, doğa­
nın, gören gözlerin hiç kaçırınadan 
izlediği büyük değişim/dönüşüm 
mucizesine seranat yapıyorlardı yal­
nızca. Ben kendi uygunsuz düşünce­
lerimin yalancısıyrrn. 

Tek tük de olsa kimi geceler, bir 
başka solisti de ağrrladık: guguk ku­
şunu. Buna da "N'olmuz ki, bu da üç 
notayı müzik sanıyor," diyebilirsi­
niz. Ama o da gecelerimizi şenlen-

dirrnek için elinden geleni yapıyor­
du. Cırlavuldar korosuna katkısı gö­
zümüzden kaçınadı doğrusu. 

Elbette, bu koroyu tekdüze görüp 
mızıldananlar da vardı. Kızrrn, örne­
ğin, koronun geeeki şamatasından 
uyuyamayınca yakındaki bir ağaçta 
yuvalanıp sanatlanru döktüren crrla­
vuldarın kafasına, "Kesin, lan!" diye 
bağırarak terliğini fırlaın, ama uyku 
sersemi olduğundan neyse ki tuttura­
madı. Yıne de, kamptan ayrıluken, 
ağrrlanmamızda cırlavukların özel 
yerini o da benimsemiş görünüyor­
du. 

Bir de, kamp görevlileri . . .  Çok az 
tecimsel (ticari) ortamda onlar kadar 
sevimli, içten, gilleryüzlü ama aynı 
zamanda işlerini temiz ve zamanın­
da yapan kimseler görmüşüzdür. 
Kampın çekici yönleri, bir yandan 
oranın havası, suyu, havuzu, doğası 
ve cırlavuklarıysa, bir yandan da bi­
zi ağıdayan ev sahipleriınizdi. Ben 
kişisel olarak oraya bir daha gide­
ceksem, bizi ağırlayanların çok etki­
si var bunda. 

Ha, bu kadar söz arasında nere­
deyse unutuyordum, Bilim ve Ütop­
ya Kooperatifi Yönetim Kurulu top­
lantısı da yaptık elbette. Önümüzde­
ki yılın etkinlikler izlencesini tartış­
tık, birçok ta�arı başlatma kararı ver­
dik. Sorumlulan ve yöntemleri sap­
tadık. İlk toplantıda bir araya gelmek 
üzere dağı ldık. 

Sonra ... Sonra cup havuza ... 
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Kafeinsiz 

kahve yetiştirmek 

D oğal olarak kafeinsiz kahvenin 
ağaçlarda yetiştiği bulundu. 

Doğal kafeinsiz kahvenin, market­
lerde satılan suni 
olarak kafeini 
alınmış kahveye 
göre lezzetli ve 
ucuz bir alterna­
tif olabileceği 
umuluyor. 

B r e z i l y a l ı  
araştırmacılar,  
düşük kafeinli 
kahve cinsi üret­
me programı 
kapsamında 3 bin 
Etiyopya kahve 
bitkisi yetiştirdi. 
Aynı bitkiden 
üretilen üç .çalı­
nın ticari oydaş­
lanndan 1 5  kat daha az uyancı mad­
de içerdiği anlaşıldı. 

Kafeinsiz kahve bitkilerinin daha 
önceden vahşi olarak Madagas­
kar'da yetiştiği biliniyordu. Ancak 
bu bitkiler kahve üretimi için uygun 
olmayan ikincil tanecikler içeriyor. 
Coffea Arabica türü dünyada en çok 
yetiştirilen ve tüketilen kahve türü. 

Bitkiyi bulan Paulo Mazzafera, 
"ilk kez Coffea Arabica' nın kafein­
siz bir türünün bulunduğu"nu belirti­
yor. Bu bitkilerin kafein yapmak için 
gerekli olan enziminin eksik olduğu 
tahmin ediliyor. 

Dünya çapında tüketilen kahve­
nin yüzde IO'u kafeinsiz. Yani, lez­
zetli ve düşük kafein oranına sahip 
kahve için talep oldukça yüksek. Ha­
len kafein oldukça maliyetli bir en­
düstriyel süreçten geçirilerek kahve­
den ayrılıyor. Kafeini taneciklerden 
ayırmak için kullanılan organik çö­
zücüler ve karbondioksit aynı za­
manda temel lezzetli bileşiklerin de 
çözülmesine neden oluyor. Kahve­
nin tadıru bu kadar bozmayan diğer 
bir yöntem olan karbon filtresi ise il­
kine göre çok daha maliyetli. 

Mazzafera, bu buluşun fiziksel 
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olarak kafein kullanamayanlar için 
faydalı olacağını umuyor. Kafein 
kan basıncıru arttınyor ve uyku dü­
zensizliklerine neden oluyor. 

Araştırmacılar bulduklan bitki­
nin ticari olarak ne kadar başarılı 
olacağı konusunda şüpheliler. Bitki­

lerin olgunlaş­
ması \:>irkaç yıl , 
aldığı için henüz 
tadı konusunda 
bir kanı yok. Ye­
ni bulunan bitki· 
ler standart ara­
bica bitkilerine 
göre yüzde 30 
daha yavaş bü­
yüyor. Araştır­
macılar, bulunan 
bitki ile kafein 
açısından zengin 
a k r a b a l a r ı n ı n  
çapraz eşeylen­
mesinden kafe­
insiz ve hızlı bü­

yüyen kahve bitkilerinin üremesini 
umuyor. 

The Scientist, 24 Haziran 2004 

Müziği matematikle 
açıklamak 

H iç müziğin kulağımza konuşur 
gibi geldiğini hissettiniz mi? 

Arjantinli araştırmacılara göre, mü­
zik notalannın dizilişi edebi eserin 
bir parçası gibi. 

Ancak araştırmalar aym tondaki 
besteler ile farklı tondaki besteler 
arasında önenıli farklar olduğunu 
gösteriyor. Bu da neden pek çok in­
sanın farklı tonlardaki müziği anla­
mayı zor bulduğunu açıklıyor. 

Hem konuşma metninde, hem de 
konuşma sırasında, farklı kelimele­
rin hangi sıklıkla kullanıldığı dikkat 
çekici bir olgu. 1 930'lardan bu yana, 
bu konuda çeşitli teoriler ortaya atıl­
dı. Bir müzik parçasının ne kadar et­
kili olduğu konusundaki anahtar ise 
hangi noıaların birbirini takip ettiği. 
Bir diğer önemli konu ise hangi sık­
lıkla tekrar yapıldığı. 

Bu etkileri ölçmek için araştınna­
cılar dört besteyi incelediler: 
Bach'ın 6 numaralı prelüdü, Mo­
zart'ın C (K545) Sonatırun ilk kısmı, 
Debussy'nin Suite Bergamas­
que'den Menuet ve Schoenberg'in 
Üç Piyano Parçası Opus 1 1  'in ilk 
kısmı. Her biri solo piyano parçaları 
fakat stil ve periyod açısından farklı­
lık gösteriyorlar. 

Araştırmacılar. her parçadaki no­
taların şiddet ve uzunluğunu göz 
önüne alarak, hangi notanın ne sık­
lıkta kullanıldığıru belirlediler. 

Her parça, yazı metinlerine ben­
zer bir dağılım gösterdi. 

Bach, Mozart ve Debussy 'nin 
parçalarını;la anlamlı bir metinle 
güçlü bir ilişki görüldü. Diğer bir de­
yişle, bu müzik parçalarından birini 
dinlediğinizde devamında nasıl bir 
melodi geleceğini tahmin etmek da­
ha kolay. Araştınnacılar, caz parça­
larının da benzer bir özellik göster­
diğini de ayrıca belirtiyorlar. 

Fakat ilk farklı tondaki eserler­
den biri olarak kabul edilen Schoen­
berg'in parçasında ise farklı bir gra­
fikle karşılaşılıyor. Bu da kullanılan 
sözcük sayısının arttığı ve daha önce 
kullanılan kelimelerin nadiren tek­
rarlandığı metinlerle benzerlik gös­
teriyor. 

Her ne kadar bütün piyano parça­
lan metinlerle benzer özellik göste­
riyor olsa da, farklı tondaki besteler 
daha az yapı ve daha az düzen içeri­
yor; tıpkı karakterleri sürekli deği­
şen bir hikaye gibi. 

Nature, 19 June 2004 



Şifre yerine resim 

B ankamatik şifresi, cep telefonu­
nun pin kodu, e-posta adresinin 

şifresi, bilgisayarın şifresi ... Tekno­
lojinin hayatımııda kapladığı yerin 
artmasıyla birlikte şifreler de sorun 
olmaya başladı. Şifrelerin güvenli 
olabilmesi için ise stk stk değiştiril­
mesi gerekiyor. Kullanılan şifrelerin 
artan sayısı göz önüne alındığında 
ise sık stk değiştirmek kimsenin ho­
şuna gitmiyor. 

Hebrew Üniversitesi'nden araş­
tırmacılara göre şifreleri hatırlamaya 
çalışmak artık gereksiz olabilir. 

Araştırmalara göre insanlar içgü­
düsel anlama süreci sonucunda öğre­
niyor. Bu şekilde öğrenen bir insan, 
ileriki bir zaman­
da bilgiyi tamya­
bilir ama başka 
birine anlatmak 
için hatırlaya­
maz. 

G e l i ş t i r i l e n ·  
sistem resim, 
sahte kelime ve 
suni gramer kul­
lanıyor. Sistemin 
resim kullanılan 
v e r s i y o n u n d a ,  
kullanıcı 2 0  bin 
resim arasından 
rastgele seçilen 
1 00  ile 200 ara­
sında resim görüyor. Resimler ortak 
temaya sahip, biri onaylanmış, 2-9 
resimlik gruplar halinde organize 
ediliyor. Kullanıcı grupların içindeki 
onaylanmış resimleri seçiyor. 

Sonra, şifre vermek yerine, kulla­
nıcı çoğunlukla kısa serilerden olu­
şan onaylanmış resimleri tanımlıyor. 
onaylanmış her resim bir kez kulla­
nılıyor. 

Üç aylık bir sürede yapılan test­
lerde doğruluk oranları yüzde 70-90 
olarak saptandı. Araştırmacılar kul­
lanıcı dışındakilerin doğru tahmin 
etıne olasılığının yüz binde birden az 
olduğunu belirtiyor. 

Yeni geliştirilen yöntem, iki yıl 
içinde günlük hayatta kullanılabile­
cek. 

MIT Technology Review, 
ll Haziran 2004 

Bakterileri 
programlamak 

O n yıl içinde ilk insan yapımı 
bakteri robotlar, ya da mikroro­

botlar, fabrika hacalarından yayılan 
gazlardan karbondioksiti ayırıyor, 
hastalık teşhis ediyor ve yakıt için 
sudan hidrojeni ayırıyor olabilir. 

Sentetik biyoloji adı verile gene­
tik mühendisliğinin yeni alanında 
araştırmacılar mikrorobotların yapa­
bildiklerinin sınırsız olduğunu belir­
tiyor. Geleneksel genetik mühendis­
leri genleri bir organizmadan diğeri­
ne aktarırken, sentetik biyologlar tek 
bir organizma içindeki kompleks 
gen ağını yeniden tasarlayabiliyor. 

Diğer bir de­
yişle organiz­
manın davra­
nışiarım yeni­
den etkin bir 
şekilde prog­
ramla y a b i l i ­
yorlar. Araştır­
macılar "artık 
tek bir geni ta­
mir etıneyi dü­
şünmüyoruz, 
bir bütün kul­
lanım kılavuzu 
o l u ş tu r u y o ­
ruz" diyor. 

G e n e t i k  
açıdan, bakteriler bilgisayar devresi 
gibi pek çok benzer numara kullanı­
yorlar. Tipik genetik devrelerde, bir 
gen ilgili genin çalışmasım başiatacak 
ya da durduracak proteini üretiyor, 
tıpkı bilgisayarın 1 'i O'a çevirmesi ya 
da tersini yapması gibi. Proteinler ve 
genler üzerinde oynanarak kim­
yasal sinyalierin aktif veya inaktif 
hale gelmesi sağlanabiliyor. 

Ancak gelişmeyi ilgi çeken 
aynı zaman da tehlikeli hale geti­
ren bakterilerin yararlı olmak ye­
rine zararlı toksinler üretmesine 
de nedeQ olabileceği. Ancak bu 
görüşe karşı araştırmacılar, gen 
programlamasının daha iyi öğre­
nilmesiyle birlikte tehlikelerin de 
en aza ineceğini öne sürüyorlar. 
New Scientist, 22 Haziran 2004 

Arı V IZ, V IZ, VIZ! 

B al arıları kendi yuvalarırun ısıla­
rını kusursuz bir şekide düzenle­

yebilirler ve bunu vücut ısılarındaki 
genetik çeşitlilik sayesinde yaparlar. 
Yeni bir araştırma bazı bal ansı ko­
lonilerinde görülen büyük genetik 
çeşitliliğin pek bilinmeyen yararlan­
nı ortaya çıkardı. 

Bir yuvanın ısısının 32-36 derece 
arasında muhafaza edilmesi, yumur­
taların geliştiği ve arıların yumurta­
dan çıktığı ilkbahar ve yaz dönemin­
de yaşamsal derecede önemlidir. 
Sydney Üniversitesi'nden çalışmaya 
önderlik eden Julia Jones, "eğer yu­
vayı bu sıcaklıkta tumaziarsa yu­
murtadan çıkan arılar olması gerek­
tiği şekilde gelişmez" diyor. 

Eğer sıcaklık çok düşerse sıkı 
halde toplanıp birbirlerine sokulu­
yorlar. Sıcaklık çok yükseliTse işçi 
arılar yuvanın girişinde duruyorlar 
ve kanatlarını kullanarak sıcak hava­
yı dışarı yayıyorlar. 

Yeni çalışma, farklı atalardan ge­
len arıların kanatlarıyla serinletıneye 
biraz farklı sıcaklıklarda başladığını 
gösterdi. Bu, koloni içindeki ısıtma 
ve soğutma davranışlarının ani bir 
şekilde farklılık göstermesini engel­
liyor ve yuvadaki sıcaklığı daha sa­
bit kılıyor. 

Jones, "Daha önce, değişik geno­
tiplerdeki arıların belirli konularada 
değişik eşiklere sahip olduğu ortaya 
çıkarılmıştı. Örneğin, değişik yoğun­
lulctaki nelctarlar ilgilerini çekiyor. 
Ancak ilk kez arılardaki genotiplere 
dayanan farklı davranış eşiklerinin 
bir yararı ortaya çıkarıldı." dedi. 

New Scientist, 24 Haziran 2004 
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U landığı bazı plotlann yine kendisi ta- yazarlan arasında: A.C.Crispin, Pe-
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rafından gözden geçirilip, yeniden ter David, David Dvorkin ve Jean 

UZAY YOLU (Yeni Kuşak): 
(Star Trek New Generation) Para­
mount Şirketi'nin, yine Gene Rod­
denberry 'ye yapınıcılık görevini 
verdiği yeni "Uzay Yolu" dizisi. 
"New Generalion-Yeni Kuşak" adı 
verilen dizi, ilkine oranla bir çok ye­
nilikler taşımakta ve dekor, kostüm 
ve oyıınculuk sanatı bakımından da­
ha kaliteli olmakla birlikte; eski dizi­
nin bazı episodlan, Amerikan bilim­
gesinin usta ve tanınmış yazarlan ta­
rafından yazılmış olmaları nedeniy­
le, bilimge sanatı açısından daha 
elittir. ı 987'de çekimine başlanan 
dizi, 1991 'de GR'nin ölümüne kadıır 
gerçekleştirilen dört ayn çekim dö­
nemiyle birlikte halen devam etmek­
tedir. GR, yeni dizide: "Yaratıcı-İc­
racı Yönetmen" sıfatını taşımakta ve 
kendisiyle birlikte: "Yardımcı Ya­
pırncı" adı altınqa Rick Berman ve 
Michael Miller çalışmaktadır. "Gö­
zetirnci Yapımcılar" olarak ise: Ma­
urice Hurley ve Michael Wagner ad­
lan geçmektedir. Episodlar, Şu yö­
netmenler tarafından gerçekleştiril­
miştir: Gabrielle Beaiımont, Cliff 
Bole, Rob Bowman, Richard Colla, 
Winrich Kolbe, Les Landau, Paul 
Lynch ve Joseph L. Scanlon. Yeni 
Kuşak 1 20 dk.'lık bir pilot çalışma­
dan sonra 50'Şer dk'lık 98 episod­
dan oluşmakta ve ilk "Star Trek"in 
yaratıcısı GR'nin, önceki dizide kul-

yazılmasına gözlemcilik etmesiyle Lorrah gibi bilimge edebiyatında az 
oluşturulmuştur. (>>> Recurs_ ve tanınmış ve genç iınzalara rastlanır. 
SF) İki dizide·yer alan olay ve kişi- Yeni Kuşak, beklendiği gibi; eskisi­
ler arasında seksen yıllık bir zaman ne benzer bir biçimde çizgi-roman­
farkı vardır ve geleneksel "Uzay Yo- larla animasyonlara da konu olmuş 
lu" tekslinde yer alan: "to boldly go bulunuyor. Diziden, ilki 1979 yılın­
where no one has gone before-Daha da olmak üzere, yine GR'nin genel 
önce hiç kimsenin gitmediği yerlere yönetiminde altı ayn bağımsız sine­
yüreklke ilerlemek" ilkesinin azıcık ma fılmi daha yapılmış ve dünya si­
eğip büküp, değiştirilecek tekran gi- nemalannda gösterilmiştir; Filnıle­
bidir. Aradan geçen seksen yıl içinde rin ilki: "Star Trek the Motion Pictu­
Galaksi politikası adamakıllı değiş- re" ( 1 979) adını taşır ve Robert Wi­
miş, özgürlük kavramı ile etik sonın- se tarafından sinemaya aktanlmıştır. 
lar, daha da sofistike bir hale gelmiş- Nicholas Meyer'in yönettiği: "Star 
tir. Yeni dizinin belli başlı karakter Trek-2 The Wrath of Khan-Han 'ın 
ve oyıınculan arasında, "Enterpri- Öfkesi" ( 1 982) adını taşıyan fılmin 
se"ın kaptanı "Jean Luc Picard"ı oy- ise, dizinin episodlarından: "Space 
nayan Kraliyel Shakespeare Tiyatro- Seed-Uzay Tohumlan" (1967) adlı 
sunun eski aktörü, bilimge fılınleri TV fılminden doğduğu biliniyor. 
ve bilim belgesellerinin ünlü oyuncu "ST-3 The Search for Spock-Spock'ı 
ve sunucusu Patrick Stewart; ilk Aramak" (1 984) adlı fılmin yöneti­
fılmde görünen Mr. Spock'ın yerine mi Leonard Nimoy'a, senaryosu ise 
geçen android rolünde Brent Siner; Harve Bennet'a ait. "ST-4 The Veya­
Birinci Subay Jonathan Frakes; Em- ge Home-Yolculuk Yapan Ev" 
paty Danışmanı Marina Stiris; He- ( 1 986}, yine L.Nirnoy tarafından yö­
kim Sb. Gates McFadden; gerçekte netilmiş, fılmin öyküsü de LN ile se­
kör olup da yapay görme duyusuyla naryo çalışmalanna da katılan Ben­
donatılmış seyir subayı. zenci aktör net tarafından yazılmıştır. "ST-5 The 
Levar Bınton ve Klingonlu Üstğm. Fina! Frontier-Son Sınır Muhafızı" 
Worf'u canlandıran Michael Dom (1989) adlı fılm W.Shatner tarafın­
yer alırlar. Dizinin bir tür girizgah! dan yönetilmiş, film öyküsü de: 
sayılan: David Gerrold'ın senaryo- Shatner, Bennet ve Louhery tarafın­
sunu yazdığı: "Encounter at Fairpo- dan oluşturulmuştur. Eski 
int''le (1987) başlayan serüven akışı; DYO'nden uyarlanan son sinema 
Yıctoria E. Mitchel'in "Iınbalance"ı filmi ise: "ST-6 The Undiscovered 
(1992) ile sürer. Yeni Kuşak'ın diğer Country -Keşfedilmemiş ÜJ­

ke",( l991) adını taşır ve emektar 
oyuncu kadrosuna bu fılmde ehris­
topher Plummer da katılmıştır. N. 
Meyer'ın yönettiği fılmin öyküsü 
L.Nirnoy, L.Konner . ve M.Rosent­
hal'a ait. Filmin, TV Dizisinin 25. 
Yılı nedeniyle çekilen ve umulan ba­
şanyı sağlayamayan "Son Sınır Mu­
hafızı"nın yarattığı düş kırıklığını 
gidermek için çekildiği düşünülmek­
tedir. »> Uzay Yolu Eski Dizi, The 
Encyclopedia of S tar Trek. 

"Uzay Yolu-Yeni KuJak"tan bir bölüm: "Enterprise•on personeli bir toplantı sırasında. 
Ayaktaki, eski dizinin ünlü Kap. Kırk'ü William Shatner. 

UZAY YOLCULARI: 1 940 Ku­
şağı gerçekçi Şairlerinden >>> Su­
avi Koçer'in: "Ben Aya Giden Yolun 
Yolcusuyum", alt başlığıyla yayırıla­
nan ve uzay yolculuklannı konu edi­
nen Şiir kitabı. "XX.YY Şiirleri-1" 
üst başlığıyla sunulan yapıt, temalik 
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olarak birbirlerine balılı kısa Şiirler­
den oluşuyor ve gerçekçi Türk Şi­
irinde Nazım Hikmet'in başlattığı 
>>> "constructive" Şiir akımının, 
altmışlı yıllarda bir devamı gibi gö­
rünüyor. Sahafiye açıdan nadirılı 
gösteren kitap, Şairin poetik amacım 
sergileyen bir de önsöz içeriyor. 
Bkz.; KO_ER, Suavi; "Uzay Yolcu­
lan" ,Çınar Matb. İst 1 965, büyük 
boy, 80 sf. 

UZAY-ZAMAN: (Ter.tr.) Einste­
in tarafından izafiyet teorisinin açık­
lanması sırasında ortaya atılan ve 
üçü konum, di!ıeri ise zamanı veren 
dört koordinatla ifade edilebilecek 
bir biçimde, uzay ve zaman kavram­
larının birleştirildiği tek bir fıziksel 
kavram. Einstein'a göre, uzay-zama­
nın eğriliği, madde tarafından tayin 
edilmektedir. Dolayısıyla, büyük 
kütleli gökcisimleri, uzay-zamanın 
eğilip, bükülmesine neden olurlar. 
Bilimge edebiyatında bu kurarndan 
hareketle, katlanabilir bir uzay tasar­
lanmış ve böylece yıldızlararası 
uzak mesafelerin kısa bir sürede aşı­
labileceği uzay gemileri düşünül­
müştür. Uzay- zaman kavramı, bi­
limge edebiyatında bir >>> "açık ev­
ren-open universe" olup, harc-ı alem 
konular arasındadır ve en yetkin ifa­
desini de başrolünü Charlıon Hes­
ton'ın oynadığı ve Franklin J. 
Schaffner'in yönettiği; "Planet of 
the Apes-Maymunlar Gezegeni" 
( 1968) adlı fılmde bulmuştur. >» 
açık evren. 

-V-
VAHŞi GEZEGEN: "Le Plan,te 

Sauvage-Fantastic Planet" çizgifılm. 
Yön.;Ren, Laloux, Desenler: Roland 
Topor, Müzik:Aiain Graguer, Fotoğ­
rallar: Lubomir Lejthar-Boris Ba­
romykin. Stefan Wul'un romanından 
uyarlayıp, senaryolaştıranlar: R.To­
por -R.Laloux. Yapımcılar:S.Dami­
ani-A.Valio Cavaglione. Fr.-Çek or­
tak yapımı. Renkli, 72 dk 

Fransız yönetmen RL'nun 1973 
Cannes Film Festivali'nde "Büyük 
Ödül"ü kazanan çizgi-filmi: "Vahşi 
Gezegen", 1974'te Türk Sinematek'i 
tarafından getirtilerek, İstanbul'da 
sinematek üyelerine sunuldu. 3 Ni-

san 1 974 günü 2 1 .30'da çağnlılara 
sunulan film, sinema yazarlan ve bi­
limgeciler tarafından takdir ve hay­
ranlıkla karşılandı. Fr. Bilimge Yaza­
rı Stefan Wul'un: "Ed_t_ons Fleuve 

oir" yayınlarında yer alan "Oms en 
Serie" dizisindeki bir romandan ya­
rarlarularak çizgi-fılm haline dönüş­
türülen yapıtta: Uzak ve vahşi bir ge­
zegende çocuklarını eğlendirmeleri 
için evcil hayvanlar gibi beslenen 
"Om"ların, bilinçlenerek, özgürlük­
leri için dev "Traag"lara karşı baş­
kaldmiarı anlatılır. Traag'lar, mavi 
derili, boylan nerdeyse Om 'ların on 
kalından fazla, ileri teknolojiye sa­
hip android devlerdir. SW'un, Latin­
ce "homo" sözcüğünden hareketle 
"Om" adını taktığı küçük ve vahşi 
yaratıklar, bir bakıma "homo sapi­
ens"_ de çağrıştırmaktadır. Günün 
birinde akıllı bir Om, tıpkı U.K.Le­
Guin'in: "Balıkçı! Gözü-The Eye of 
Heron"unda olduğu gibi, Ornlann 
önüne düşerek, onları Traag' lara 
karsı ayaklandım ve yapılan savaş 
sonunda Om 'lar özgürlüklerini ka­
zanarak baksa bir gezegene kaçınayı 
başarırlar. RL, daha önce; "Les 
Dents du Singe-Maymun'un Dişle­
ri",( l 960), "Les Temps Morts-Ölü 
Zamanlar",( l 964) ve "Les Escar­
gots-Salyangozlar", ( 1 965) adlı 
filmlerle adını duyurmuş, yetenekli 
bir yönetmendir. Film, ünlü çizgi us­
tası R.Topor'un renkli "desene-ani­
me"siyle seyirciye sunulmuştur. 
VG'ndeki Omlarla Traaglar arasın­
daki mücadele, bir bakıma ezenle 
ezilenin. sömürenle sömürülenin 

sonsuz gibi görünen savaşının bir tür 
hicviyesi gibidir. VG'in 1974'te İs­
tanbul Sinematek' inde gösterimi sı­
rasında, o sıralarda sosyalist Yeni 
Ortam Gazetesi Sanat Servisi Şefi 
olan ansiklopedi yazan ile yine o sı­
ralarda Arıkara'da ilk Türk bilimge 
dergisi "Antares"i yayınlamakla 
olan S.E.Ergin tarafından izlendi ve 
fuayede yapılan irticali bir panelde 
RL'nin filmi tanışıldı. Bir sohbet ha­
vasında geçen bu tanışmaya: SEE, 
ZB, ODTÜ Ölıretim Görevlilerinden 
Ahmet Kip ve STÜ'den de Ender 
Özbek katıldılar. Tanışma SEE tara­
fından banda alındı ve bir özeti önce 
"Antares "te yayınlandı ve daha son­
ra da söyleşinin bütünü, ZB tarafın­
dan Vatan gazetesinde beş sayı ha­
linde tefrika edildi. Filmin DYO'si 
son yıllarda; "Fantastic Planet" adıy­
la Anehor Bay Ine. tarafından çoğal­
tılarak dağıtuna sunuldu. Bkz.; An­
tares, S.4, Güz 1974, Vatan; 28-29-
3 1  Mart-2-3 Nisan 1975;Y.Or­
tam,7.4. 1 974) >>> SEE, Antares, 
Vatan, Editions Fleuve Noir. 

VAN ALLEN KUŞAKLAR!: 
Dünyanın çevresini saran birbiri içi­
ne geçmiş iki enerji yüklil kuşak. Bu 
kuşaklar, yeryilzünü güneşten ve di­
ğer yıldızlardan gelen ağır proton 
yüklü radyasyonların zararlarından 
korur. Iowa Devlet Üniversitesi fi­
zikçilerinden James Van Alien tara­
fından varlığı keşfedilen kuşaklar­
dan iç kuşak; dilnya dışında 1400 ile 
3400 mil arasında yayılmakta, bü­
yük kuşak ise 8000 ile 1 2000 mil 
arasında hulunmakıadır. Yüksek 
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elektrik gücüyle yüklü kuşaklar, 
dünyanın manyetik alanı tarafından 
dünya çevresinde ıutulmaktadırlar. 
Explorer-VI tarafından keşfedilen 
bir üçüncü kuşak ise dünyadan 1000 
mil ötede başlamakla olup, Uç yüz 
mil kalınlığındadır. Yüksek enerjili 
protonlara sahip bu kuşak, içeriğin­
delci hidrojen atomu çekirdeğinde 75 
milyon· elekıron-volta kadar enerji 
bulundurabilmektedir. >>> Kozmik 
ışınlar, radyasyon 

dığı gibi, üstüninsan (über­
mensch) niteliğinde kahra­
manlardır. Yapıtlan arasın­
da: "Repetition-Tekrarla­
ma",( l 940); "Co-operate 
Or Else-Ya İşbirliği Yap 
Yada Çek Git",(l942); 
"The Second Solution­
İkinci Çözüm",(l942) ve 
"The World of Null 
A",( 1948, Türkçeye çevril­
di,) sayılabilir. Türkçe' de 
ise : "Feza Canavarlan­
The Voyage of the Space 

van DONGEN,(Henry Ric­
hard): ( 1920- ) Bilimge dışı resim­
leriyle de Un yapmış Amerikalı res­
sam. 1950 yılında: "Super Science 
Stories" dergisine kapak yaparak bi­
limge iiıanına girdi ve hemen yayın­
cılar arasında aranır bir illüstratör ol­
mayı başardı. Daha sonraki yıllar: 
"Astounding SF'a 46 kapak ve "SF 
Advenıures"a da üç kapak çizerek 
UnUnü pekiştirdi. Resimlerinde yu­
muşak renkler ve zarif, ince yapılı fi­
gürler l'llllanarak kendine özgü ve 
güçlü bir üslub kurmayı başardı. 
1961 'de daha kazançlı bir alan olan 
ticari resimlere yöneldi. Bu dönem­
de yaptığı Brigitte Bardot'ya ait yağ­
lıboya tablo, altmışlı yıliann başla­
rında Türkiye' de "Hayat" dergisinde 
yayınlandı. vd, 1976'da "Ballantine 
Books"un yönetim yerinde bir Şans 
eseri taruştığı Lester Del Rey ile 

ve zor geçen ço­
cukluk yıllarının 
etkileri, sonradan 
kaleme alacağı 
yapıtlarda izlene­
bilir. Geçim sı­
kıntısı nedeniyle 
okuldan ayrıldı 
ve çeşitli işlere 
girdi çıktı. 1926 
yılında "Ama­
zing Stories" der­
gisiyle tanıştı. 
193 1  'de ilk öy­
küsü: "I Lived in 
the Streets- So­
kaklarda Yaşa­
dım", "True 
S t o r y - G e r ç e k  
Öykü" dergisin­
de: " o One Bla­
me But Herself­

Romanlannda yarat1ı§ı 
garip ve zeki yaratıklarla 
senarist• "Alien• adlı 
filmdeki canavan 
esinleyen Kanadalı 
bilimge yazan 

B e a g l e " ,  
( Ç Y Y D D -
3,1954); "Uzay 
Tazısının Yolcu-
luğu", (ltaki, 
2002) ve 
"Children ofTo­
morrow-Yarının 
Ç o c u k l a r ı " ,  

yaptığı bir konuşma 
sonunda tekrar bilim­
ge ressamlığına dön­
dU. Daha sonraki on 
yıl içinde "Ballantine" 
ve "Daw Booh" için 
eliili yıllarda dergi ka­
paklarında kullandığı 
üslubuna dönerek re­
simler çizdi. Ancak bu 
kez daha parlak renk­
ler kullandı. 1987' de, 
daha önce II. Savaşta 
aldığı bir yaranın ye­
niden etkin olması yü­
zünden emekliye ay­
rıldı. 

van VOGT, Alf­
red Elton: 1912'de, 
Kanada'nın Winnipeg 
kentinde dünyaya gel­
di. Rollandalı göçmen 
bir ailenin çocuğudur 

A.E. van VOGT. 

Kendinden Başkası Kusurlu Değil" 
adıyla yayınlandı. 1935'te ise "Tnıe 
Story" dergisinden 1000 $'lık bir 
ödül kazandı. İlk bilimge öyküsü: 
"Vault of the Beast-Yaratığın Mah­
zeni" olup, 1939'da "Astounding 
SF'de: "Black Destroyer-Kara Dest­
royer" adıyla yayınlandı. Otuzlu yıl­
Iann sonlarındaki ekonomik kriz ne­
deniyle Kanada Radyosunda piyes 
yazarlığına başladı ve bölüm başına, 
eline 15 ile 25 $ arasında bir telif üc­

Bilimge resim oanatında kendine 
özgO çizileriyle yeni bir Oslup 
yaratmayı başaran van 
Dongen'ın, J.BIIsh'ten yapılan 
seçmeleri içenın: "The Best of 
ıa• kitabına 179'da yaptı§ı 
kapak resmi. 

reti geçti. 1 939 yılın­
da kendisi gibi bi­
limge yazan olan 
Edna Mayne Hull ile 
evlendi. 1943 yılında 
Kanada Savunma 
Bakanlığına girdi ve 
"free-lens" yazar 
olarak çalışmalannı 
sürdürdü. 1940'1ı 
yılların sonlarında 
hipnotizma ile ilgi­
lendi ve "Hypnotics 
Handbook-Hipnotiz­
ma Elkitabı" adlı ça­
lışmasını yayınladı. 
Aynı yıllarda L.Ron 
Hubbard ile birlikte 
"Dianetic" ve >>> 
"scienıology" kültü­
nU kurdu. A.E.van 
Vogt'un kahraman­
lan, "sciento­
logy"nin de amaçla-
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("Uzaylı" adıyla: BKBD,1984) adlı 
romanlan yayınlandı. >>>Feza Ca­
navarlan, Uzaylı, Uzay Tazısının 
Yolculuğu, dianetics. 

VAN CE, Jack: ( 1916) San Fran­
cisco doğumlu. Gerçek adı: John 
Holbrook Vance. Ancak bu adı sade­
ce polisiye öykü ve romanlarında 
kullandı. Bilimge dünyası onu Jack 
Vance adıyla tanır. Califomia üni­
versitesinde okudu. ll.Dünya Sava­
şında ABD Deniz Ticaret Filosunda 
görev yaptı. İlk öyküsü; ''The World 
Thinker-DUnya Bil gesi" I 945 yılın­
da; ''Thrilling Wonder Stories- He­
yecanlı Harika Öyküler'' derisinde 
yayınlandı. JV, bilimgede "science­
fantasy", (>>> fantastik bilimge) 
adını verdiğimiz ve öncülüğünü 
E.R.Burroughs ile H.P.Lovecraft gi­
bi yazarların yaptığı türü geliştirmiş­
tir. 1962 'de yayınlanan: "The Dra­
gon Masters-Ejderha Efendileri" ad­
lı yapıtıyla Hugo ödülünü kazandı. 
t966'da yayınlanan: "The Last 
Castle", ("En Son Kale"; Metis 
1997) ile 1967 yılında hem Hugo 
hem de Nebula ödüllerini aldı. Yapıt 
hakkında ansiklopedi yazan Şu yo­
rumda bulundu: ö ... Bilindiği gibi; 
"soft SF' ağır bilimsel açıklamaların 
yer aldığı hacirnli romanlara bir tep­
ki olarak doğmuş bulunmaktadır. 
ESK, ttirün bütün özelliklerini yapı­
sında toplayan bir kısa roman' ya da 



Vanca'ın 

Metis Bilioıkur- kurgucular Sinematek'te", (5.3. 
gu-18; 94 sf. 1975); "Antares'in S.Sayısı", 
İst., 1997, ISBN: ( 12.5.75) ;"Selma Mine", (8.2.75)"; 
975-342- 15 1-6 "Otomatik Portakal", (25 . 1 .75); 

VATAN GA- "2100 Yılında İhtilal", (4.2.75); "Ye­
ZETESİ: ( 1962- ni Bir Kavram Kargaşası", 1 1 . 1 1 .74) 
1978) 1923'te "Zardoz", (5.2.75); "Yasamak Ge­
A.E.Yalman tara- rekli mi?", (2.5.75); "Edebiyatın 
fından kurulan Uzak Sınırlannda; ,{ l0.5.75); BK 
Vatan gazetesi, Türk Edebiyatında Bir Gereksinme­
uzun süren serü- dir", (7.7.75) >>> Yeni Ortam, BA­
venli bir basın ya- YAR.Z. 
şamından sonra VA LIGURSKI, Ewdard 1: 
1 962'de Anka- ( 1926- ) Pennsylvania doğumlu, 
ra'da Naim Tıra- Amerikalı bilin1ge ressamı. Pitsburg 
li'ye intikal etti. Sanat Enstitüsü'nden mezun olrna­
Tirali, ı974'te Va- dan önce bir süre Şikago Sanat Ens­
tan 'ı İstanbul' a titüsü ve Amerikan Güzel Sanatlar 
naklederek, bura- Akademisine devam etti. 1952'de 
da yayınlamaya "Ziff-Davis"te sanat direk.ıörlüğU ve 
başladı. Aynı yıl daha sonra da "Quirın Yayınevi"nde 
içinde Yeni Or- aynı görevi sürdürdü. "Ace Books", 
tam Gazete- "Avon Yayınlan", "Ballantine Bo-

'uzun öykü'. IV, başka 
bir evrenden getirilerek 
insaniann hizmetinde 
çalıştırılan ' Mek'lerin 
başkaldırısını anlatır­
ken, bir yandan da tam 
anlamıyla feodal, ancak 
bilim ve teknolojinin 
egemen oldugu bir dün­
yayı du lıetimler. Geliş­
miş teknolojiye rağmen, 
insanları hasır iskemie­
lere ba�lı olarak uçuran 
akıllı kuşların var oldu­
�u. kör bir aristokratik 
gururun sağduyuyu öl­
dürdüğü; klan düzeninin 
insanları bir tür otoma­
tik malcine haline getir­
diği garip bir dünyadır 
bu. Ancak, demokrasi­
nin onca nimetlerine 
rağmen , insanoğlu uza­
yın en ücra köşelerine 
yapuğı göçler sorucu 
ldanlı bir feodaliteye 

lik kez 21 Mayıs 1976 tarihli bir 
bulvar gazotMinde yazar olarak 
de!lll, çizer (1) olarak anıldı. 

si 'ndeki Sanat oks", "Berkeley Books" ve "Double-
Servisi Şefliği gö- day" gibi yayınevlerinin bilimge ro­
revine son verilen manları na kapak resimleri çizdi. 

dönmek zorunda kalmıştır. Bu sos­
yolojik realite bir yandan okura bir 
tarihsel zorunluluk gibi sunulurken, 
bir yandan da aristokmsinin kendi 
içinde devrim yapmasırun da kaçı­
rolmaz olduğu vurgulanır. JV'ın ro­
manı esprilerle dolu, tatlı tatlı oku­
nabilen bir yapıda. Bunda yazarın 
renkli ve fantastik anlatım biçimiyle, 
klasik roman tipiemelerinin ötesine 
geçinmeyişinin etkileri de olsa ge­
rek. < ... > "Nostromo", S.3, 1 998) 
IV'in başlıca yapıtları Şöyle sırala­
nabilir: "The Dying Earth-Ölen Yer­
yüzü",( l950) ; "Star Kings-Yıldız 
Krallar", ( 1964-80, 5 Kitap); "Planet 
of Adventure-Serüven Gezeğeni", 
( 1968-70) Bir triloji oluşturan yaza­
nn üç romanı; 'The Anome-Kural­
sız", "The Brave Free Men-Cesur 
Özgür İnsanlar",( 1973) ve "The 
Asutra",(1974), 1989'da Ingiltere'de 
"Durdane" adı altında topluca basıl­
dı. IV hakkında yapılan en iyi ince­
lemelerden biri de; Oordon BEN­
SON Jr. ile Phil Stephens PAYNE'e 
ait olup: "Jack Vance, a Fantastic 
lmagination : A Working Bibliog­
raphy-IV, Fantastik Hayal Gücü: Bir 
Bibliyografya Çalışması", (Son bası­
rru: 1990) adını taşır. Bkz.; VANCE, 
Jack: "En Son Kale",Çev. F.Ertürk, 

ansildopedi yazarı, Vatan'da aynı Ama daha çok >>> "Amazing Stori­
göreve getirildi. Ve böylece o sırada es" ile "Fantastic" dergi leri için çiz­
günlük gazete olarak bilimge konu- diği 78 tane kapak resmiyle tanındı. 
sundaki haber ve yazılara yer veren ( 1955-6) Yapıtlarında metal objeleri 
tek gazete Yeni Ortam' ın bu özelliği, ustalıkla resmedişi ve iğne burun lu 
Vatan'a taşınmış ol- r---e"--------, uzay gemileriyle dik-
du. Gazetenin Nu- katleri çekti. "Popular 
man Esin tarafından Mechanics" ve "The 
satın al ınmasından Rider's Digest" gibi 
sonra da ZB bir süre bilim ve teknik dergi-
köşe yu.an olarak bu lerine illüstrasyonlar 
gazetede çalıştı ve da çizen EV, bizde; 
zaman zaman: "Not OYUS'un 6. kitabı 
Defteri" adlı sütu- olarak yayınlanan: 
nundaki yazılarında R . M .  W i l l iams ' ı n :  
bilimge konularını "Conquest of the S pa-
gündeme getirdi. Va- ce Sea-Robot X-81" 
tan 'da yayınlanan adlı romanına çizdiği 
belli baslı bilin1ge kapakla bilinir. Bkz.; 
haber ve yazıları WILLIAMS, Robert 
şunlar: "Açık Otu- Vallgurski'nin; R.M.Wllllams'ın Moore: (OYUS bası-
rum- Bilimkurgu: Türkçe'de: "Robot X-81" adıyla m ında yazarın adı 
Ed b' t ve Sine yayınlanan "The conquest of the yanlış olarak: e ıya ı , - Space Sea-Uzay Denizinin Fethi" 

"A.R.Moore" biçi-m a s ı , adlı kitabına çizdi!)! kapak resmi. 
(28.3.1975'ten itiba- Kitap, Türkiye'de özgOn minde yer almış-

s t frika ) >>> kapa§ıyla yayınlanan ender tır.),"Robot X-8 1 ", ren e · yabancı bilimge romanlanndandır. 
Vahşi Gezegen)", Çev.R.Pınar, OYUS-
"İnsanın İnsan Olma Savaşı", 6, 173 sf.,İst.,1971 
(25.4.1975); "Antare.� 3. Sayısında", VELIKOVSKY, Immanuel: 
(7. 1 2. 1974); "Türk Bilirnkurgucuları ( 1 885-1979) Rusya doğumlu Muse­
Toplanacak", ( 1 3 . 1 . 1 975); "Bilim- vi Amerikalı >» sahte -bilimci ve 
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yazar. Moskova'da Up öğrenimi gör­
dü ve Viyana'da 1933 yılında Wil­
helm S tekel ' in yanında psiko-analiz­
ma konusunda incelemelerde bulun­
du. Genelde Güneş Sistemi'nin olu­
şum ve evrimine dair yazdığı bir di­
zi kitapla tanınır. IV, bu kitaplarında 
sistemin, gerçekte bir kuyruklu yıl­
dız olan Jüpiter'in etkileriyle, çekim 
yasalan gereği Venüs'ü oluşturduğu­
nu ve Dünya'ya yaklaşuğı zaman da 
küresel boyuna felaketiere neden ol­
duğunu ileri sürer. Teorinin esası as­
lında Fransız gökbilimeisi ve koz­
mogonisti Laplace'a ( 1 749- 1 27) ait­
tir. IV, iddialarını destekleyebilmek 
için; Daeniken gibi 
din, mitoloji, arke­
oloji ve antropoloji­
den kanıtlar gösterir 
ve bunları bilimsel 
bir düzen içinde de­
ğil, eklektik bir tarz­
da sergiler. IV'nin 
Güneş Sistemi'nin 
oluşumu hakkındaki 
görüşleri bilim 
adamlan tarafından 
kabul görmemiş: 
(Donald Goldsmith: 

sf. >» Sahte bilim, Fantastik real­
mizm, GADOV. 

VERCORS: ( 1 902- 1991)  Fran-
sız ressam, illüstratör ve yazarı Jean 
Bruller'nin yapıtlarında kullandığı 
takma ad. 1942'de ilk romanı; "Le 
silance de la mer-Denizin Sessizli­
ği"ni yayınlayarak, Fransız Direniş 
basını: "Edition Minuit-Geceyansı 
Yayınları ''nı kurdu. Savaştan sonra 
Albert Camus'nün ( 1 91 3 - 1 960) tar­
zının etkisiyle, etik açıdan önemli 
olan birçok masal yazdı. "Les Ani­
maux d,natur, s-Doğal Olmayan 
Canlılar" ( 1 952), İngilizceye: Rita 
Bariss tarafından: "You ShaiJ Know 

Them-Onlan Tanıyacak­
sınız", ( 1 953) adıyla 
çevrildi ve 1 954 'te de 
İngiltere'de: "Borderli­
ne-Sınır Çizgisi" adıyla 
yayınlandı. Yapıtın 
ABD'de ikinci basımı 

versiyonu gibidir. V'un sava� sonra­
sı alegorik yapıtlan hiç bir zaman 
Fransa dışında bilinen ilk romanı ka­
dar ünlü olamadı. Sanatçının resim­
lediği yapıtlar arasında ise; Andr, 
Maurois'in "Paıapoufs et Fili­
fers"( 1930) adlı romanı da yer alır. 
>>>suspendid animatian 

"Scientists Canfront 
Vel i kovsky-B il im 
adamları Veli­
kovsky'ye Karşı", 
ABD, l 977) ama 
başlangıçta >>> 
pulp-fıction bilimge 

ise "Murder of the Mis­
sing Link-Kayıp Halka 
Cinayeti" ( 1 958) başlı­
ğıyla yapıldı. Vercors bu 
yapıtında yeni bir tür 
maymun adamın keşfiy­
le, deneysel olarak bir 
insanın, ırkların çabuk 
yükselmesine hizmet 
amacıyla kendi öz oğlu­
nu öldürmesinin haklı 
olup olmadığını tartışır. 
"Col ,res-Öfke" adlı ya-

Verne'nln, 2001'de: ltakl Y. 
J.Verne Dizisinde yayınlanan 
"Dünyanın Ucundaki Fener'" 
adlı, filmi de yapılmıJ olan 
roman ı. 

p ı t ı n d a  
ise: (RB tarafından 
"Insurgent-İsyankar" 
adıy la  İngilizceye 
çevrildi, l 957) ölüm­
süzlüğü araştıran ve 
bu yolda büyük bir 
bedel ödeyen bir araş­
tırmacının dramatik 
öyküsü anlatılır. 
"Sylva" adlı romanı: 
(İng. çev. RB. 1962) 
ise, bir İngiliz deli­
kaniısı tarafından ka­
dına dönüştüriilen ve 
sonra da hemen sonra 
hayvana dönüşen bir 
yaratığın öyküsüdür. 

VERNE,Jules (Gabriel): ( 1 828-
1905) Çağdaş anlamda bilimge ede­
biyatının temellerini atan Fransız ya­
zan Jules Yeme, Nantes liman ken­
tinde doğdu. Bazı edebiyat tarihçile­
ri, JV'nin denizeilikle derinlemesi­
ne ilgilenmesini buna bağlarlar. Ba­
basının isteği üstüne girdiği hukuk 
öğrenimini başarıyla sürdürürken, 
bilimsel araştırmalara ve yerbilime 
karşı ohın aşırı ilgisi, onu coğrafyacı 
ve kaşiflerle dostluğa, bu konudaki 
kitapları okumaya yöneltti. JV, 
XIX.YY sanayi devriminin yepyeni 
bir dünya yaratmak üzere olduğunu 
sezmiş ve görmüştü. Paris'te sürdür­
mekle olduğu hukuk öğrenimini ya­
nda bırakması üzerine, JV'nin baba­
sı, kendi ine göndermekte olduğu 
para yardımını kesti. O da dilediği 
gibi okuyup yazmak üzere "Theatre 
Lirique"in. ekreterliğini yapmaya 
başladı. Bu kurumda ünlü romancı 
ve oyun yazarı Alexsander Dumas 
fils ( 1 824- 1 895 ve Victor Hugo 
( 1 802- 1885) ile tanıştı ve bu karşı­
laşma onu çok etkiledi. AD, onu 
oyun yazmaya yöneltti ve bu teşvik­

lerin sonucu JV, başan­
lı olan bir operet ile iki 
de vodvil yazdı. (Bu 
dönemde kaleme aldığı 
yirmi adet kadar ro­
mantik tekst ve libretto 
hala yayınlanmamış 
olup, "JV Müzesi Ar­
şivleri"nde muhafaza 
edilmektedir.) Ancak 
JV'nin aklı fikri, yeni 
bi 1 imse! buluşlarla de­
ğişmekte olan dünya­
nın kendisiydi. Yetene­
ğini bilimsel konulu 

yazar ve çizerlerinin çok işlerine ya­
ramıştır. Sonralan daha bir ciddiyet­
le ele alınan IV'nin görüşleri, bilim 
kitaplannda tartışılmış ve Fritz Le­
iber; ("The Wanderer-Gezgin". 
1 964), Larry Niven, ("Lucifer's 
Hammer-Şeytanın Çekici", l 977) ve 
Isaac Asimov, ("Nemesis" , 1 989; 
Türkçesi: "intikam Tanrıçası" 1 990) 
gibi ciddi bilimge yazarianna esin 
kaynağı olmuştur. Görüşleri Einstein 
tarafından da incelenmeye değer bu­
lunan, ancak bilim adına reddedilen 
IV'nin: "Worlds in Collis_on-Çarpı­
şan Dünyalar", (1 950) ve "Ages in 
Chaos-Kanşık Çağlar" ( 1 952) adlı 
kitapları seksenli yıllarda dilimize 
de aktarılmıştır. Bkz.; ASIMOV; 
"intikam Tanrıçası", Çev.M.Har­
mancı, Alun Kitaplar, İst., l 990, 35 1 
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Joan D. Vinge'nln uıun romanlara yönelterek, 
öykOierden oluJan. Türkçe'deki daha sonra XX.yy'ın 
tek kitabı. ilk çeyreğinde: "scien-

Yapıt bir bakıma David Gamett 'in: 
"Lady into Fox-Tilki Kılığındaki 
Kadın" ( 1922) adlı romanın yeni bir 

ce-fiction" adını ala­
cak olan, bilimsel tabanlı yeni bir 
edebiyat türünün ilk örneklerini ta-



sarlamaya başladı. 1 862'dc başanlı 
bir çıxuk edcbıyuıı yayıncısı olan 
Jules l lcıt.cl ( 1 8 1 4 1 886) ilc ıanışm­
cıı; "C'imı scnıaıııcs en balion-Balon­
Iu Ilc� llulıa" adlı romanını okuması 
ı�ııı ouu verdi. Hetz.el, JV'nin büyük 

lim adarnlanyla, becerikli uzmanlar­
dan ve işlerini iyi bilen ve uygulayan 
çalışkan emekçilerden oluşur. Etik 
bakırndan ise Hıristiyan kökenli bur­
juva ahlakına bağlı görünmekle bir­
likte, zaman zaman bu alılakı eleştir­

yeıcneAinin farkına 
varmı� ve yapııı ya­
yınlaınayı kabul et­
mişti. Romanın bü­
yük bir başan kazan­
ması Uzerine, yayıncı 
ona yeni romanlar 
yazması için tekiifte 
bulundu. Böylece 
JV'nin kırk kitaptan 
oluşan ilk dizisi 
Hertzel iarafından 
yayınlandı ve dünya 
edebiyatında; (İngiliz 
Herbert Georges 
Wells'in de büyük 
katkılanyla, adına bi­
limge (>>> Scientific 
SF) denilen yeni bir 
tarz ve yeni bir dün­
yayı kavrayış biçimi 

Tür1< basınında: Bilimge 
Dosyası• hazırlayan ana·aktm 
"prozlne"lerinden kitap dergisi 
VlrgOI'On kapa§ı. 

rnekten de geri 
durmaz. Siyasal 
bağlaında ise taın 
bir laik karakter 
içindedir. JV, Os­
manlı kültürüyle 
de yakından ilgi­
lenmiş; konusu İs­
tanbul'da geçen 
romanlarından bi­
rinde serüvenci ve 
iddiacı bir Osman­
lı ağasını anlatmış­
tır. Dilimize de 
çevrilmiş bulunan 
ve: "inatçı Kahra­
man Ağa" (lyigün 
Y.,İst.I963. Özgün 
adı: "Keraban-le­
tetu". ( 1 883) ing. 
çev.; J .Cottarel: 

"Headstrong Turk-inatçı Türk" 
(1 883-4) adım taşıyan bu romanda 
JV, Türkiye ve İstanbul' u hiç görme­
diği halde gerçekten görmüş ve gez­
miş gibi bir gerçekçilik tavn içinde­
dir. JV'nin; "Hard SF' ya da "Scien­
tific SF' tanımı içine giren üç büyük 
romanı: "Vingt mille lieues sous tes 
mers-Deniz Dibinde Yırrnibin Fer­
sah"Ja ( 1 870) birlikte, "De la terre a 
la lune-Ay'a Seyahat"( 1 865) ve "Vo­
yage au centre de la terre-Dünyanın 

ve bu romanların önemli olanlarının 
yayın haklan; "Camille Flammari­
on"dan yayıncı Alımed İhsan tara­
fından satın alınarak; "Maarif N eza­
reı-i celilesinin ruhsatıyla" zamanın­
da Osmanlıca'ya çevrilmiş bulun­
maktadır. >>> Deniz Altında Yırmi­
bin Fersah, WELS, Hard SF, Scienti­
fic SF, Fenni Roman. 

von HARBOU,Thea:(l2 Aralık 
1 888- 1954) Alman ana-akım ve bi­
limge roman yazan, senarist. Savye­
ra'da doğdu ve Alman sinemasındaki 
ekspresyonisı harekete katılarak, 
1920'den itibaren yönetmen Fritx 

Lang ile birlikte çalıştı. Zamanın 
"best-seller" yazarlarından biriydi. 
1924'te FL ile evlendi ve birlikte baş­
ta "Metropolis", l 926) ile "Die Frau 
im Mond-Ay'daki Kadın", ( 1 929) ol­
mak üzere birçok filmin senaryosunu 
yazdı. Bu arada başka yönetmenieric 
de çalıştı. Bunlar arasında F.W. Mur­
nau ve Dreyer gibi önemli isimler de 
yer alır. TvH, onızlu yılların başla­
rında iki filmin de yönetmenliğini 
yaptı. Nazizrnin yükselişinden sonra 
Tv H Nazilerle işbirliği yaparak, onla­
rın güçlü bir destekçisi oldu ve "N azi 
hareketinin resmi senaryo yazan" sı­
fatıru kazandı. Nazizrne karşı olan 
FL, 1 934 'te TvH'dan boşanarak 
ABD'ne göç etti. TvH'nun karlyeri 
cilili yılların başlannda sona erdi. 
Yırmili yılların, Avrupalı ender kadın 
bilimge yazarlanndan biridir. 1921 
ile 1954 yılları arasında otuzdan faz­
la filmin senaryo ve öykü yazarlığını 
ve adaptasyonunu gerçekleştiren 

TvH'nun, burada sa­
dece bilimge çalış­
malarının filmografi­
sini verebi1iyoruz: 

belirmiş oldu. JV'nin romanlarının 
bugüne kadar taın bir envanteri yapı­
laınaınışıır. Bunun nedeni, çok üret­
ken bir yazar olan JV'in her geçen 
gün yeni bir yapıtının keşfedilerek 
gün ışığına çıkanlması olduğu ka­
dar; ("Yirminci Yüzyılda Paris",Tr. 
_ev.2001) yazann verirnlili� ve da­
ğıruk çalışma dilzenidir. Ömrünün 
sonlarına kadar hiç büyük gezilere 
çıkmamış olan JV; (Sadece yaşamı­
nın sonlarına do� romanlanndan 
kazandığı parayla sonradan Jack 
London' ın yapacağı gibi bir yat satın 
alarak. küçük bir Avrupa turu yapa­
bildi,) bütün yaşamını, çalışma odası 
olarak kullandığı Amiens 'deki köş­
künün kırmızı tuğlalı kulesinde ro­
manlannı yazarak geçirmiştir. Bu 
durum yüzünden yayıncı kendisini 
her defasında: "Buyurun ,oturun 
Monsieur Veme. O kadar çok seya­
hat ediyorsunuz ki, her halde çok yo­
rulmuş olmalısınız," diyerek karşı­
lardı. JV, romanlannda insan ve kül­
tür ilişkileri bakımından enternasyo­
nalist ve zaman zaman da anti-em­
peryalist bir tavır içindedir. Kahra­
manlan genellikle çeşitli uluslardan 
seçilmiş, serüvenci ve gözü pek bi-

Merkezine Seya­
hat" ( 1 863), 
XX.yy'da bilimge 
edebiyatının özü 
sayılabilecek ve 
daha sonra da >>> 
John W. Camp­
bell'in öncülüğü­
nü yaptığı, Asi­
mov'un da günü­
müze kadar sür­
dürdüğü >» "Sal­
tık Bilimge" kav­
ramının esasını 
oluşturur. JV'nin 
coğrafık keşiflerle 
ilgili romanlan ise 
hayli yekün tutar 

von Harbou'nun senaryosunu 
yazdı!jı "Metnıpolis"te, zamanın ün· 
tü oyuncusu Brigitte Helm, ünlü ero­
tik dans sahnesinde. 

"Dr. Mabu­
seö,( 1922), "Metro­
polis", ( 1 926); "Die 
Frau im 
Mond",( 1929); "The 
Testament of Dr.Ma­
buse-Dr.Mabuse'nin 
Vasiyeti", ( 1 933)) 
Daha aynntılı bilgi 
için bkz.: BREN­
NAN, Sandra: "All 
Movie Guide" >>> 
LANG, Fritz, Metro­
polis, Aydaki Kadın. 

Birn ve ütopya Temmuz 2004 79 



iz Bırakanlar 

Türkçe 'ye ve bilişim e adanan hayat; 
Prof. Dr. Aydın Köksal 

"Toplum kazanılmış değerlerini boşuna harcıyor; uzun süredir hep yanlış yönetimler 
altında yaşıyoruz. Atatürk devrimleriyle kazanılmış öğretim birliğini, anadili bilincimizi, 

ulusal özgüvenimizi, ulusal bağımsızlığımızı yitiriyoruz. Uluslaşma sürecimiz 
tamamlanamıyor. Yine de Aydınlanma' nın Türkiye için vazgeçilmez bir kazanım haline 
geldiğini biliyorum. Kimsenin gücü artık Türkiye'yi geriye götürmeye yetmeyecektir." 

A ydın Köksal 'la sıcak bir An­
kara gününde çocuk parkına 
bakan evlerinde görüştük. 

Park, bana yirmi yıl öncesini anun­
sattı. Şimdi hekim olan kızım Gül'ü, 
buradaki salıncaklarda epey alla­
mıştım. Gülden ve Aydın Köksal be­
ni Imk yıllık dostlanymışım gibi kar­
şıladılar. Prof. Dr. Gülden Köksal, 
Hacettepe Üniversitesi 'nde öğretim 
üyesi. Uzmanlık alanının çocuk bes­
lenmesi olduğunu öğrenince dergi­
ınize yazmasını rica enim. Yazmaya 
söz verdi: "Biz ailece ana sütü-
nü ve anadilini savunuyoruz" 
dediler. 

Feyziye Özberk 

parçalamanın teorisini yaptı�ını an­
latmıştı. 

Aydın Köksal, her şeyden önce 
illkesini, ulusunu seven, toplumsal 
sorumluluğu üst düzeyde tutan bir 
aydın, çok yönlü bir bilim adamı; bi­
lişim uzmanı, dilci, eğitimcidir. 
Fransızca, İngilizce, İtalyanca, is­
panyolca ve Almanca bilen Aydın 
Köksal, ilköğretimden üniversiteye 
Türkçe ile öğretimin yılmaz savunu­
cusudur. Bilgisayar Mühendisliği 
Bölümleri 'nin ülkemizde ilk kez 

Aydın Köksal 'la sanının üç 
yıldır tanışıyoruz. Aydın Kök­
sal: Bilim ve Ütopya dergisinin 
Şubat 2001 sayısında 'Türkçe 
ile Bilim Olur mu?' kapak dos­
yasına Türkçe bilişim terim leri­
nin 35 yıllık öyküsünü yazmış; 
Hatay sokaktaki bilromuzda ya­
bancı dille öğretimi clcştiren bir 
söyleşiye katılmış; aynca Bilim 
ve Ütopya Kooperatifi'nin 1 9-
20 Nisan 2003'te İstanbul'da 
düzerılediği Uygarlıklar Sem­
pozyumu'nda da güzel bir ko­
nuşma yapmıştı. "Bilişim Dev­
rimi, Küreselleşme ve Uygar­
lıklar Çatışması Ortamında 
Kimliğini Arayan Türkiye" baş­
lıklı konuşmasında, S. Hunting­
ton'un Uygarilklar Çatı§ması 
adlı kitabında savunduğu tezle­
rin eleştirisini yaparak, bu tez­
lerin, bizim gibi ülkelerin üze­
rindeki emperyalist sömürünün 
devamının ve ezilen dünyayı 

ÇahJma masasında, Atatür1<'ün önOnde, 1999. 
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açılmalarına önayak olmuş, bu mes­
leğin öneminin anlaşılması için ola­
ğanüstü çabalar göstermiş, bilgisa­
yar, bilişim, bilgi işlem, donanım, 
yazı/mı gibi sözcUkleri tilreterek bu 
bilim dalının güzel Türkçe'ınizle öğ­
retim yapmasına olanak sağlamış, 
pek çok bilgisayar mühendisinin ye­
tişmesi ne katkıda bulunmuştur. 

Bir ömre birluıç yaşamı sığdırmak 
istemenin telaşını yaşıyor 

Aydın Köksal'la söyleşimiz, mü­
zik ziyafetiyle sonianan hoş bir gö­

rüşme oldu. Eşinin börek ik­
ramına Aydın Bey de, önce 
orgla (J.S. Bacb'tan Re Mi­
nör Toccata et Fugue), sonra 
da kemanla seslendirdiği 
birkaç klasik müzik parçası 
(bir de Çigan, Csardas M on­
rı) ile katıldı. Onun dikkati 
çeken ilk özelliği, konuşkan­
lığı. Coşkuyla konuşuyor; 
çürıkü bildiklerini paylaş­
mak istiyor; öğrenmeye de 
açık, alçakgönüllü, içten, 
hoşgörülü, iyimser bir kişili­
ği var. Bir örnre birkaç yaşa­
mı sığdırmak istemenin tela­
şını yaşıyor gibi. .. Yaşamını 
ve yaptıklannı ö�ndiğim­
de ise çalışarak, üreterek 
mutlu olan bir insan olduğu­
nu arılıyorum. 

Düşlerimiz engin, 
değiştirme gücümüz. son­

suz 

Öğrencilerinden Hülya 
Küçükaras (HÜ, 1 982), 
onun yalnızca bilgisayar 



mühendisleri değil, aydın mü­
hendisler yetiştirdiğini vurgu­
luyor: 

"Hacettepe Üniversitesi Bil­
gisayar Bilimleri Mühendisli­
ği'nin ilk öğrencilerindendik 
biz. Önce öğrctmenimdi ... Bir 
derste, 'llulikamas Balıkçısı' 
demişti, 'cebiııe doldurduğu ıo­
humlan topr.ığa scrpip yürü­
yordu; ben de onun gibi yürü­
meyi seçtim.' Sonra, tohumlar 
boy verdi -onun kıvanarak söy­
lediği gibi- meslektaş olduk. 
Derken anladık ki meslektaşlı­
ğın çok ötesine geçmiş, bilişim­
ci olmanın sorumluluğu ile ay­
dınlanmaya ve aydınlutmaya 
yürümüşüz birlikte; önde o, ar­
dından biz ... Ama ne yürüyüş: 
Yorulmak, yılmak, caymak, bo­
yun eğmek yok! Düşlerimiz en­
gin, değiştirme gücümüz son­
suz ve şimdi bizim de cepleri­
ınizde tohumlar kıpır kıpır." 

Bir başka öğrencisi Ömer 
Öztürk (TCMB, Bilgi İşlem 
Gn.Md.Yrd.) şunları söylüyor: 

Semahat-Enver Köksal ailesi, önde Ayla, anneanne 
Şazlye Kutman ve Aydın Köksal lisan son sınıf 
öncesinde, Mayıs 1959. 

"Bir örnek insan, alçakgönüllü, 
ölçülü, saygılı, onurlu hoşgörülü, 
bilgili. Bir beyefendi, her zaman tı­
raşlı, takım elbiseli, tertemiz ... İn­
sanları ve insan yetiştirmeyi çok se­
ver Aydın Bey. Pek çok ülkeyi ve ya­
şam biçimlerini incelemiştir, onların 
kültürlerini çok yakından tanımıştır. 
Ancak en büyük duyarlılığı kendi ül­
kesi, kendi ulusu ve kendi anadili 
üzerinedir. Türk Dil Kurumu tarafın­
dan kabul görmesi bu· yana, halkı­
mızca da hemen benimsenen ve gün­
delik yaşanıımızda kullandığırnız 
birbirinden güzel pek çok sözcük 
Aydın Bey'in dilimize ve bizlere ar­
mağarudır." 

Aydın Köksal, 1 940 yılında İs­
tanbul '  da doğar. Anne ve baba tara­
fından büyük babalan subaydır. Bal­
kan Savaşında, Birinci Dünya Sava­
şında, Kurtuluş Savaşında yurdu sa­
vunmak için savaşmışlar. Annesi, 
babasını, Albay Mehmet Beyi be­
bekken kaybetmiş; onu hiç tanıma­
mış (çocukları Kutman soyadını ala­
caklardır). Balkan Savaşında Bul­
garlar Edirne'ye girdilclerinde, eşi­
nin arkadaşı birkaç subayın yardı-

mıyla, l 9 1 3 'te canlarını zor kıırtanp 
kaçarak, Boğaz 'ı da aşıp Üsküdar'a 
yerleşmişler; çok yoksulluk çekmiş-. 
ler. Annesinin ana ve baba soyu 
Edimeli; babasının baba soyu Har­
putlu (Elazığ), ana soyu ise baba ta­
rafından Beykozlu (İstanbul), ana ta­
rafından Kayserili. Kurtuluş Savaşı 
kazanıldığında Harputlu Albay Arif 
Bey (Köksal), İstanbul Merkez Ko­
mutanı olarak görev lendirilince, 
1 924'te ilkin Şehremini 'ye, sonra 
Beşiktaş' a, Nişantaşı' na yerleşmiş­
ler. Arif Bey yüzbaşıyken Enver Pa­
şa 'nın ya verliğin i yapmış, Kafkas 
cephesinde Kazım Karabekir'in 
dostluğunu kazanmış. Böylece Ay­
dın Köksal'ın babası İnşaat Y.Milh.­
Mimar Enver Köksal, 12 yaşında Sa­
rıkamış 'ta, Rus bir öğreımenden, 
Karabekir Paşa ile birlikte 2 yıl ke­
man dersi almış. Ailede, baba tara­
fında, kadın-doğum uzmanı hekim 
olan babaannesinin babası, Hükümet 
Tabibi Asaf Bey'den başlayarak, an­
ne tarafında, Cumhuriyet'le birlikte 
danıştay üyeliği, daire başkanlığı 
yapmış hukukçulardan, sağlık ba­
kanlığı müsteşarlığı yapmış, verem 

sava�ıa, sıtma savaşta büyük 
başarılar kazaruruş hekim Salih 
Tezcaner'den başlayarak iyi 
eğitim görmüş kişiler var; aile­
de yurtsever, cumhuriyeıçi bir 
gelenek egemen. Ailede hemen 
herkes kamu hizmetinde çalış­
mış. Dedesinin isıiklal Madal­
yasını Aydın Köksal övünçle 
taşıyor. 

Aydın Köksal, bilime inanan 
insanların arasmda büyür. Hem 
ailede hem de eğitimi sıra�ında 
azarlanmaz, cezalandırılmaz. 
Bu onun için çok büyük bir 
şanstır. Kendi isteğiyle, özgür 
olma arzusuyla Galatasaray Li­
sesi 'nde yalllı olarak okur. Hep 
başarılı bir öğrenci olur. Oyun 
ve hayal kuran, meraklı, el be­
cerilerini seven bir çocuktur, 
babasının proje çizmesini hay­
r.ınlıkla, özenerek izler. Ailenin 
ilk çocuğudur, kendisinden üç 
yaş küçük olan bir kız kardeşi 
vardır; hukıık okıır (İstanbul'da 
Hazine Avukatı Ayla Öner). 

Onun hayalını belirleyen 
anahtor sözcükler 

'merak' ve 'öğrenme' dir 

Aydın Köksal'ın annesi de babası 
da sanat duyarlığı olan, yurtsever 
insanlardır. Babası, sanata, Türk­
çe 'ye ve dillere meraklıdır. Önce 
Kabataş ve istanbul Lisesi 'nde 
Arapça, Farsça sonraki yıllarda 
Fransızca, Teknilc Üniversite yılla­
nnda da, inşaat Mühendisliği kitap­
larını okuyabilmek üzere Almanca 
öğrenmeye çalışmıştır, ama bu dille­
rin hiçbirini konuşamaz; sık sık söz­
lüğe başvurmadan okuyamaz. Yine 
de, evde olan iki Fransızca kitaptan 
eşine ve oğluna, iki-üç sayfalık öy­
küleri cümle cümle yüksek sesle 
okuyup, sözlükten yararlanarak 
Türkçe 'ye çevirir. Aydın Köksal: 
"Okul öncesi dönemde, Pazar günle­
rini heyecanla beklediğimizi anımsı­
yorum" diyerek o günleri özlemle 
anıyor. 

İlkokula başladığı yıl, sıra arka­
daşından kuşpalazı bulaşır, bu hasta­
lığı kızıl ve başka hastalıklar izler, 
derken o yıl okula gidemez. Okııla 
ilcinci sınıftan başlar. Sık sık boğazı 
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ağru, bademcikleri şi şer. I 6 yaşında 
atletizme başladıktan sonra sağlığı 
düzelir. İlkokulda matematik şampi­
yonu olur; matematik şampiyonlu­
ğunu bir daha kimseye bırakmaz. İl­
kokul üçüncü sınıfla allasa vurulur, 
coğrafya merakı bir daha hiç din­
mez. O yıllarda kitaplar saman kılğı­
da basılırken, parlak kuşe kılğıt üze­
rinde renk renk ülkeler ... Almanya 
san, Türkiye kırmızı, Fransa mor ... 
Dünyadaki tüm ülkelerin yerlerini 
öğrenir. Sınıf arkadaşları da öğret­
meni de şaşırırlar. B u coğrafya me­
rak ını Galatasaray Lisesi'nde ve 
Fransa'da okurken bütün arkadaşia­
nna taşır. Türkiye'nin ve Avrupa'nın 
büyük bir bölümünü kanş kanş do-

Iaşır, bölgelerin, ülkelerin insanlan, 
kültürleriyle onların dillerini konu­
şarak tanışır. Orta üçte lisenin gezi 
kolu başkanı olur. Otobüs kiralaya­
rak ülkemizin birçok yöresinin ge­
zilmesini sağlar. Bazen Türk ve 
Fransız öğretmenleri de gezilere ka­
tılırlar. Coğrafya merakı zamanla 
büyür, Karadeniz' deki bütün iskele­
leri ezbere sayabilir, kentlerimizin 
I 950'1erdeki, 60'lardaki nüfuslannı 
şimdi bile söyleyebiliyor: "50'de 
Türkiye yirmi milyon, İstanbul bir 
milyon, Ankara iki yüz seksen altı 
bin ... " Daha sonra meslek yaşamın­
da, Güney Amerika ve Avustralya 
dışında, birçok ülkede, B irleşmiş 
Milletler, UNESCO, OECD gibi 

uluslararası örgütlerde Türkiye 'yi 
22 kez temsil edecek ya da birçok ül­
kede çağnlı olarak incelemelerde 
bulunacak; Japonya'yı, Rusya'yı, 
Güney Doğu Asya'yı, Orta Asya'yı, 
Kahire'yi, Karaçi'yi, Hong Kong'u, 
Bankok'u tanıma fırsatı bulacaktır. 

Galatasaray Lisesi 'ne ikinci ola­
rak girer. Birinci olan öğrenciyle pu­
anlan eşittir. Her yıl sınıf birincisi 
olarak liseyi bitirir. Üstelik alışılmış 
anlamda pek ders çalışan bir öğrenci 
de değildir. Fakat Fransızca olarak 
gördükleri derslerden hiçbir şey ania­
şılmadığı için, bütün sınıf akşamlan 
elbirliğiyle 'bu ne anlama gelir' diye­
rek dersleri, kendi başlarına Türk­
çe 'nin kalıbına dökerek öğrenirler. 

Aydın Köksal'ın yapıtları ve 
yazıları: 
1 90  dolayında yazısı, yapıtı, çevirileri yayınlanmıştır. 

Dil ile Ekin (TDK, 1980), Bilişim Terimleri Sözlüğü 
(TDK. 1 98 1 ), Yabancı Dille Öğretim: Türkiye'nin Bü­
yük Yanılgısı (Öğretmen Dünyası, 2000) kitaplan dille 
ve Türkçeyle ilgili olanlardır. 

Kalkınmada Bilgisayar Teknikbilimi (TBD, 1974) 
ve Yazılım: Doğmakta olan Bir Endüstri, (DPT, 1 990) 
başlıklı iki çeviri kitabı yayınlanmıştır. 

Aynca Ömer Asım Aksoy başkanlığında yayınlanan 
Ana Yazım Kıla\·u:u'na katkı verir. Bilişim'in yanı sıra 
Öğretmen Dünyası'nda, Mühendis ve Maki11a'da, 
Elekırik Mühe11disliği'nde, Fransız Dili ve Edebiyatı 
FDE'de, Bilim �·e Ütopya'da, Çağdaş Türk Dili'nde, 
Cumhuriyet'te bilişimle, dille, Türkçeyle ilgili yazılan 
yayınlanır. 

Dil Derneği'nin Prof. Akşit Göktürk'ün arnsına dU· 
unlediği Bilim Dili Türkçe, Yazın Dili Türkçe 1. Bilim 
sel Kurultay kitabındaki "Bilim Dili Türkçe'' bölümUnU 
yazar. 

Aydın Köksal'ın aldıOı ödüller: 

D i� ile Ekin ile Türk Dil Kurumu 19�0 inceleme 
Odülü 'nü alır. Aynı yıl, Tüm Öğretim Üyeleri Der­

neği'nin (TÜMÖD) yalruzca bir kez verilen Fe11 ve Mü­
hendislik Ödülü'nU alır (ödülü İTÜ'Iü Prof. Tank Öz­
ker'Je bölüşür.) Kuruluşunun 25. Yılında Türkiye Bili­
şim Derneği ile Türkiye Bilgi İşlem Sanayicileri Deme­
ği 'nin bilişim kesimi adına her yıl verilmek üzere ortak­
laşa koyduklan TBD-TOBiSAD Yaşam Boyu Hizmet 
Ödülü'nUn ilkini 1966'da alır. Aynı yıl, kendisine Tür­
kiye Döküm Sanayicileri Derneği'nin TÜDÖKSAD 
Onur Üyefiği Ödii/ü'verilir. TBD'nin kuruluşunun 32. 
yılında, 2003'te, "TBD Onursal Başkanı" saruyla onur-
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landınr; bu sanın başkasına verilerneyeceği de derneğin 
tüzüğüne yazılır. 

Aydın Köksal'ın yöneticilik ve 
diOer görevleri: 

HÜ'de Bilgi İşlem Merkezi Müdürlüğü ( 1 967-80), 
Bilgisayar B ilimleri Mühendisliği Bölüm Başkan­

lığı (1980-85), DPT Bilgi İşlem Özel ihtisas (Uzman­
lık) Komisyonu Uyeliği (1975-87) ve Başkanlığı ( 1 977-
78), ÖSYM Bilgi İşlem Birim Başkanlığı ( 1 974-80), 
TÜBİTAK Bilim Adamı Yetiştirme Grubu Yürütıne 
Kurulu Üyeliği ( 1984-87), Türkiye Bilişim Derneği 
Başkanlı�ı ( 197 1-75; 1 98 1 -87) ve Türk Dil Kunımu 
(Atatürk'ün TDK'sı) Yönetim Kurulu Üyeliği ve Terirn 
Kolu Başkanlığı ( 1 982-83) yapar. Uluslararası örgütler­
de (UNESCO, OECD, RCD vb.) Türkiye'yi yurt dışın­
da 22 kez temsil eder. Devletin TOK'ya 1 983'te elkoy­
masınl!lan birkaç yıl sonra, Dil Derneği 'nin kurulınası 
doğrultusundaki çalışmalan yürüten yedi kişilik kurul­
da görev yapar, Dil Derneği (DD) kurucu Uyeliği 
( 1 987), Genel Yazmanlığı (1 987-88) ve Yönetim Kuru­
lu Uyeliği ( 1987-92) yapar. Daha sonra, Ulusal Eğitim 
Derneği'nin (UED) kurucu üyesi olur (2003). 

1971 'de, bugün 7.500'0 aşkın üyesi bulunan Türki­
ye Bilişim Derneği'ni (TBD) kurar. uzun süre Yönetim 
Kurulu Başkanlığı'nı yapar ( 1 971-75; 1 981-87): Türki­
ye'nın ilk bilgi işlem dergisi olan Bilişim'i  çıkanr. 30. 
yılına erişen ve Türkiye 'nin bilişim toplumu'na dönüş· 
me çabalannın, bilişim teknikbiliminin yeni bir endüst· 
n ve hizmet kesimi olarak gelişmesinin, Türkçenin bir 
bilim ve öğretim dili olarak gelişmesinin en güzel örne· 
ği olan Türkçe bilişim terimlerinin binlerce yeni söz­
cükle ulusal dilin yaşam çevrimine girişinin soluk kesi­
ci öykülerini içeren bir "ulusal belgelik" değeri taşıyan 
bu dergi bugün de yayınını sürdürmektedir. 



5 Kasım 1996'da Aydın Köksal'a TODOKSAD onur üyelijji veriliyor. 

Dogal olarak sınıf birincisine daha 
çok iş düşer. Bu nedenle Aydın Kök­
sal kendini her yerde hep, hem öğ­
renci hem de öğretmen gibi hisseder. 

Mutlu birisidir, adıyla, kişiliğiy­
le, arkadaşlarıyla, çevresiyle hep ba­
nşık yaşar. Ancak, doğru düşünmek, 
yeryüzünde haksızlığı, sömüıiiyü or­
tadan kaldırmak için de, kıran kırana 
savaşıma girmekten kaçınmaz. Çev­
resiyle barışıklığı, ona bu savaşun­
da, inandıncılık kazandım, düşünce­
lerini yayma olanağı verir. Sınıfta 
toplumsal bir yaşamlan vardır. İkili 
ilişkileri çok azdır, on, yirmi kişi bir­
likte olurlar ...  Birçoklan yatılı oku­
lun sıkıntılarını anlatırken, o insan­
larla birlikte olmaktan, sorun çöze­
rek yaşamaktan, mutlu olur. 

On beş yaşından sorıra spor ya­
par. Gençlerde 400 m ve 400 m en­
gellide yanşır, geneUikle dördüncü 
gelir, bir kez de gençlerde üçüncü 
olur, madalya alıp kürsüye çıkar. 
Dört yıl, büyük bir istekle yanşır. Bu 
dört yıl Aydın Köksal'ın kişiliğine 
çok şey katar: 

Önemli olan başkasıyla değil 
kendi kendinle yanşmak 

"Aldığım toplam eğitim içinde, 
aile ortanıında ve iyi okullarda aldı-

ğım iyi eğitimin payı eğer % 49 ise, 
bu atletizm yarışlannın bana sağla­
dığı eğitimin payı %5 ı '  dir. Bunun 
ayrıınına 50'1i yaşlarımda vardım. 
Burada önemli olan başkasıyla değil 
kendi kendinle yarışmak ... Bir atle­
tizm pistinde, rakibinize çelme ala­
mazsınız, kimseye haksızlık yapma­
dan yanşabilmeyi öğrenirsiniz. Yarı­
şı bayılacak gibi bitirirken korkarsı ­
nız. Ama 'geçen yarış t a  dayandım' 
diyerek yarışı sürdürürsünüz. Dört 
sene yanşıp derecenizi iki-üç saniye 
iyileştirmeye çalışırsınız. Kendi ye­
teneğinize karşı yanşıp önünüzde 
olanlara olağanüstü bir saygı duy­
mayı öğrenirsiniz. Kıskançlık değil, 
önıek alma duygusu gelişir." 

Babasından etkilenerek keman ça­
lışır, öğrenci arkadaşlarıyla orkestra­
lan olur; İstanbul' da, Lyon 'da kon­
serler verirler. Klasik müzik konserle­
ri düzenlerler, genellikle İstanbul '  da­
ki yabancı diplomatlar, eşleri gelir. 
Hafif müzik, Çigan müziği ve caz 
konserlerinde ise Galatasaray'ın koca 
Tevfık Fikret Salonu dolup taşar. 

Çok iyi öğretmenleri olur, 
hepsinden etkilenir 

Çok iyi öğretmenleri olur, hep­
sinden etkilenir. Ne zaman ders ne 

zaman teneffüs, ya da gezi, uyuıı 
pek aynınma varmadan, mcıu�lıı, 
coşkuyla kendini yaptığı işe vcııı 
Bu durumu şöyle tanımlıyor: "L 
lence ortarnında ıru daha çok öğr ·ıı 
dik, yoksa derste mi, bilemiyorum." 

Aydın Köksal yirmi beş, Gülden 
Köksal on dokuz yaşındayken. 
ı 965 'te bir arkadaşlarının nişanındn 
tanışırlar. Bir yıl sonra nişanlanır, 
ı967'de evlenirler. Gülden Köksal 
üniversite öğrenimini, evliyken ta­
mamlar. 

Aydın Köksal , elektronik mühen­
disliğini, Galatasaray'daki okul birin­
ciliği karşılığında çağrılı olarak gitti­
ği INSA Lyon 'da, Fransa' da okur. Bu 
okul, Fransa'nın, teknolojide Anıeri­
ka'yı yakalamak üzere kurduğu 
önemli bir müht:ndislik okuludur. 

Onun bütün iş yaşamı bilişim ala­
nında, bilgisayarlar konusunda çalış­
nıakla geçer. Yedek subaylıktan son­
ra, Ankara'da bir bilgisayar fırma­
sında çalışır. Hacettepe Üniversitesi 
(HÜ) kurulurken planlanan Bilgi İş­
lem Merkezi'nin (BİM) kurucu mü­
dürlüğünü, ı967'de kabul edip 1 8  
yılı aşkın bir süre HÜ'de görev ya­
par. HÜ'deki BİM Müdürlüğü göre­
vi sırasında "bilişimsel dilbilim" da­
lında Türkçenin Özdevinıli Biçimbil­
gisi Çözümlemesine ilk Yaklaşım ad­
lı teziyle 1 975 'te bilim doktoru olur. 
Bilgisayar ortamında yapılan bu ça­
lışma, dünyada bitişken diller üze­
rinde gerçekleştirilmiş ilk çözümdür. 
1 980'de bilgisayar bilimleri dalında 
doçent, 1991 'de bilgisayar yazılımı 
dalında profesör olur. HÜ'de ( 1 968-
85), ODTÜ'de (1 968-69), Ankara 
Üniversitesi SBF'de ( 1 97 1-74), Gazi 
Üniversitesi İİBF'de ( 1990-95) ders­
ler verir. 30 yıllık hizmetten sorıra, 
1 995'te üniversiteden emekli olur. 

Yanşçılığı, elde kronometre, 
proje yönetmenliğine dönüşür 

Aydın Köksal, yirmi altı yaşında 
bilgisayarı tanır, bu tanışmadan son­
ra 'bilişim' mesleği onun yeni ve en 
güçlü tutkusu haline gelir. Yanşçılı­
ğı, elde kronometre, proje yönet­
menliğine dönüşür, dilciligi, yazıncı­
lığı, bilişim terimleri yapımcılığına. 
1973'te HÜ Bilişim Enstitüsü'nU 
kurup, Türkiye'nin ilk Bilgisayar Bi-
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Jimleri Mühendisliği Dokto­
ra Programı'nı başlatmanın 
sorumluluğunu üstlenir. Bil­
gisayar Bilimleri Mühendis­
liği Bölümü'ne l 977'de ilk 
öğrenci ler alınır, 198 ı 'de ilk 
bilgisayar mühendislerine 
diptorna verilir. Bugün Tür­
kiye'deki 72 üniversiteden 
36'sında her yıl yaklaşık 
3.000 bilgisayar mühendisi 
diploma almaktadır. 

Bu dur durak bilmeyen 
yaşamın ürünlerini Aydın 
Köksal şöyle özeıl i  yor: 

"Ne düşler kurdum, neler 
buldum, neleri yaptık, neleri Aydın Köksal'a Eylül 1996'da TBD-TOBISAD 
yapamadık. Kimi zaman dü- Yaşam Boyu Hizmet Ödülü veriliyor. 

şünü bile kurmaya cesaret 
edemediğimiz büyük başarılar ka­
zandık. İki bin beş yüz Türkçe terim 
önerip de bunlan dile armağan ede­
bileeeğimi hiçbir zaman düşleme­
miştirn. Dört-beş bin sözcük Bilişim 
Derneğinin terim çalışmasında var. 
İlk kez ı 971 yılında, ürettiği m yedi 
yüz dört Türkçe bilişim terimi Elekt­
rik Mühendisliği dergisinin Bilişim 
Özel Sayısı'nda yayınlanmıştı .  Daha 
sonra binin üzerinde terirn Türk Dil 
Kurumu 'nda yayınlandı. 

" l990'1ara girerken, ffiM, yazı­
lım ürünlerini dünyada Ingilizce, is­
panyolca, Fransızca, İtalyanca ve 
Almanca ile birlikte Türkçe olarak 
da pazarlamaya kıırar verdikten son­
ra, /BM Sözlüğü'ndeki yaklaşık 
1 2.000 terime Türkçe karşılıklar 
önermemi istediğinde, çok az uyu­
mayı göze alıp işi üstlendim. Türk­
çe 'nin işlekliği öylesine eşsiz ki, 75 
günde bitirdiğim çalışmada ortaya 
çıkan sonuç beni bile şaşırttı; bilim 
ve teknik dili olarak Türkçe'ye olan 
güvenim bir kat daha pekişti. 

"Yetiştirdiğirniz öğrenciler, bilgi­
sayar mühendisi çıkıp yurt dışına gi­
dince, ileri Avrupa 'nın, Amerika 'nın 
en iyi okullarında doktora yapartar­
ken çoğu derslerınden hep 'A' ala­
rak, birçok durumda ileri ulusların 
çocuklannın önüne geçtiler. Bu genç 
mühendisler Türkiye'de ve yurt dı­
şında giriştikleri işleri üstün başan­
larta bitirdi ler. Kanımca bir dilin bi­
lim dili olmasının ölçütü budur. 
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'Türkçe bilim dili olabilir mi?' di­
yenlere, bu gençlerimizin bilişim 
alanındaki başarılanndan daha iyi 
yanıt olabilir mi?'' 

l98S'te, YÖK'ün tırmandığı dö­
nemde, HÜ'den kendi isteğiyle ayrı­
larak, Bilişim Ltd'i kur.ır. Bugün, 
bilgisayar yazılımı üreten bu kurulu­
şun başındadır. Bilişim Ltd. ile son 
on dokuz yılda, l lO proje yaparlar. 
40 tane de Hacettepe Üniversitesi 
adına döner sermaye ile projeler 
yapmışlardır. Üstelik bunlar büyük 
projelerdir: Örneğin üniversiteye gi­
rişte her türlü kayırma ve torpili ön­
leyen ÖSYM projesi Aydın Köksara 
aittir. 

"ingilizce eğitim yapan 
üniversiteler açarak kendi 

çocuklannızı tekniğin ve bilimin 
uzaktan bir izleyicisi, bir çev/rmeni 

konumuna sokarsınız." 

Aydın Köksara neden ısrarla ya­
bancı dille öğreti me karşı çıkıp ana­
dilini savunduğunu soruyorum, ya­
nıtı inandırıcı: 

"Anadili, ilk kez dünyayı keşfet­
tiğiniz dil anlamına gelir. O dil kişi­
liğinizin oluşmasını sağlamıştır. 
Agop Dilaçar'ın deyimiyle, 'Doğa 
kişinin başvurduğu bir özlük gibi­
dir. O onu anadiliyle okur. ' Kavram­
lan, değer yargılannı o dille tanır, 
benimser, kişiliğirnizi o dille oluştu· 
ruruz. Ondan sonra bu temel kav­
ramlan bütün dillerde anlatabilir, ye­
ni kavrarnlar da öğrenebiliriz. Ana­
dilini iyice öğrenemeıniş, kendi kişi-

liğini geliştirememiş bir kişinin, 
yabancı dille doğayı tanıması, 
keşfetmesi, başkalanyla iyi ile­
tişim kurması olanaklı değildir. 
Bu özgürlük-kölelik ilişkisi gi­
bidir. Özgürlük, kendiniz ol­
makla başlar; ancak özgürseniz 
düşünce üretebilirsiniz. Böyle 
yetişmiş mühendisleriniz yokSa, 
hiçbir proje bitmez, o zaman da 
'bizde iş yok, bu işi en iyi Ame­
rikalılar' yapar dersiniz. İngiliz­
ce eğitim yapan üniversiteler 
açarak kendi çocuklannızı tek­
niğin ve bilimin uzaktan bir iz­
leyicisi, bir çevirıneni konumu­
na sokarsınız." 

Aydın Köksal, otuz yedi ve 
elli dokuz yaşlannda iki kez 

ölüm tehlikesi atlatır. Babasının ara­
basını kullanmaya kalkan 1 6  yaşında 
bir zengin çocuğu Hoşdere cadde­
sinde, evinin önündeki yaya kaldın­
mında çarpar ona. Tüm vücudu dağı­
lır. On bir gün komada, altmış alu 
gün de hastanede kalır. Gülden Kök­
sal kaza günü Hacettepe Hastane­
si'nde nöbetçidir. Kırk beş profesör 
Aydın Köksal 'ın hayatını kurtarmak 
için yanm saatte hastaneye koşarlar, 
kaza haberini öğrenen bütün dostlar 
koşup gelirler. Ancak sekiz ay sonra 
işine dönebilir. "Bu kaza eşime ve 
bana, güven içinde olduğumuzu, 
sağlam dostluktarla çevrili bulundu­
ğumuzu, toplumun desteğinin sandı­
ğırnızdan çok fazla olduğunu öğreı:ti. 
Otuz yedi yaşında büyük bir güven 
duygusuna kavuştuğuınu söylemeli­
yim. İnsanın dostlan kötü günde bel­
li oluyor. Bütün bu ilgiyle birlikte, 
Gülden 'in beni yüreklendiren o yo­
ğun ve sürekli desteği olmasa, onun 
'eylemli sevgisi' olmasa, bu kaza­
dan, her iki kazadan sağ çıkınaın dü­
şünülemezdi." 

"Toplum kazanılmış değerlerini, 
birikimlerini boşa harcıyor'' 

Aydın Köksal'a, son dönemdeki 
gelişmeleri nasıl değerlendirdiğini 
soruyorum. Yanıtı şöyle: 

"Toplum kazanılmış değerlerini, 
birikimlerini boşuna harcıyor; uzun 
süredir hep yanlış yönetimler altında 
yaşıyoruz. Doğruluğu kanıtlanmış il­
kelerden vazgeçiyoruz. Atatürk dev­
rimleriyle kazanılmış öğretim birliği 



ilkemizi, ona bağlı anadili bilincimi­
zi, ulusal özgl.lvcnimizi, ulusal ba­
ğımsızlığımızı yitiriyoruz. Geriye 
udıınlar atıyoruz, çağın gel'isiııe dü­
�Uyoruz. Aydınlanma süreci hep tck­
liyor; uluslaşma sürecimiz tamamla­
nanııyor. Yine de Aydınlanma'run 
Ttlrkiye için vazgeçilmez bir kaza­
nım haline geldiğini biliyorum. 
Kimsenin gl.lcü artık Türkiye 'yi geri� 
ye götilrmeye yetmeyecektir. Laikli­
ği yok etmek, şeriat getirmek iste­
yenler ısrarlı davrarurlarsa iç savaş 
çıkar, kan dökülür; ama Türkiye yine 
de bilim ve uygarlık yolundan dön­
mez." 

Aydın Köksal'ın Bilim ve Ütopya 
Dergisi ile ilgili değerlendirmesi 
şöyle: "Bilim ve Ütopya Dergisi çok 
önemli bir değer benim gözümde, 
çünkü bilim erişilmez, yüce, yalnız­
ca bilim adamı geçinen üç-beş kişi­
nin uğraştığı bir alan değildir. Bilirn­
sel düşüneeye fırıncının, şoförün, 
profesörün ulaşma ve bilimsel dü­
şünceden kendi bireysel yaşarnlan 
için yararlanma bakları eşittir. Bi­
limsel düşünceyi ayncalıksız olarak 
bUtUn topluma ulaştırdığımtzda, Ye­
nidendoğuş (Rönesans) gelecektir. 
Doğa, insan ve yurt sevgisi, bilimin 
yol göstericiliğini benimseyen in­
sanlanmızda, işte o zaman tam ola­
rak gerçekleşecektir. Alınyazısı, ka­
der gibi göksel düşünceler yerine, 
yeryüzünün insan usuyla algılanabi­
lir mantığını, geniş kitlelerin benim­
semesi, biliınin bence en önemli gö­
revlerinden biridir. Bilim adamları­
nın görevi, bildilderini saklamadan, 
sulandırrnadan yurttaşlarına, açıkça 
aktarmayı başarmaktır. 

1 995 'teki bir yazısında, "otuz yıl 
aradan sonra, şimdi hafta sorılannda 
arada bir resim yapıyorum, tablola­
nın kırkı buldu" diyen Aydın Kök­
sal, sanının 

yakında özlediği bahçe içindeki 
eve, geniş bir kUtUphaneye kavuşa­
cak, kaynaklarını, notlarını düzenle­
yerek bir süredir ara verdiği yazma 
çalışmalanna yeniden başlayacak. 
Yeni yapıtlarını bekliyoruz. 

Aydm Köksa/, yaptığımı ve yapa­
cağınız her şey için size teşekkür edi­
yoruz . .  

Arkadaşım Aydm Köksal 
Ça(lpar Fıkırkoca 
(DSP Eski Merkez Yönetim Kurulu Üyesi) 

Aydın'ı ortaokuldan, 1953'ten beri tanıyorum. Iyi bir öğrcnciydi, sınıf 
birincisiydi. O hep sabırla öğretmeye, anlatmaya hazırdı. Bu Ö7.elliği 

onu ideal öğretmen konumuna oturtuyordu. 
Onun birinci denilebilecek özelliği çalışkanlığıdır. Ama size bireysel 

ve sosyal meziyet olan çalışkanlıktan bahsetmiyorum. Onun için çalışmak 
var oluştur. Aydm'ın iyi öğrenciliği (aklı, çalışkanlığı), daha o yaşlardaki 
sabrı, onun çevresiyle ilişkilerini çoğaltıyor, ona erkenden saygınlık ka-
7.andınyordu. Onun takım çalışmasına yatkınlığı da, insancılığı / ulusalcı­
lığı da, alçakgönüllülüğü de bu ö7.elliğinden besleniyor. 

Onun için, herkesin bildiği "oyuncağını durmadan bozup yapan merak­
lı çocuk" gibidir denilebilir; Ama o çocuksu değil ergin bir merakla, bir 
oyuncağı değil bütün bir hayatı kendi kendine keşfetmeye, iyileştirmeye 
sonsuz bir azirnle girişmiştir . . .  Çalışması verimlidir. 

Çalışmak eğer verimli ise sürekli bir derinlik ve ufuk getirir. Aydın'da 
bu böyledir. Hepimizin bildiği gibi, bize öğretilen ler, hangi yaşta olursak 
olalım, genellikle gerektiği kadardır ve hep eksiktir. Bilgilerimizle yelin­
diğimiz an eksikliklecimizi kesinleştiriri;ı:. Çalışkanlı ğı Aydın 'a hep öğren­
mesi gerektiğini öğreti vermiştir. Hala en kuytu köşelerde, en geride kalmış 
bilgilerini gl.lncelleştirir, tamamlar. 

Bu yaşam/çalışma tam doğal olarak onu en güçlü kapıyı zorlamaya 
yöneltmiştir: dil ... 

Ondaki kendini keşfetme, kendini yapma ve kendi olmaya koşulmuş 
güçlü yaşam enerjisi, onu doğal olarak hayatı kendi dil ine dökme göreviy­
le karşı karşıya bırakmış, Aydın kendini Türkçenin kapısında buluverrniş­
tir. Dilciliği onda neredeyse organik bir gereksiniındir. İşte tam da bu ne­
denle ondaki anlama. kavrama ve aniatma kararlılığı, yıllar sonra genç bir 
mühendis olarak, Türkçe bilişimin omurgasını oluşturan sözcükleri ortaya 
atmasına yol açmıştır. O dille dışandan değil içeriden uğraşır. dilin karma­
şık yapısını çözmek onda sürekli ve doğal bir uğraştır; neredeyse kendili­
ğinden elini kolunu saliayarak dilin mahzcnlerinde dolaşır, ortaya çıkar, 
sonra yeniden derinlere dalar. Türkçe ona giiven verir. 

Çalışmak ve dilcilikten başka burada kısaca belirteceğim bir özelliği de 
sabır ve sebatıdır. Bu gücü nereden bulur? Tüm insanlarla ilişkide veya 
herhangi bir konuda yoğunlaşnıa veya odaklanma becerisi, onu. sabır ve 
sehatını sürekli kılmak için gereken sonsuz umut ve eneıjiyle besler. En 
dik kafalılara. hatta vurdumduymazlara bile sabırla ve gerçek bir alçakgö­
nüllülükle kendini anlatır ve yaşamı onlarla bile paylaşmanın mutluluğıı­
nu arar. Çünkü herkese açıktır. 

Çalışarak kendini ve çevresini var etme gücü. düşüncede, sözde ve dil­
de kendi olabilme arayışı ve nihayet sonsuz bir iyimserliğin çatlamayan 
"sabır taşı"yla Aydın hiçliği ve yok oluşu sürekli varlığa dönüştüren, hep 
tükenen ama hep yenilenen bir hayat ve sevgi kaynağıdır. 

Aydın şimdilerde Türkçenin. Türkiye 'nin geleceği ve yabancı dille öğ­
retimin yanlışlığı konularına ağırlık vererek hepimizin heyecanlarını 
ayakta nıtuyor. Eğer gençlere ruhunu aktarabilme fırsatı bulursa onların 
gerçek bir yoldaşı olur; yaşWara ulaşabildiğinde ise onların küllendirdik­
leri hayallerinin alevini parlatır. 
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Bilişim Dünyamızın 
Seçkin Önderi: 
Aydın Köksal 

U• • �emizi bilyük bir anlımla bili­
şıın toplumuna dönüşıürme öz­

lemiyle, bu do�rultuda yo�un çaba 
gösteren bir aydın olarak uzun yıllar 
yakından tanımak fırsatı buldum Ay­
dın Köksal'ı. Kendisi, gerçek bir 
mühendis olarak böylesi bir özlernin 
gerçekleşmesi için neler yapılması 
gerektiğini sürekli düşünen, çözüm 
yollan öneren, bunlan çok kısa süre­
de yaşama geçicebilen bir eylem 
adamıdır. Bilgisayar Mühendisliği 
Bölümlerinin ülkemizde ilk kez açıl­
malarına ön ayak olmuş, mühendis­
liğe önem verilmesini, toplumun 
kalkınınasında, uygarlaşmasında bir 
kaldıraç olarak yer almasını gözet­
miş, uygulamalara, araştırmalara ve 
mesleki ürün geliştirmeye büyük 
önem vermiş; çağa onurlu biçimde 
ayak uydurma savaşımı içinde, bü­
ıün yaşamını bu uğurda ülkesine 
adamış örnek bir insandır. 

Aydın Köksal 'ın toplumunun 
çağdaşlaşması doğrultusundaki kat­
lasının ve yaranığı izierin gelecekte 
çok daha iyi ayrıınına varılacağına 
inanıyorum. Aydın Köksal, başarma 
hırsı, yaratıcılık, çalışkanlık ve yeni­
ye olan ilginin gelecekte Türkiye'yi 
ileri bir ülke durumuna getirebilece­
ği düşüncesini kökleştirmiştir. 

1971 'de Türkiye Bilişim Deme­
ği'ni kurması ve mesleğin tanınma­
sında, etik değerlerinin gelişmesin­
de, sorunların gündeme getirilip çö­
züme kavuşturulmasında, mesleği­
mizin devlet katında saygınlığının 
kabul edilmesinde verdiği katkılar 
her türlü övgünün üstünde olmuştur. 
Aydın Köksal bununla da kalmayıp 
bilişim terimlerinin pek çoğunu 
Türkçeye kazandırmış, yerleşmesi 
ve eğitimin bu terimlerle yapılma­
sında son derece önemli bir rol oyna­
mıştır. Bugün Türkiye'de eğer Bilgi­
sayar Mühendisliği eğitimi Türkçe 
yapılabiliyo�a bunu çok bUyük öl­
çüd� Aydın Köksal 'a borçluyuz. 

Ulkemiz.in bilişim toplumu olma-
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sı ve ulusal yazılım endüstrisinin 
yurtdışı pazarlara açılabilecek dü­
zeylere gelmesi özlemini ve çabala­
nnı sürdüren Aydın Köksal'a toplu­
mumuz ve öğrencilerimiz adına son­
suz teşekkUrler. 

Prof Dr. Ersitı Töreci 
Bilgisayar Miilıendisliği 

Bölüm Başkam, TBD Eski Başkam 

Bir "Aydın" ı Tanımak 

N itelikli öğretimin ancak anadili­
mizle ve anadilimizin sözcükle­

rinden oluşan bilim sözleriyle ve­
rimli biçimde yapılabilcceğine iliş­
kin gözlem ve değerlendirmeleri­
min, daha 1966'da bilişim me leğin-

de çalışmaya başladığını yıllardan 
beri, bütün me lek yaşamını boyun­
ca gereğıni yapmış, bu yolda bilişim, 
bılgi işlem, bilgisayar, donamm, ya­
zılım gibi 2500'0 aşkın yeni SÖLCüğu 
türetip dilimize kazandırmış ve mes­
leğin yeni bir bilim dalı olarak öğre­
timini Türkçe olarak başlatmış bir 
mühendis, bir öğretim üyesi olarak 
toplum önünde ... " 

Tarih: 10 Kasım 2002; hepsi top­
lumda belirli yerler edinmiş kişiler­
den oluşan kalabalık bir topluluk 
önünde, "Türkçe Bilim Dili Olabilir 
mi?" konusunu tartışıyoruz. Aydın 
Hocaının inarulmaz bir heyecanla 
yaptığı konuşmayı dinlerken yıllar­
dan beri, önce yapıtlarından, ürünle­
rinden tanıdığım, hayranlık duydu-

Aydm Köksal'ın Yaşantısmdan Bir Kesit 
Prof. Dr. Gülden Köksal (Eşi) 

O nu ilk gördüğ���e (! 965 güzü) bir mitingden geliyordu. Herkes ona 
�lanmıştı: Şımdı Aydın gelır ortalık hareketlenir!" Bir yakınımı­

zın nışanında. kızlar ve erkekler oturup bekliyorduk; ama neyi. bilmeden. 
Kapı açılıp içerı, bağınş çağınş. iri gözlü, incecik bir kişi girdi . . .  Gelen 
Aydııı'dı. Mitingin co�kusu, yıllarca görmedi�i arkadaşianna anlatılacak 
konulann çokluğu ile bır anda evin içinde bitiverdi. Herkesle konuşmak, 
ellerını sıkmak, coşkusunu herkese geçirmek istercesine gülüyor, anlau­
yor, anlatıyordu. Önce şaştım, sonra daha çok şaştım. 

Ar.ıdan yıllar geçip (39-40 yıl) geriye dönüp baktığınızda, yine ülke so­
runlarında içi iç�ne sığmayan, yine anlatacak şeyi daima çok olan, ama hiç 
v��ı olmayan, ı�lerın çokluğu nedenıyle zaman zaman yakınan, ama hiç­
bır ı�e.

"hayır·· diyemeycn
_
bir insanla yaşadığınızda, hep şaşıp yıllar yıllar 

g�çtığınde anlıyo�unuz ki onun sınır tanımayan insan sevgisi, yurt sevgi­
sı, en kötü koşullarda bıle savaşırndan vazgeçmeyi aklına gennneyen 
iyimserliği, belirli dönemlerde yaşantımızın ertelendiği ölümdil olabile­
cek ağır kazalarda bile, dUşünulen, kaygı duyulan tek şey olarak hep "iş­
ler"i öne çıkanyor. O tek başına kalsa bile. sonunda her şeyı iyiye, güzele 
dönüştürebıleceğine inanan güçlü. olumlu bir kişilik. 

Annem Aydın 'a bir şiir yazmıştı. Şimdi bu sabriarı yazarken onu anım­
�dım: "Aydın. çalışkaniann sen en başısın ... " di7.eleriyle başlayan bir şi­
ır. Hep çalışan, hep çalışarak. emeğinı koyarak yaşamını kazanan ya da 
yaşamını anlamlı kılan bir insan. Her yaptığı işte aşırı emek ve özveri var. 
O nedenle başı dik ve gözünil budaktan sakınmayan bir kişilik. DürüstiU· 
ğil ve doğruluğu ilke edinmiş. bilime ınanan, çok oku)an. okuduğunu 
özümseyen ve üreten bir kişi Aydın. 

Evdeki ya�antısı ise, her gün çok yorgun ve bitkin geldiği için uzandı­
ğ� kanepe, yine okunacak ve yazılacak yazılan ve göz ucuyla baktığı tele­
vıryon. 

Kimsenin aleyhinde konuşmayan, işlerin içinde boğulduğunda ya da 
canı çok sıkıldığında kemanından destek alan, içindek ı çocuğu her an can­
lı tutan 50 yaş bunalımını 55 resim yaparak geçiştircn, yeryüzüne, insan­
lara vurgun bir çalışma adamı Aydın. 



�um son nı da tanaşarak çeşitli ortam­
larda, aynı çitgide, aynı savaşımın 
içinde birlikte olma onuruna erişti­
ğıın bu dc!).crli insanın duyarlılığını 
ve hı�· ılialnıayan heyecanını içimde 
duyaruk bir kez daha ben de onunla 
hirlikte heyecanlanıyorum ... 

Tarih: 27 Aralık 2003; TÜBA'mn 
Türkçe Bilim Terimleri Sözlüğü pro­
jesi kapsanıında düzenlediği 'Çalış­
tay' nedeniyle Bolu'dayız. Gece ya­
rısına kadar süren Çalıştay'dan oteli­
mize yeni dönmüşüz. Aydın Hocam, 
yine büyük bir heyecanla, yazmayı 
tasarladığı kitaplarının içeriğini pay­
Iaşıyor benimle ... Bir yandan da TÜ­
BA'nın bu büyük projesinin ilk so­
nuçlarının getirdi�i sorunları tartışı­
yoruz... Yine ayru duyarlılık, yine 
ayru heyecan .... 

Yıllar önce, çok değerli hocam 
Prof.Dr. Doğan Aksan, bize Aydın 
Hocaını tanıtırken, bilgisayar mü­
hendisi olmasına karşın doktorasını 
dilbilim alanında yaptı�ını söyledi­
ğinde hem çok şaşırmış hem de çok 
mutlarunıştım. Çoğu kişinin ne oldu­
ğunu tam olarak. bilmedi�i bu alanda 
çalışmak, Türkçeyi dilbilim bakış 
açısıyla betimlemek amaçlı çabala­
nmda ilk günlerden bu yana bana 
hem örnek hem de destek olan, ta­
nışmaktan, birlikte çalışmak.tan, gö­
rüşlerini almaktan, dinlemekten, kı­
sacası, onların yanında olmaktan çok 
mutlandığım, onurlandığım, aydın­
landığını hocalartın var. Bu hocala­
ram hem "aydın ve duyarlı " hem de 
"üretken bilim insanı" olma özellik­
leriyle benim öykündiiği.im, örnek 
aldığım, elimden geldiğince benze­
rneye çalıştığım insanlardı. Bugün 
ben de öğrencilerime ülkemizin en 
değerl i aydın ve bilinı insanları olan 
bu hocalarımdan söz ederken, gurur­
la, Aydın Köksal hocamızın "dilbi­
lim" doktorası yaptığını ve bizinı 
alanımıza olan değerli katkılarını da 
sayıyorum. 

Değerli hocamızın bu katkılan­
mn aynı heyecanla sürmesiili diliyor 
ve "iyi ki varsınız hocam" demek is­
tiyorum ... 

ProfDr. İclal Ergenç 
Ankara Üniversitesi DTCF 

Dilbilim Bölümü Başkanı 

Dil ile Ekin'in Muhteşem Yazarı 
Doç.Dr. N. Engin Uzun 
Ankara Üniversitesi Dilbilim Bölümü Öğretim Üyesi 
Ankara Üniversitesi TÖMER Müdürü 

Prof. Dr. Aydın Köksal' ı  şahsen tarumak. mutluluğuna çok geç eriştim. 
2003 yılının sonbalıarı Antalya'da bir Türkçe etkinliğinde uzun uzun 

sohbet etme fırsatı yak.aladım. O yıl içinde birkaç kez daha görebildİm 
kendisini. Bu deneyimletim bende, hayran olduğunuz ünlü biriyle yıllar 
sonra taruşma, konuşma fırsatı bulmanın nasıl bir duygu olduğunu sonuna 
kadar anlama olanağı da s�ladı. İnanılmaz bir eneıji ile, anekdotlan bir­
birine bağlayan ve her birini bir sonuca bağlayan akıcılıkla dil, dil öğreti­
mi, Türkçe ve herbirinin bilgisayar yönleri üzerinde konuşan bir Türkçe 
rutkunu, bir anadili tutkıınu. 

Ben aslında yüksek mühendis Prof.Dr. Aydın Köksal ' ı  değil, Dil ile 
Ekin'in muhteşem yazan Aydın Köksal' ı  çok öncesinden tanıyordum. Ki­
tabı, üniversite öğrenciliğinıde su gibi okııduğum bir kitaptı. 

Daha sonra, Arıkara Üniversitesi Dilbilim Bölümü'nde asistan oldu­
ğum ilk günlerde Bölüm Başkanımız Prof.Dr. Doğan Aksan'a hangi alan­
da çalışmak. istediğimi söylerken bu alanda fazla çalışma yapılmadığını da 
vurgulayarak., biçinıbilinı ve sözdizinı alanlarını işaret etmiştim. Kendisi 
de bana kara kaplı. hani tuğla gibi derler, o cinsten bir kitabı raftan alıp 
önüme bırakmış ve ''Öyleyse buradan başlayabilirsin" demişti. Açıp bak­
tığımda Aydın Köksal'ın muazzam bir biçimbilim çalışması olan doktora 
tezini karşımda görmüş tüm. Çölde bir vaha gibi. . .  Bu çalışma beni çok de­
rinden etkilemişti, hem cehaletimi yi.izüme vurarak., hem de sıradışı bir ça­
lışma olarak. 

Türkiye'de Gereksinimini Duyduğumuz 
Seçkin Bir Aydın 
Prof. Dr. Do§an Aksan 
Ankara Üniversitesi DTCF Dilbilim Bölümü Eski Bşk. 

H iç abartmadan söyleyebilirim 
ki, Aydın Köksal, yetenekleri­

ni, becerilerini, bilim ve uygulanıa 
alanındaki başanlarını hayranlık ve 
şaşkınlıkla izlediğim, Türkiye'de 
gereksinimini duyduğumuz seçkin 
aydın tipinin gerçek örneklerinden 
biridir. 

Prof. Dr. Aydın Köksal'la, daha 
doktorasını bitirmek üzere olduğu 
1974 yılında tanışmıştım. Bilişinı­
sel dilbilinı alanında, yurdumuzda 
ilk olan geniş oylumlu, değerli te­
zindcn sonra Hacettepe Üniversite­
si Bilgi İşlem Merkezi'ndeki bilim­
sel ve uygulamaya dönük çalışma-

lan, Türk Dil Kurumu'ndaki terim 
etkinliklerine katkıları, daha sonra­
ki çalışmalannın kaynağını ve ilk 
basamaklarını oluşturmuştur. Geniş 
birikiminden yararlanarak yazdığı 
yazılarla, ülkemizde bilişinı alanın­
daki çabalarıyla, bilgisayar'dan 
başlayarak türetip yaygınlaştırdığı 
terirnlerle, bilişimden dilbilime, 
oradan Türkçeye ve yabancı dille 
öğretim yanılgısı konusuna uzanan 
yapıtlarayla Aydın Köksal , Türk bi­
lim, teknik ve kültür alanında ken­
disine şimdiden, saygın bir yer 
edinrniştir. 
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Türkçe Tutkunu, Türkçe Sevdahs1 Bir Bilişimci 

Emin Özdemir 

A ydın Köksal 'la nerede, ne zaman tanışmıştık? 
Otuz beş yıl önce Hacettepe Üniversitesi 'nde 

"Temel Türkçe Bölümü" adıyla yeni birim açılmış, 
birimi oluşıurma görevi de bana verilmişti. Öğren­
cilerin anadili donanımlarını güçlendirme, "konuş­
ma, dinleme, okuma, yazma" becerilerine yönelik 
eksikliklerini giderme amacıyla açılmıştı bu birim. 

Öğle yemeklerimiz bile sınıf içi etkinliklerimizi 
değerlendirme ıoplantılanna dönüşürdü. Bu söyleşi­
Iere başka bölümlerden katılan Türkçe sevdalısı ar­
kadaşlar da olurdu. Aydın Köksal da bunlardan biriy­
di. Genç. coşkulu bir "elektronik mühendisi"ydi. 
Konuşurken coşkusu sesine, gözlerinin çeliğine yan­
sırdı. Bu da sıfatüstü bir inandırıcılık katardı söyle­
mine. Zengin bir düşünsel birikimi vardı. Birden 
çok yabancı dil biliyordu. Böyleyken Türkçe'nin gü­
cüne inaruyor, bunu karşılaştırmalı örneklerle göster­
meye. somutlamaya çalışıyordu. Daha ilk karşılaş­
maınııda eıkilemişti beni. 

Derler ya her dostluk, her arkadaşlık ortak yöne­
lim ve yönsemelerin ürünüdür. Aydın Köksal 'la otuz 
be� yıldır sürdürdüğümü?. dostluk ıçin de böyledir 
bu. 

Aydın Köksal'ın Türkçe'yi özleştimıe, kendi öz 
değerlerine kavuşturarak varsıllaştırma savaşınıını 
düşünüyorum. Elinden dıişürme1.di Türkçe Sözlüğü. 
Sözcük yapma yollan nı, halk a#zından yapılan derle­
meleri, eski dil anıtlarından taranarak edinilen söz 
değerlerini gözden geçirirdi. Bunlardaki incelikleri. 
güzellikleri sezdirmeye çalışırdı çevresindekilere. 
Yabancı kökenli sbzcüklerc Türkçe karşılıklar düşü­
nürdü. Hiç unutmaın, bilgisayar sözcüğünü yarattığı 
gün yolda karşılaşmışıık. Uzun uzun sözcüğü nasıl 
yarattığının öyküsünü anlattı. Fransızca. İngilizce. 

scvdalısıdır Aydın Köksal. Hani bir dizesi vardır Yu­
nus Emre:nin: "Aşk gelicek cümle eksikler biter." 
Aydın Köksal'ın dilsel eylemi için de böyle olmuştur 
bu. Bugün bilişim ve bilgisayar dili, 'l'iiıkçe terimler 
dizgesine kavuşmuşsa Aydın Köksal'ın çok büyük 
payı vardır bunda. Aydın Köksal'ın bu eylemi, baş­
ka bilim dallannda çalışanlar için de örneksenecek 
nitelikler taşır. 

Dille toplumlann yaşama biçimi arasında sıkı bir 
ilişki, güçlü bir etkileşim vardır. Aydın Köksal, bu ol­
gu üzerinde de çok durmuş, çok düşünmUştür. Bu 
bağlaında onun çalışmalarını bilgisayar ve bilişim 
alanıyla sınırlandırmak, eksik bir sapıama olur. "Söz­
cükler, diller toplumsal kişiliğin örilntüsUnU taşıyor, 
bir ekinin bilinçaltını ortaya çıkanyor. Ama ekinleri 
birbirinden ayıran bir duvar da önnüyor. Sözcükler 
aracılığıyla bir yazar bütün insanlıkla kucaklaşabili­
yor" gerçeğinden yola çıkarak yazdılı Dil ile Ekin 
adlı yapıtı, onun dili nasıl bir bütünsellik içinde ele 
aldığını gösterir. Çok katmanit bir yapısı vardır bu 
yapıtın. Zengin bir kaynakçaya, bilimsel verilere da­
yalı, alıntı ve dipnotlarla değişik alanlara gönderme­
ler yapan bir yapıttır Dil ile Ekin. Dilbilimden insan­
bilime, toplumbilimden halkbilime değin ilginç göz­
lemler. saptayınılar içerir. Bu yönleriyle güncelliğini 
ve yaşarlığını kolay kolay yitirmeyecek bir çalışma­
dır. 

Diller, kendilerine katkıda bulunan, soluğunu ge­
nişletip yüceltmeye çalışan kişileri, emekçileri unut­
maz, unutıurmaz hiçbir zaman. Topr.ığında onlann 
izini taşır çünkü. Türkçe'nin sözvarlığını geliştirme­
ye, özleştirmeye. ulusallaştırmaya çalışanlar için de 
böyle olacaktır bu. Elbette Aydın Köksal için de .. .  

İtalyanca'dan örnekler verdi. Karşı- .------------------------1 
laştırmalar yaptı. Bilgisayar sözcü­
ğünün Türkçenin kurallarına uygun 
olup olmadığını sordu bana. Uygun­
du. Nitekim sözcük kısa sürede dilin 
çevrimine girdi. Ortak dilin malı ol­
muş ya:ılmı, donamm, bilişim söz­
cükleri de onun yaratımlarıdır. 

Elektronik mühendisliği eğitimi 
görmüş bir bilişimcidir Aydın Kök­
sal. Onu, dil sorunlarıyla içti dışlı kı­
lan, onun Türkçe sevgisi ve anadili 
duyarhğıdır. Sözcüğün gerçek anla­
mıyla bir Türkçe tutkunu, bir Türkçe 
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ÇALDI / CIA VE KÜLTÜREL dış dünyadaki siyasal çıkarlannın ko- Emrullah Gökhan 
SOGUK SAVAŞ runmasını kolaylaştınnaktı. Sonuçta, "Ganaca" adını bir fılimden de 

Frances Stonor aunders görülmemiş derecede sıkı ilişkilerle hatırlıyor olabilirsiniz. Ama aslında 
Zamanında Aydınlık ile Bilim ve birbirlerine bağlı insanlar, Teşkilat'la Amerika'da Pentagon'a bağlı, uzay 

Ütopya dcr� ileri eşgüdümlü çalışarak şu ve genetik araştırmalar yapan bir Us-
yazmıştı. Soğuk Sa- düşünceyi yaymaya giriş- sün adı. Emrullah Gökhan dünyanın 
va� yıllarında Mark- tiler: Dünyanın bir Pax sayılı genetikçileri ile araştırmalar 
sit nı· ve konıOniz- Arnericana 'ya, "yeni bir yaparken ülkesinin bu bilim alanın-
mc ilgi duymaya Aydınlanma çağına" ihti- da yetersizliği ve aslında insanlık 
hu�luyan Batı Avru- yacı vardır ve bu çağ için yapılan çalışmalann bir yerde 
pa aydınlarını "Amerikan Çağı" olacak- insanlığı nasıl tehdit ettiğini anlat-
"Aıncrikan tarzı"na tır. Pax Americana 'nın maya çalışıyor. 
alıştırmaya çalışan "Aydınlanma"sı, bilindiği Genetik bilimi sayesinde bir çok 
CIA'nın bildiyesini gibi tam bir karartmaya ölümcül hastalığın tedavisinde 
şimdi Amerikalı bir dönüştü. önemli aşamalar kaydedildi (meme 
yazardan okuyoruz. Politika ya da sanat ve kanseri,hemofıli vb.). Bu ha�talıklar, 

Uzun soluklu bir edebiyatla ilgilenen, ya- kök hücre yöntenıleriyle, en azından 
araştırma, soruştur- şadığı dünyaya yabancı teorik olarak, kökü kazmabilir du-
ma sonucunda hazır- kalmak istemeyen herke- rurnda. Tabii ki, bu çalışmalar için 
!anan "Parayı Verdi sin ilgisini çekebilecek denekler gerek. Firmalar bir çok ilaç 
Dildüğü Çaldı", bir çalışma. çıkarıyor. Petki bu ilaçlar nerede 
CIA'nın kültür cephesinde yürüttüğü Dogan /(_itap ,kimler üzerinde deneniyor?. Emper-
faaliyetlere bir açıklık getiriyor. Ki- Çeviren: Ulker Ince, yalist ülkelerin ilaz tekelleri için, bi-
tabın yazarı Frances Stonor Saun- Inceleme/Araştırma, !im politikası olınayan Üçüncü Dün-
ders, bu önemli konuyu anlatırken 491 Sayfa ya ülkelerinin insanları hazır bir ze-
keskin bir gözlemci oluyor ve muzip min olarak görülüyor. Ayrıca bir çok 
bakış açısını hiç elden bırakrnıyor. KUTSAL SAVAŞLAR TARİHİ sebze ve bilkinin genleri ile oynan-
Kitabı okurken, CIA'nın Amerikan Jacques G. Ruelland dığını ve genetik sebze yediğinizi 
kültürünü nasıl bir propaganda silahı Savaş, bilinen, güncelliğini hiç yi- düşünelim. Bugiın Karadeniz'de 
olarak gördüğünü, bu amaç uğruna tirmeyen, ama ne yazık ki yeteri ka- radyasyon yüzünden bir çok kişi 
nasıl konferanslar düzenlediğini, dar işlenmeyen bir konu- kanserin pençesine 
dergiler çıkardığını, orkestra tumele- dur. Bu kitap savaşsız bir düştü. Ya gelecekte 
ri ve ve resim sergileri için ödenek dünya zorunluluğu üze- bu genetik sebze-sağladığını görüyoruz. Soyut eksp- rinde durarak, "savaş" lerden doğacak resyonizmin (dışavurumculuğun) ideolojileri"nin temelleri- sağlık ve ekono-sosyalist gerçekçiliğin öğretileri kar- ni irdeliyor. mik sorunlara karşı şısında sözde "özgürlüğü temsil et- Felsefeci Jacques G. ülkenizin bu konu-rnek için" yaratılmış bir akım oldu- Rue!land, savaş, kutsal da politikası var ğunu görünce de, doğrusu pek şaşır- savaş, kutsanmış savaş, mı? Hayır yok! Bi-mıyoruz. fetih ve yıkım savaşı gibi zim ülkenize gene-Henüz yeni kurulmuş olan CIA, kavramlan mercek altına tik harikası bir çok son derece geniş ve etkili bir ağ oluş- alırken, kutsal savaşın Urün giriyor ve biz-turan istihbarat haklı savaşa ler de onları şifa personelinden, si- dönüştürülerek niyetine yiyo-yasal strateji uz- r a s y o n a l i z e  ruz.İlerde doğacak m a n l a r ı n d a n ;  d ' l  · · e ı m e s ı n ı n  çocukların nasıl ABD'nin kalbu-

· bö 1 l'kl evrirninı ve .. y e  ı e olacağını tahmin edebilir miyiz?. rüstü üniversitele­
rinin eski okul iliş­
kilerinden yararla­
narak 1947'den iti-
baren bir konsorsi­
yum yarauna işine 
girişti. Bu konsor­
siyumun iki göre­
vinden biri, dünya­
yı "komünizm has-

Haçlı Seferleri'nin, Engi- Gattaca'yı okurken Biofaşizm­
zisyon'un, sömürge ve ge- den, patentli genlerden. insan kopya­
nci olarak dinsel kökenli lamaya, gen terapisinden zavallı  ko­
savaşların nasıl aklandık- yun Dolly'nin gerçek hikayesine ka­
lannı anlatıyor. dar pek çok araştırmanın öyküsün-

Çeviren: Teoman den bölümler okuyacaksıruz. 
Tunçdoğan Dünyaca ünlü bilim adamları ile 

İletişim Yayınları aynı projelerde çalışan genç bir 
132 Sayfa Türk olan. 
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Eınrullah Gökhan ülkesinde ge­
netik konusunun mankenlerle konu­
şulmasından dolayı inanılmaz ürkü­
yor ve şöyle diyor: "Türkiye her yil 
bir kilo domates tohumuna 1 kilo 
200 gr altın ödüyor. Ayrıca bu gene­
tik tohumlar sayesinde birkaç yıl 
sonra asla o topraklarda hiçbir şey 
yetişmeyecek. Kısulaştırılmış bir ta­
rıma gidiyor ülkem." 

Timaş Yayınları, 2004 
176 Sayfa 

ULUSAL ÇlKAR VE DIŞ PO­
LİTİKA 

İlhan Uzgel 
Türk dış politikasını kuramsal 

bir çerçeveiçinde analiz etmek ama­
cını taşıyan bu kitap, Eleştirel Ku­
ram' ın sunduğu ge­
nel çerçeveden ya­
rarlanıyor. 

Özal dönemi 
üzerinde yoğunlaşan 
kitap, söz konusu 
kuramsal çerçeveyi 
iki genel örnek olay 
etrafında geliştiri­
yor. "Dış Ekonomik 
İlişkiler" başlığı al­
tında Ortadoğu ile 
ilişkiler, Türkiye-AT 
ilişkileri ve Karade­
niz Ekonomik İşbir­
liği Projesi; Kıbrıs 
sorunu bağlamında 
ise "ulusal güven­
lik" merkezli çıkar algılanması ve 
sorunun bir an önce çözümünden ya­
na olan siyasal iktidar ile burjuvazi­
nin çıkar farklılaşmasının dış politi­
kaya yansıması üzerinde duruluyor. 
Özellikle 1990'1ardan itibaren belir­
ginleşen kırılma noktalaruun temel­
leri verilmeye çalışılıyor. 

imge Kitabevi, 2004 
475 Sayfa 

FİKİRLER VE TERCİKLER 
Albert Einstein 
Kuşkusuz bilimsel çalışmalarıyla 

dünya tarihine geçmiş bir bilim insa­
nıdır Albert Einstein. Bil imse! başa­
rılaruun yanı sıra toplumsal konula­
ra ilişkin çok sayıda yazı, mektup ve 
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konuşmulurı da bu­
lunmaktadu. Aslın­
da her bilim insanı­
nın sahip olması ge­
reken toplumsal du­
yarlılık ve sorunlara 
bilimsel çözümler 
öneren bakış açısı 

F İ K İ R L E H  den oluşuyor. Map­
les, eğitim hayatı, 
eğitim hayattı, eğit­
menlik kariyeri ve 
profesyonel yaşa­
mından kesitleri de 
kitabına taşımış. 

Vl' 
TERCiHLER 

Albert Einstein'da 
oldukça gelişkin bir 
biçimde görülür. Bu 
gelişkinlik kendi 
sosyal konumundan 
o günkü dünyanın 
durumuna değin bir 
çok nedene bağla­
nabilir. Ancak Al­
bert Einstein' ın top­

' 

All>cn EINSTEIN 

lumsal konulardaki bakış açısı öne­
mine rağmen genellikle arka plana 

·itilmiştir. Bu kitapta 
dünya barışı , Na­
zizm, Sosyalizm ve 
Yahudilik gibi pek 
çok konuda yaptığı 
konuşmaların, yaz­
dığı makale, mektup 
gibi belgelerin, be­
lirli bir düzen içer­
sinde bir araya geti­
rilmiş halini topluca 
bulunuyor. 

Albert Einste­
in'ın fıkirlerinin ha­
la ne kadar önem ta­
şıdığını, bu fıkirler­
den yola çıkarak 
yaptığı pratik ter­

cihierin doğruluğunu sorgulayabilir­
siniz. Hele bilim insanırun taşıması 
gereken duyarlılığı ve toplumsal bi­
linci göstermesi açısından son dere­
ce önemli bir kitap. 

Çeviren: Z. E/if Çakmak 
Arion Yayınevi, 2004 

239 Sayfa 

ÖLÜLER DE KONUŞUR 
Dr. William Maples ve gazeteci 

Michael Browning 
Dünyaca ünlü adli antrepolog Dr. 

William Maples ve gazeteci Michael 
Browning, bu kitapta Maples'ın yir­
mi yıllık kariyerinde karşılaştığı en 
ilginç vakaları anlatıyor. 

J(itap, Maples'ın çözdüğü birbi­
rinden ilginç onaltı vaka hikayesin-

Dr. Maples, par­
çalanmiş bedeniere 
bakmayı, görmeyi 
ve gözlemlerneyi 
nasıl öğrendiğinden 
ve kemik örnekleri­
nin tadına bakmak 
gibi verimli tenikie­
ri nasıl kaeşfeıtiğin­
den bahsediyor ve 
hikayelerinde bu 

parçaları nasıl birer ipucuna dönüştü­
ğünü örneklerle anlatıyor. Ne de olsa, 
"hepimizin içinde, en derinde, mer­
kezde yatan şey; kesilecek, yanacak, 
parçalanıp dağılacak en son şey; en 
sert, en güçlü, en az zarar görebilir 
parçarnız; en sağlam müttefıkimiz, 
en güvenilir yoldaşımız, öldükten 
sonra geride buakacağınuz en uzun 
ömürlü kalıntırnız iskeletirnizdir. 

"Ölüler de Konuşur" da Dr. Map­
les ünlü İspanyol fatih Francisco Pi­
zarro'dan eski ABD başkanı Zac­
hary Taylor'a, Çar ll. Nikolay ve ai­
lesine, Vietnam'da ölen kimliksiz 
Amerikan askerlerine kadar, ünlü ya 
da suadan çeşitli kurbanların gizem­
li ölümleri hakkındaki araştırmaları­
nı aktarryor. 

Polisiye, krirninoloji, adli tıp, ve 
bilimsel-macera konularına ilgi du-



yanlar için gerçek olaylara dayalı 
güzel bir okumn sağlıyor. 

('t•vill'lı . Gl// elibilge Zaııardi 
Sa11a Yaymları, 2004 

370 Sayfa 

I'ROBLEMLER VE DÜŞÜN­
'ELER 

Hasan Haluk Erdem 
1ıetişim, kişinin varoluşunu ger­

çekleştirebilmesini sağlayabilir mi? 
lnsan nedir? Avrupa merkezli bakış 
açısından sıynlmak nasıl olarnaklı­
dır? Dil, düşnce ve gerçeklik arasın­
daki ilişki nasıl dır? Felsefe eğitiminin 
önemi nedir? Felsefe­
nin, eğiıinı ve demok­
rasi ile olan ilgisi nasıl 
kurulabilir? Elirnizdeki 
kitap, "Bütün bu soru­
lara, her türlü dogma­
tik duruşun ötesinde, 
felsefi yönelişlere ya­
nıtlar arama girişimi 
olarak" yazılmış. 

Düşünme olanağına 
sahip insan, birbirinden 
farklı özellikte bilgiler 
üretir. Felsefi bilgi de bunlardan biri­
dir. Öyleyse denilebilir ki, felsefe 
yapmak insan olma özelliğinin bir 
parçasıdır. Felsefe tarihi insanın kendi 
tarihidir. Genç bilirnci Hasan Haluk 
Erdem, farklı yerlerde yayırılanrnış 
yazılannı "Problemler ve Düşünce­
ler" adlı kitabında bir araya getiriyor. 

MİRAS 
Nihat Behram 

Odak Yayınevi 
170 Sayfa 

Bir ucunda ihtiras ve körü korüne 
inanç; bir ucunda halkın kendine ka­
der diye dayatılanlara başkaldırısı .. 

Emperyalist savaşlar, emperya­
lizmin dünden bugüne oyunlan ... 

Kıyırnların, sUrgünlerin öksüz ve 
yetirn bıraktığı çocukların dramı ... 

Bir ucunda kan, acı, zulüm; bir 
ucunda rüzgarlar, dağlar, ırmaklar. 
Kafkaslar'ın Kars'ta, lğdır'da, 
Aras' ın oluğunda, Ağrı 'nın doruğun­
da atan kalbi ... 

Nihat Behram, babasının yaşam 
öyküsünden süzdüğü olay örgüsünü 

çağın tarihiyle birleştirerek, "Ermeni 
olayları"nı Miras adlı romanıyla 
edebiyatıımza ilk kez getiriyor. Sol 
kimliğiyle sağlam bir yurtseverlik 
bilincinin birleştirmesi sayesinde, 
"Ermeni olaylarına" hem soğukkan­
lılıkla, hem de yoğun bir duygusal­
lıkla yaklaşıyor. 

"Soğukkanlılıkla", çünkü Beh­
ram bilimselliğe dayalı bir tarih bi­
linciyle hareket ediyor. Tarihçi ve 
sosyolog olmadığını sık sık vurgulu­
yor, ama olayları sadece sonuçlarıy-

. la, tek tek insanların yaşamı üzerin­
deki trajik eıkisiyle değil, tarihsel-si­
yasal nedenleriyle ele alıyor. 

"Yoğun duygusallıkla", 
çünkü bizzat babasının ba­
şından geçen olayları bir 
şairin duyarlılığıyla anlau­
yor. Ermeni olaylan sıra­
sında Nihat Behram'ın ba­
bası Haydar, beş yaşında 
küçük bir çocuktur. Bölge­
deki birçok köy ardı ardına 
Ermenilerce basılır. Sıra 
Haydar'ın köyüne gelmiş­
tir. Haydar'ın babası elinde 
silahıyla eve gelir ve eşine 

köyün savunmasına katılacağını, ço­
cuklan alıp kaçmasını söyler. Ama 
eşi köyden aynimak istemez; sekiz 
yaşındaki büyük oğlu Abbas' a, kar­
deşi Haydar ' ı  alarak kaçmasını söy­
ler. İki kardeş kaçanlara kaulırlar. 
Yolda Abbas donarak ölür. Sonra, 
Haydar babasının bir tanıdığından, 
öksüz ve yetirn de kaldığını öğrenir. 
Binlerce küçük çocukla birlikte, Ka­
zım Karabekir Paşa'nın girişimiyle 
luplanarak okurulurlar. Haydar böy­
lece bir Cumhuriyet yurttaşı ve iki 
önemli edebiyatçımızın babası olur. 

Kitabın kapağına konan fotoğraf da 
çok: şey anlatıyor. 1930'lu yıliann bir gı=­
tesiOOen kesilmiş kııpürde, Kazım I<aıalıe­
kir'iıı ı 920'lerde dağlar­
dan tq>lııdığı, kıynnlarda 
öksüz ve yeıiın kalmış ço­
cuklar göıiilüyoc Kupü­
rün aıkasına Nihat Beh­
ram'ın babası ''Karakö­
se'de OO!unup Emııum'a 
götiirüliişiiıni" diye lXX 
düşmüş. Belıram, fotoğra­
fın aslını bulmuş. Ama sa­
hipleri vermek istememiş­
ler. "Babam da bunların 

arasında" deyince, "Hangisi?" diye sor­
muşlar. İşareıleııınediği. için teşhis etmesi 
mümkün değil. "Hepı;i benim babam!" di­
ye revap vermiş. Ruhi Su da o foroğıafta­
ki çocuklardan biriyıniş. 

Everest Yayınları 2004, 
256 Sayfa 

DÜNDEN BUGÜNE 
PATRİKHANE 
Uğur Yıldırım 
Bu kitabın amacı, ABD ve 

AB 'nin, Patrikhane yönetimi başta 
olmak üzere, diğer azırılık kuruluşla­
rıru Türkiye'ye karşı kullaruna çaba­
sını ve bu çabaya alet olanları gözler 
önüne sermektir. Kitapta bulabilece­
ğiniz bazı konular şunlardır: "Dinle­
rarası Diyaloğun" kökenindeki bu­
luşma: Kasım Gülek ve Papa 6. John 
Paul Valikan'da ne konuştu? .. "Di­
yaloğun" öncüsü Gülek'e kefıl oldu 
mu?.. Patrik Athenagoras, Ata­
türk 'ün gizli tamimle bildirdiği 
Mavri Mira mensubu Athenagoras 
mı?.. Atatürk' ün Fener Patrikhane­
si'yle ilgili gizli yazışmaları . . .  
ABD'nin büyük operasyonu Athena­
goras . . .  Yassıada'da 6-7 Eylül olay­
larının sanığı Menderes aleyhine ko­
nuşmayan papaz . . .  İlk Bulgar Patri­
ği Kiril'in 9 Nisan 1 966 tarihli rapo­
ru. . .  istihbarat raporlarına rağmen 
Bartholomeos 'u kim seçtirdi? . .  
Özal'ın Harbiye Orduevi'nde ağırla­
dığı Türk düşmanı . . .  ABD Kongresi 
AGiT Komisyonu zabıtlarında Bart­
holomeos . . .  Ralırni Koç'la birlikte 
Ege ve Karadeniz'i "temizleme" gi­
rişimi . . .  Yenizelos gemisinin sahibi 
Kosta Karras kim? .. NATO tatşbi­
katlanna ABD'li papazlar geldi 
mi? ..  Tayyip Erdoğan'ın verdiği söz­
ler . . .  ABD Başkanı Bush, Bartholo­
meos'un kol düğmelerini neden be­

ğendi?.. ABD-AB 'nin 
"pontus" kartı . . .  Karen 
Fogg'un e-postalarında 
sözde "Rum Soykırı­
mı" . . .  Bartlıolomeos'un 
Yunanistan 'da çıkardığı 
dergi . . .  Özel görevli met­
ropolitler. . .  "Varlığım 
Türk varlığına armağan 
olsun'dan, "Varlığım 
ABD'ye armağan olsun"a 
gelen Türkiye . . .  
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Sa h af 
Sovyet Gözüyle Jöntürkler, Yu­

riy Aşatoviç Petrosyan, Çev. Maz­
lum Beyhan ve Ayşe Hacıhasanoğlu, 
Bilgi Yayınevi, Ankara, 1. Basım, 
Nisan 1974, 348 s. 

Sovyet tarihçi Y. A. Petresyan bu 
eserinde, Türkiye'nin milli demok­
ratik devrim sürecini ve bu sürecin 
öncüsü olan Jön Türlderi ele almak­
tadır. Bilindiği gibi, Türkiye'nin 
milli demokratik devrim süreci, aşa­
ğı yukan 19. yüzyılın ikinci yansı­
nın başlannda, bu sürecin ilk halkası 
olan Yeni OsmanWar/l. Meşrutiyet 
ile başlamış, sürecin ikinci halkası 
olan 1908 Jön Türk Devrimi ile 
önemli bir aşama katetmiştir. Petros­
yan, konuyu 1860'lardan itibaren ele 
alarak 1908'e kadar getirmektedir. 

Metodolejik temelini tarihsel ma­
teryalizmin oluş­
turduğu bu çalış­
mada Petresyan' ın, 
Osmanlı toplumu­
nun sosyo-ekono­
mik yapısı, Jön 
Türklerin sosyal 
yönleri ve Jön 
Türk hareketinin 
sırufsal yapısı üze­
rinde yoğunlaştığı 
görülmektedir. Bu­
nun yanında, konu­
nun öteki kısmı, 
yani Türk devrim­
cilerirı ideolojileri 
ve sosyo-politik görüşleri de ayrıntı­
sıyla ele alınmaktadır. 

Kitabın bir diğer dikkat çekici 
yanı, 1905 Rus Devrimi'nin Osman­
lı ülkesindeki etkilerinin değerlendi­
rilınesidir. Bu devrim dalgasının da 
etkisiyle Doğu Anadolu'da 1908 Jön 
Türk Devrimi öncesinde halk ayak­
lanmalan görülmüştür. Kitapta, Jön 
Türk Devrimi 'nin halk dinamiğini 
göstermesi açısından önemli olan bu 
ayaklanmalar üzerinde ayrıntılı bi­
çimde durulmaktadır. 

Petrosyan'ın çalışması ayrıca, 
konuyla ilgili kaynak taraması yap­
mak isteyenler için ve özellikle de 
Rus ve Sovyet kaynakları açısından 
önemlidir. Çarlık arşivleri, Make­
donya, İstanbul ve Anadolu 'nun çe­
şitli illerindeki Rus elçi ve ataşeleri­
nin gelişmeleri günü gününe Çar'a 
bildiren yazıları çalışmanın kaynak­
ları arasındadır. 
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Martin Luther ve 
Thomas Münzer ya da 
Muhasebenin Başlangı­
cı, Dieter Forte, Çev. Sar­
gut Şölçün, Kaynak Ya­
yınlan, İstanbul, ı .  Ba­
sım, Mayıs 1983, 27 1 s. 

Dieter Forte'nin bu 
eseri, ''Brecht'çi öze" sa­
hip bir tiyatro oyunudur. 
Bu oyun, Forte'nin en 
yoğun tartışmalara yol 
açmış yapıtıdır. 1970'1i 
yıllarda başlayan bu tartışma üç ytl 
boyunca sürmüştür. Oyun, Alman ti­
yatrolannda yıllarca oynanmıştır. 

Forte, bu oyunu yazabilınek için 
Alman tarilıindeki Reform dönemini 
yıllarca araştınnıştır. &er, yoğun bir 
tarihsel malzerneye dayandığından 

belgesel bir nitelik taşı­
maktadır. örneğin konuş­
malar gelişigüzel kurulma­
mı§. konuyla ilgili yazılar­
dan alınmıştır. Orijinal me­
tinler kullanılmıştır. Oyun­
daki kişiler psikolojik ka­
rakterler olarak çizilıne­
miştir. Karakterler belli sı­
nıfların ve ilkelerin temsil­
cileri olarak ortaya çık­
maktadırlar. Forte'nin ifa­
desiyle, "oyunda kahra­
man yoktur. Bu oyun, ola­
.yı göstermektedir." 

Forte'nin bu eseri, bazı 
iyi sanat eserlerinin bazen, o konuyla 
ilgili bilimsel formattak:i çalışmalar­
dan daha kavratıcı olabildiklerini gör­
mek açısından çarpıcıdır. Bu kitap sa­
dece bir sanat eseri değil, ayru za­
manda iyi bir teorik çalışmadır da . . .  
Gerçekten de, olayların 1514-1525 
yılları arasında geçtiği bu eser, Orta­
çağ, Alman Köylü Savaşlan, Refor­
masyon, Rönesans, Hümanizm, Mar­
tin Luıher, Thomas 

disini bile şaşırttığını 
belirtmektedir. 

Emeğin ve Emek­
çilerin Tarihi, Pierre 
Brizon, Çev. Cemal Sü­
reya, Onur Yayınları, 
Ankara, 1. Basım, Şu­
bat 1977, 573 s. 

1926 yılında yayım­
lanan Emeğin ve 
Emekçilerin Tarilıi' nde 
Pierre Brizon, kendi 
değişiyle, "halk yayıru 

niteliğinde" ama ayrıntılı ve geniş 
bir tarihsel malzerneye dayanan bir 
metin ortaya koymuştur. 

Brizon 'un bu kitabında, ! oncala­
rın ilk tiplerinden 20. yüzyıl başları­
na kadar emeğin ve emekçilerin tari­
hi incelenmektedir. Çalışmanın baş­
lığı her ne kadar genel olarak emek­
çileri kastediyor olsa da Brizon yal­
nızca Fransa'sız toplumunu ele al­
mıştır. Konunun ve dolayısıyla Bri­
zon'un kitabının bu haliyle bile bay­
li bacinıli olduğu görülmektedir. 

Bu eserde eski lonealar, bu !onca­
ların üyeleri, eski zaman zanaatçtla­
rının yaşamı, tarikatJar, Ortaçağ'da 
sınai çalışması, 16. yüzyılın iktisadi 
devrimi, eski rejim döneminin irna­
lathaneleri, Colbert Çağı, makinelere 
karşı ilk sızlanmalar, eski zamanlar­
dan yakın yüzyıllara ücretler ve işçi 
yaşamı, eski grevler ve işçi koalis­
yonlan, toprak ve köylülük, burjuva­
zinin doğuşu ve iktidara gelişi, Buhar 
Yüzyılı'nın iktisadi devrimi, çağdaş 
sanayi, sanayide kadın ve çocuk, ça­
lışma hukuku, grevler, sendikalar, 
kooperatifler ve daha başka konular 
ele alınmaktadır. 

Brizon'un eserinde dikkat ve ilgi 
çekici noktalardan biri, tarih boyun­
ca emekçilerin gündelik yaşamlan, 
örneğin yaşama koşullan, yeme iç-

me alışkanlıklan ve ben­
Münzer üzerine okuyu­
cuya tatmin edici bilgi 
ve açıklayıcı bir fıkir 
verebilınektedir. 

...... - zer daha başka noktalar 
hakkında verdiği bilgiler­
dir. Brizon'un çalışma­
sında görülen çok sayıda 
belge de dikkat çeken bir Ayrıca eser, geçmişe 

dönük bir şimdiki za-
man anlatımıdır da. 
Forte, konunun geçtiği 
1514-1525 dönemi ile 
zamanımız arasında bu 
kadar açık ilişkinlikte­
rin bulunmasının ken- • 

başka noktadır. 
Son olarak, bu ay de­

ğerlendirdiğimiz bu üç 
kitabın da gayet iyi çevir­
iler olduğunu belirterek, 
çevinnenlerinin hakkını 
verelim. 
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G enellikle briççiler (başlan­
gıç, orta, ileri, gelişmiş, uz­
ınan) olmak üzere kategori­

lere ayrılırlar. Ben bu köşede orta, 
ileri ve gelişmiş oyuncuların ilgile­
ncbileceği SANZATU oyunlarına 
ait problemler sunacağı m. Sonra bu 
problemterin çözümü için soru-ce­
vap şeklinde sizlere yardımcı ola­
cağım. Problemler diğer briç köşe­
lerinde olduğu gibi uzman prob­
lemleri değildir. Daha basit prob­
lemlerdir. Ancak çok daha fazla sa­
yıda insan okuyabilir, anlayabilir 
ve öğrenebilir. 

Sevgilerle. 

EL NO S: 

Q K 
• A82 • R43 
. R93 • A75 
+ V54 + A l03 
• v ıo76 "' RD94 

G B K D 
I NT Pas 3NT Pas 
Pas Pas 

Atak doğu + 6 

1) Enver Köksoy: Kaç garanti 
löveniz var? 

2 pik+2 kör+ ! karo=� löve . . 
2) E.K: Nereden löve kazanabili­

riz? 
Trefl renginden Ası çıkarak. 
3) E.K: Yerden 1 .  lövede hangi 

kartı oynamamız lazım? 
Yerden V'yi oynayarak hiçbir 

şey kazanamayız. Çünkü eğer batı 
R,D Karodan atak etmişse 1 O'lumuz 
zaten el alır. Aksi taktirde doğunun 
koymuş olduğu onörü mutlakaAs'la 
alırız. İleride V'miz diğer onörü çı­
karınca 1 O'lumuz yine el alır. 

4) E.K: 9 lövemiz nereden gele­
cek? 

Trefl Asını çıkardıktan sonra _ 

rcnginden. Toplam 2 Pik, 2 Kör, 2 

Karo ve 3 Trefl lövesiyle 9 el kaza­
nacağız. 

TÜM DACHLIM 

• A82 
. R93 

• D97 
• v642 
+ R986 
"' A5 

+ V4 
"' V l 076 • V l 065 

K 
B 

G 
• R43 
• A75 
+ A l 03 
"' RD94 

• D I OS 
D + 072 

"' 832 

Dipnot: Eğer atak edilen renk 2. 
defa durduruluyorsa hiçbir zaman 
löve boşlanmaz (bağışlanmaz). 1 lö­
vede mutlaka As'la alınır. 

V xx AlO 
IOx AVx 
xx AVI O 
109xx Ax 
Dxx A l  O 
98xx A l O  

EL N0 6: 

Q K 
• R54 • A63 
• A762 • DV54 
• 743 + ARS 
"' A84 "' R72 

G B K D 
INT Pas 3NT Pas 
Pas Pas 

Atak doğu • 6 

1) E.K: Kaç garanti löveni= var? 
2 pik+! kör+2 karo+2 tref1=7 lö­

ve. 2 tane daha lazım. 
2) E.K: Hangi renkten löve ar­

tar? 
Körlerden. 
3) E.K: Rengi nasıl oynamak ge-

rekir? 
a) Eğer körler 3-2 dağılnıışsa, na­

sıl oynarsanız oynayın 1 el rakibe 
verdikten sonra 2 el daha alıp oyunu 
rahatlıkla yapanz. 

b) Ancak renk 4-1 dağılınışsa, 
batıdaki 4 tane köre karşı çözüm 
yoktur. Doğudaki 4 tane köre çözüm 
2 defa D ve V'ye doğru küçük oyna­
maktır. Tabi ki kör Asını önce çek­
tikten sonra. 

4) E.K: Atağı bağışlıyor muyuz? 
Hayır. Çünkü 2 defa kesiyoruz. 

Tempo şöyle olmalı. 
a) Pik As. Elden kUçük Kör yer-

den As. 
b) Yerden küçük Kör. Elden V. 
c) Trefl küçük, yerden As. 
d) Yerden küçük Kör. Doğu ne 

yaparsa yapsın Körden 3 löve alıp 
oyunu yaptık. 

TÜM DAGILTM 

• DV IOS 
. 3  
+ V952 
"' 0653 

. R54 
• A762 
• 743 
"' A84 

K 
B 

G 
• A63 
• DV54 
+ AR8 
• Rn 

. 972 

. R l 098 
D + 0106 

• v ı09 

Dipnot: LO'Iu ve 9' lusu olmayan 
ellerde, boş yere empas yapıyorum 
diye büyük kart oynamayın (eğer 
amaç 3 veya 4 löve almaksa). Onör­
lerinize doğru küçük oynayın. 

DVx--------Axxx 
DVxx Axx 
DVxxx Axx 
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D eğerli Bilim ve Ütopya okuyuculan, I S  Haziran- h5 gxh5 57. VcS Ke5 5S. 
13  Temmuz tarihleri arasında Libya'nın başkenti Vxd4 Ke4 S9. Va! Şf6 60. VaS f(g4 6 1 .  VhS+ Şe6 62. 
Trablusgarp ta Dünya Erkekler Şampiyonası dü- Vh6+ Şf7 63. Vh7+ 

zenleniyor.Tumuvaya 12S oyuncu katıllıyor.İlk kez bir Kg7 64. Vh6 KegS 6S. Şh4 e5 66. VhS Kg4+ 67. Şh3 
Türk oyuncu Kıvanç Haznedaroğluda bu turnuvaya ka- Kxg3+ 6S. Şh2 K3gS 
tıldı.Kıvanç ilk turda turnuvada 7 numaralı seri başı olan 69. V eS Şg6 70. Vc6+ Şh7 7 1 .  Ve4+ Şh6 72. Vc6+ 
Rus Büyükusta Malakhov'a 0,5-I ,S kaybederek elen- Şh7 73. Ve4+ ŞhS 74. 
di.Malakhov 2003 yılı Avrupa ikincisi olmuştu.(Dergi- Vc6 h4 75. Vh6+ ŞgS 76. Ve6+ Şh7 77. Şh3 Kg3+ 
mizin daha önceki sayılarında oyunlarını bulabilirsiniz.) 78. Şh2 Kg2+ 79. Şh l 

Malakhov, Vladimir (2695) - Haznedaroglu, 
K2gS SO. Şh2 h3 S I .  Vxh3+ Ş gS S2. V eS+ Şf7 S3. 

Vd7+ Şf6 S4. Vc6+ ŞfS 
Kivanc(2395) 2004 Dünya Şampiyonası SS. V eS+ Şf4 s6. Ve!+ şg4 S7. V eS+ KfS SS. Vc4+ 

1 .  Af3 dS 2. c4 c6 3. e3 Af6 4. d4 Ff5 5. Ac3 e6 6. Ah4 Ş gS S9. Ve6 Kg6 90. 
Fg6 7. Fe2 1 Abd7 S. 0-0 Fd6 9. h3 0-0 10. Axg6 hxg6 VeS ŞhS 9 1 .  VhS+ Şg4 92. Vh3+ Şg5 93. Ve3+ Şf6 
l l .  Vc2 dxc4 1 2. Fxc4 Ve7 1 3 .  1 Fd2 eS 14. dxcS Fxc5 94. Vb6+ Şg7 9S. Vc7+ 
IS.  Kfdl KacS 16. Fe2 KfdS 17. Fel Fb6 I S. Kacl 1 AeS Şh6 96. V c l +  KfgS 97. Vd2 Kf6 9S. V dS Kgg6 99. 
19. Vb3 Kxd l 20. Kxd l Vc7 2 1 .  AbS Vc2 22. Vxc2 Kxc2 VhS+ Ş gS 100. Şg3 e4 
23. Şfl Ac6 / 24. Kb! KeS 2S. Ac3 Ae7 26. Aa4 Kc6 27. 1 0 1 .  Vh4+ ŞfS+ 102. Şf2 ŞeS+ 103. Şe2 Kg7 104. 
FbS KeS 2S. Axb6 axb6 29. f3 / Af5 30. Ff2 Ad6 3 1 .  Fd3 VhS+ Şd4 lOS. VhS Kg2+ 
AdS 32. a3 bS 33. g3 Ac4 34. e4 Af6 3S. Şe2 1 Ae5 36. 106. Şe! Kf2 107. VdS+ Şe3 l OS. Vd2+ 1/2- 1/2 
Fxb5 Kc2+ 37. Şe3 gS 3S. g4 Ag6 39. Fd3 KeS 40. Fg3 
Ad7 41.  1 Kd! eS 42. Fc4 Kxc4 43. Kxd7 Kc2 44. Kxb7 Ivanchuk, Vassily (2716) • Harikrishna, 

Kg2 4S. Ff2 Af4 46. Kd7 Kh2 1 47. a4 Ag2+ 4S. Şe2 Penlllla (2599) 2004 Dünya Şampiyonası 

Af4+ 49. Şfl Kh 1 + SO. Fg 1 Kxh3 S 1 .  aS Kxf3+ S2. 1 Şe 1 l .c4 c6 2. e4 dS 3. exdS cxdS 4. d4 Af6 S. Ac3 Ac6 
Ag2+ S3. Şe2 Kb3 S4. a6 Af4+ SS. Şdl 1-0 6. FgS dxc4 7.Fxc4 e6 S. Af3 Fe7 9. 0-0 0-0 10. Kc l 

Haznedaroglu, Kivanc (2395) _ Malakhov, 
a6 l l .  Fd3 Fd7 12. Ke l KeS 1 3.h4 Ab4 14. Fbi Fc6 lS.  

Vladimir (2695) 2004 Dünya Şampiyonası 
AeS g6 16. Vb3 AbdS 17. Axc6 bxc6 I S. Aa4 Ad7 1 9. 
Vg3 FxgS 20. hxg5 VaS 2 1 .  b3 KfdS 22. Fe4 Vd2 23. 

1. e4 eS 2. Af3 Ac6 3. d4 cxd4 4. Axd4 g6 S.  c4 Af6 Kedi Vb4 24.Fxd5 cxdS 25. Kc7 Kxc7 26. Vxc7 VbS 
6. Ac3 d6 7. Fe2 / Axd4 S. Vxd4 Fg7 9. Fe3 0-0 10. Vdl 27. Kc l VaS 2S. Kc6 Af8 29. Ac5 e530. Kf6 exd4 3 1 .  
Fe6 l l .  0-0 VaS 1 2 .  Kc l KfcS 1 3. Vxf7+ ŞhS 32. Kxa6 VbS 33. Ka7 VeS 34. Ad3 1 -0 

b3 a6 14. f4 Fg4 15. Fxg4 Axg4 16. Vxg4 Fxc3 1 7. 
fS Fd2 I S. Fxd2 Vxd2 

19. Kedi Ve3+ 20. Şhl bS 2 1 .  Vh4 f6 22. fxg6 hxg6 
23. Vg4 Şf7 24. Kf3 

Vc5 2S. Kdfl VeS 26. cxb5 axbS 27. Vd7 Kc2 2S. a4 
bxa4 29. bxa4 Kc4 

30. aS KxaS 3 1 .  Kxf6+ Vxf6 32. Kxf6+ Şxf6 33. h3 
Kxe4 34. V dS Kal+ 35. 

Şh2 Şg7 36. Vc7 Kael 37. Vc3+ KeS 3S. h4 Ke3 39. 
Val Şh7 40. Vfl Kf5 

4 1 .  V cl Ke4 42. Şh3 dS 43. g3 Ke6 44. Vc7 Ke4 45. 
Vc6 Şg7 46. Vb7 Kfe5 

47. Vd7 Kd4 4S. Va7 Kd3 49. Val d4 SO. Va7 Kee3 
s ı .  Şh2 Ke2+ 52. Şh3 

KeS S3. Vc7 Kee3 54. Şh2 Kd2+ SS. Şh3 Kde2 S6. 

Ödüllü soru 

D eğerli satrançseverler, yandaki diyagrarndaki iki 
oyunsunu kazaneını sizlere soruyorum. Yarutlan­

nızı l S  Temmuz tarihine kadar ozancap!!!l@hotma­
il.com mail adresime bekliyorum. İnternet kullanrna­
yanlar, yanıtlarını İstanbul dergi adresine gönderebil ir. 
Doğru yarutlayan okurlarımız arasında çekilecek kura­
da bir kişi Düşün Satranç Merkezi 'nden FiDE nor­
munda satranç takımı ve Atak Oyunun İki Dehası Alek­
hin ve Tal adlı kitabı kazanacaktır. İyi eğlenceler ve 
satranç dolu günler dileğiyle ... 
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N. Grigoriev, 1922 
Beyaz oynar kazanır 

a b c d e f g h  

R. Reti, 1929 
Beyaz oynar kazanır 

6 lı. 

4 

a b c d e f g h  



10. l>llııyıı ll ıyıııılur Şampiyonu Bulgar Antoaneta 
Stcfunovıı ııldıı Hnul maçları sonucunda Ekaterina Ko­
volcv�kııy.ı'yı 2.5-0,5 yenerek bu ünvanı elde etti. 

lı.ımılt• v.vkaya, Ekaterina (2467) - Stefanova, 
Allllllllll'ltt (2490) 2004 Dünya Bayanbır Şampiyonası, 

Elista 

1 .  c4 eS 2. Af3 Ac6 3. FbS a6 4. Fa4 Af6 S. 0-0 bS 
6. Fb3 FeS 7. a4 

Fb7 S. d3 d6 9. Ac3 b4 10. Ae2 0-0 l l .  Ag3 h6 12.  
AfS FeS 13. A3h4 Ad4 

14. Axd4 Fxd4 15.  Vf3 Fg4 16. Vg3 Şh7 )7. Fe3 
Fxb2 l S. Kabi Fc3 19. f3 

Fd7 20. Vf2 aS 2 1 .  g4 VeS 22. AfS Fxa4 23. gS AhS 
24. Vh4 g6 2S. Axh6 

Fxb3 26. Ag4 Ve6 27. Af6+ Şg7 2S. Axh5+ gxhS 29. 
cxb3 a4 30. bxa4 Kxa4 

3 1 .  Şhl Ka2 32. Kg l Ke2 33. Ff2 KaS 34. f4 exf4 35. 
Vxf4 Kaa2 36. Kg2 

Şg6 37. Vf3 Kac2 3S. Kfl b3 39. eS FxeS 40. d4 Fg7 
4 1 .  Fgl Kxg2 42. 

Vd3+ Şxg5 43. Fe3+ Şh4 44. Kf4+ Kg4 45. d5 Kcl+ 
46. Fxcl Yel +  47. Kfl 

Ve4+ 4S. Vxe4 Kxe4 49. Şg2 b2 SO. Ff4 Kb4 5 1 .  
Fg3+ ŞgS 52. h4+ Şg6 S3. 

Kb! Ka4 0-l 

Stefanova, Antoaneta (2490) - Kovalevskaya, 
Ekaterina (2467) 2004 Dünya Bayanbır Şampiyonası, 

Elista 

1 .  d4 d5 2. c4 e6 3. Af3 c6 4. Vc2 Af6 S. Fg5 dxc4 6. 
Vxc4 bS 7. Vc2 

Fb7 S. e3 Abd? 9. Abd2 Vb6 10. a4 a6 l l .  Vb3 Fe? 
1 2. Fe2 0-0 1 3 . 0-0 

KfcS 14. AeS V dS 1 S .  Axd7 Axd7 1 6. Fxe7 Vxe7 17. 
Kfc l e5 l S. dS cxdS 

19. axb5 a5 20. KxcS+ KxcS 2 1 .  Kxa5 VcS 22. Af! 
g6 23. Kal Vc2 24. Fdl 

Vc5 2S. Va3 Vb6 26. Ve? Kc? 27. h3 Şg7 2S. Fg4 . 
Vf6 29. Vxf6+ Şxf6 30. 

Fxd7 Kxd7 3 1 .  Kc l Şe6 32. Ad2 Şd6 33. f4 f6 34. 
fxeS+ fxeS 3S. Şf2 

Geçen saymm yamta 
Steinitz - Von Bardeleben, Hastings 1S93, Beyaz 
oynar kazanır. 
l)Kxe7! Şf8! (l.. .Şxe7 2. Vb4+ Şe8 3.Ke 1 + Şd8 4.Ae6+ 
ya da 2 ...... Vd6 3.Vxb7+ Vd7 4.Ke l +  Şd6 5.An ) 
l)Kf7+! Şg8! (2 .... Vxf7 3.Kxc8+ Kxc8 4.Vxc8+ Veli 
5.Axh7+ )3)Kg7+1 Şh8! (3 .... Şf8 4.Axh7+! Şxg7 
5.Vxd7+ ) 4)Kxh7+! Şg8 5.Kg7+ Şh8 6.Vh4+ Şxg7 
7.Vh7+ Şf8 8.Vh8+ Şe7 9.Vg7+ Şe8 1 0.Vg8+ Şe7 
l l .Vn+ Şd8 1 2.Vf8+ Ve8 1 3 .An+ Şd7 14.Vd6 mat 
Em. Lasker-W.Sıeinitz,Moskova 1 896, Beyaz oynar 
beraberlik yapar. 
l)Kb7! Vxb7 ( l . . .  .. Kc77 2)Kxc7 Vxc7 3)Vxf6+ Şg8 
4)Fn+!)  2)Vxf6+ Vg7 (2 .... Şg8? 3.Vxd8+ Şg7 4)Fh5 
!? KeS 5)f6+ Şh6 6)Vxd6 )3)Vxd8+ Vg8 4)Vf6+ = 

Sorularımızı do� yanıılayan okuyucularımız 
arasında yaptığınuz kurada kazanan Samsundan Suat 
Boztepe olmuştur. Tebrikler. 

Kn+ 36. Şe2 Kf8 37. Kfl KbS 38. Kf7 FeS 39. Kxh7 
KxbS 40. b3 Fa6 4 1 .  

Şf2 KeS 42. Ka? Fd3 43. Ka2 KeS 44. Af3 Kb8 4S. 
Kb2 Kb4 46. Şe 1 Şe6 

47. Şd2 Fa6 4S. Şc3 KbS 49. b4 KeS+ 50. Şd2 FbS 
S 1. Ae 1 Kf8 S2. Ad3 gS 

S3. Ka2 e4 S4. AcS+ Şd6 SS. Şc3 Kfl S6. KaS Fe2 
S7. Ka7 Kg l 5S. g4 FbS 

S9. Kg? Kc l +  60. Şd2 Kh l 6 1 .  Kg6+ Şe? 62. KxgS 
Kxh3 63. KxdS Fc6 64.Ae6+ Şb7 6S. AdS+ Şe? 66. 
Axc6 Şxc6 67. KeS l-0 

2oo4 Avrupa Yaş Grupları Satranç Şampiyonası 
2S Temmuz-S Ağustos tarihleri arasında Ürgüp'te dU­
zenlenecek.Katılımın oldukça yüksek olacağı beklenen 
bu turnuva ile ilgili bilgileri dergimizin gelecek sayıla­
rında bulabilirsiniz. 

* Dergimizin geçen sayısında haberlerini duyurduğu­
muz 2004 Avrupa Satranç Birinciliğini Ukraynalı lvanc­
huk kazandı. İkinci Nikolic, üçüncü ise Aronian oldu. 

DSM 
D U Ş U N SAT RA N Ç 

M E R K E Z I  
Özel Eğitim Hizmetleri Basım Yayım Bilglsayar ve Ürünleri San. Tic. Ltd. Şti. 

848 Sk. No. 45/1�106 2. Beyler Kemeroltı-izmlr Tel: O 232 484 84 14 - 445 13 39 Faks: 425 42 15 
dusunsotronc@superonllne.com 1 www.dusunsotroncmerkezl.com.tr 
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Öd,q.1.!9. ... �?..��9..�. Buı.�.<:J.�.9..�! .............................................................................................................................. ... t:t.ı.k..�.�� .. �.��.r.!.�. 
Haziran ayı ödüllü sorumuzu doğru 
yanıılayan okurlanmızdan Semra 
l..arçm (Antalya), Haşim Sarısoy 
(Antalya) bizden kitap kazandı. 
Temmuz ayı bulmacasını doğru ya­
nıtlııyan olrurlanmız arasında kuray· 
la belirleyccc#iıniı Oç kişi Kaynak 
Yayınlan'nın yayımladı#ı. ejat 
Kaymaı'ın Pcn•iını• Sülı•yman adlı 
kitabını kazanacak. 

Soldan sağa 

1 )  "Cehenneme Övgü" adlı be­
tiğinde "Tarih boyunca insanın 
insana karşı çıkması, bizi özgür­
lüğe ya da mutluluğa daha çok 
yakınlaşıırmış değil. Sadece, sö­
mürünün ve baskının biçimini de­
ğiştirdi, o kadar. " diyen "Cenne­
tin Dibi" adlı yapıla da imza at­
mış yazanmız. - Avrupa Birli­
ği'nin kısa yazılışı. 2) Halk dilin­
de "dişi tay". - Şaşma ünlemi. -
Üveyik. 3) Ün. - Kauçukla kükür­
dün işlenmesinden elde edilen bir 
plastik madde. - "Kral . . .  " (Sha­
kespeare'in bir oyunu). 4) Türlü 
eşyayı kurutmakta, temizlemektc 
kullanılan aygıt. - İlgili. 5) İçi 
misket dolu top mermisi. - Yapıda 
kullanılan, dört köşe ya da yuvar­
lak, uzwı ve kalınca ağaç. 6) "An­
ne" anlamına gelen Arapça söz­
cük. - Orhan Hançerl ioğlu'nun bir 
romanı. - "Tank . . .  " (sinema sa­
natçısı). - Laboratuvar sözcüğü­
nün kısa yazılışı. 7) Kuzey Avru­
pa ülkelerinde kullanılan iki ton­
luk gemi yüküne, bu miktardaki 
ticaret maliarına değer biçmeye 
yarayan kütle ölçü birimi. - Ka­
dınlar hapishanesi. 8) Çapul, yağ­
ma. - Bir şeye tek başına sahip ol­
ma durumu. 9) Küçük İskender'in 
bir şiir betiği. - Eskiden kokulu 
maddelerin miskle kanştırılıp dö­
vülmesinden yapılan, güzel koku. 
- Magnezyum'un simgesi. 1 0) 
Kalınca dokunmuş küçük çul, 
yaygı, örtü. - Bir bağlaç. - Bellek 
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yitimi. 1 1 )  Yapım. - Bataklık ga­
zı. - Volga nehrinin Türk dillerin­
deki adianndan biri. 1 2) Bir baş­
ka şeyin yerine koyma, yerine 
kullanma. - Edebiyat yapıtında 
nesneleri, yaratıkları insan gibi 
konuşturan sanat. - İlgi eki. 

Yukandan aşağıya 

1 )  Tommasso Campanella'nın 
1 602'de yazdığı, toplumsal ütop­
yaların çizgisinde yer alan ünlü 
yapıtı. 2) Tayin etme. - İstan­
bul'da bir semt. 3) "Kaplanlar" 
anlamında eskiden kullanılan bir 
sözcük. - Orta Avrupa'da yaşayan 
bir halk. 4) Bir akademik unvarun 
kısaltılması. - Sözveri. - Samoa 
takımadalan devletinin para biri­
mi. 5) Aza. - Kolay işlenen, çok 
dayanıklı, gri beyaz renkte, de­
ğerli bir element. 6) Cehennem 
bekçisi. - " . . .  sakallı bir hoca 1 
Hiç bilmez ki hal nice 1 Emek 
vermesin hacca 1 Bir gönül yıkar 
ise." (Yunus Emre). - Kuzu sesi. 
7) İspanyollar'ın sevinç çığlığı. -
Ulama. 8) (At için) tökezleyip di­
zini yaralama. - Anadolu'da eski 
bir uygarlık. 9) Fe! efede "güdü". 
- Japon yazısının hece değerli 

göstergesi. - Tarla sının. l O) 
"Haydi Abbas vakit . . .  1 Akşam 
diyordun, işte oldu akşam 1 Kur 
bakalım çilingir soframızı." (Ca­
hit S. Tarancı). - Şerit. l l ) Beyaz. 
- Murakebe, kontrol. 1 2) İpek 
eşarp ya da boyun atkısı. - Çabuk 
kuruyan ve ince esnek bir tabaka 
bırakan sıvağ. 1 3) Düşman geldi 
tabur tabur diziidi 1 Alnımıza ka­
ra yazı yazıldı 1 Tüfek icad oldu 
. . .  bozuldu 1 İğri kılınç k ında pas­
lanmalıdır." (Köroğlu). - Mısır'ın 
plaka imi. 14) Bir etkinliğin geçi­
ci olarak durdurulması. - Sümer­
ler'de su tannsı. - Argo'da "siga­
ra". 1 5) Geçtiğimiz Mayıs ayın­
da, ilk Türk olarak, New York 
Metropolitan Operası'nda sahne­
lenen Don Giovarıni oyununda 
Leporello rolünü üstlenen bas­
baritonumuz. 

Haziran bulmacasının yanıtı 
ı z 3 • s 6 1 � 9 ıo ı ı ı ı t3 t4 ıs 

I D O C A N A IC S A N  H f' C E  

2 n T  K 1 S A T-! S A T  1 R 
3 ıt L A S M A N  I V t: C ! fro  

6 a A N A  k i i T T Z f •  

1 J f! '1' E • A S A T U k A 

8 J a '  l l ll D M N  JI A IC.  

9 V A L I  $ H A Y Z E l  C U  

10 A S 1 T A H f S A K A T A T 
II O A  A L A Z A R I V A  U 

12 O T A W A 1 L M A , 1 Y 1 



Hf.I.LKLARIN ŞEK,iLL,ENiŞi, 
YUKSELIŞ VE DUŞUŞLERI 

TÜRKÜN ÜÇBiN YILI 

ULUGBEY'iN 
HAZiNESi 

ESKi TÜRKLER 

HAZAR ÇEVRESiNDE 
BIN YIL 

OGUZLAR 

KÖHNE DÜNYA 

H UNLAR 

ESKi RUSLAR VE BÜYÜK 
BOZKIR HALKLARI 1 - ll 

ENDÜLÜSTEN 
KUTSAL TOPRAKLARA 

SON DENiZE 
KADAR 

MUHAYYEL 
HÜKÜMDARUGIN iziNDE 

HAZAR TARiHi 

TANRilARlN VE 
FiRAVUNLARlN Dili 

SON TiMURlll 
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